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Cordless sealant gun
INTRODUCTION

* This tool is intended for dispensing sealant out of
standard cartridges
* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (1
TOOL ELEMENTS (@

A Multifunctional switch
B Plunger

C Cartridge cover

D Carriage frame

E Trigger switch

F Speed selection wheel

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

2055

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
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before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS SEALANT
GUNS

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger
(chargers with a rating of 230V or 240V can also be
connected to a 220V supply)

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

¢ The tool/charger is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool/charger by a person
responsible for their safety

* Ensure that children do not play with the tool/charger

CHARGING/BATTERIES

¢ Charge battery only with the charger that is supplied with

the tool

Do not touch the contacts in the charger

Do not charge battery in damp or wet environments

Do not expose tool/charger/battery to rain

Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 40°C or drop below 0°C

* Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

* Do not use charger when damaged; take it to one of the
officially registered SKIL Service Stations for a safety
check

* Do not use charger when cord or plug is damaged; cord
or plug should be replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations

* Do not use battery when damaged; it should be replaced
immediately

* Do not disassemble charger or battery

* Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries
with the charger

EXPLANATION OF SYMBOLS ON CHARGER/BATTERY

(@ Only use the charger indoors

(5) Double insulation (no earth wire required)

(o) Fail-safe isolating transformer (the power source is
electrically separated from the transformer output)

(@ Automatic shut-off when charger gets too hot (thermic
fuse blows and charger becomes useless)

(® Incorrect polarity of the charger connection could cause
a hazard (only charge the battery with the charger
supplied)

(9 Do not dispose of the charger together with household
waste material

Do not dispose of the battery together with household
waste material

@1 NiMH technology provides more energy in a less
environment-polluting way

USE

* Charging battery 12

- battery of new tools is not fully charged

! remove battery from charger after charging
period has ended thereby lengthening the service
life of the battery

IMPORTANT:

- after 3 hours the charging operation will be completed,
and the battery may be used, even though the red
light may still be on (the red light may require more
than 3 hours to turn off)

- while charging, the charger and the battery may
become warm to touch; this is normal and does not
indicate a problem

- ensure that the outside surface of the battery is clean
and dry before inserting into charger

- do not charge at temperatures below 0°C and over
40°C; this will seriously damage the battery as well as
the charger

- do not remove battery from tool while it is running

! abattery that is new or has not been used for a
longer period does not develop its full capacity
until after approximately 5 charging/discharging
cycles

- do not repeatedly recharge the battery after only a few
minutes of operation; this may result in a reduction of
operating time and battery efficiency

- the nickel-metalhydride battery must be kept separate
from the natural environment and should not be
disposed of as normal domestic waste (symbol Go) will
remind you of this when the need for disposing occurs)



! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

- if you anticipate long periods of non-use for the tool, it
is best to unplug the charger from its power source

Loading cartridges G3)

- open a standard cartridge with a utility knife

- mount the nozzle on top of the opened cartridge

- cut off at least 2 cm of the nozzle tip at a 45° angle, so
that the opening is large enough when using the
highest speed setting

- push switch A to the left

- push plunger B back to its starting position until it
snap-locks (no snap-locking results later on in
malfunctioning of the plunger)

- open cartridge cover C

- insert cartridge until its base reaches the back of
carriage frame D
close cartridge cover C

On/off @)

- push switch A to the right to unlock trigger switch E

- switch on/off tool by pressing/releasing trigger switch
E

- the tool switches off automatically when the cartridge
is empty

! ensure that switch A is in the locking position
after each use (5

Variable speed (6

- with wheel F the sealant flow output can be adjusted
(6 positions)

- before starting a job, find the optimal speed by testing
out on spare material

! if the tool does not run with wheel F in position 1,
adjust the speed while pressing trigger switch E
(2 until the optimal setting is found

Applylng sealant @7
ensure that the area to be sealed is clean and dry
(remove old sealant, if applicable)

- after pushing switch A to the right, press trigger switch
E to start the sealant flow output

- hold the tool at a slight angle and carefully move the
tool at an even pace along the gap/crack to be filled
while pressing trigger switch E

- ensure that the sealant comes in full contact with both
surfaces to be sealed

- release trigger switch E for ending the sealant flow
output

- to avoid spilling of sealant, push switch A to the left
immediately after releasing trigger switch E

- draw a moistened finger along the sealant flow after
applying and use a clean, damp cloth to remove any
excess sealant

! remove any residuary sealant from the cartridge
nozzle and carriage frame

Electronic overload protection

Stops the motor automatically in case too much pressure

is applied on the cartridge thus preventing the tool and

cartridge from damage

- release trigger switch E

- allow the electronics to re-set for 5 seconds

- press trigger switch E

- if motor stops again, move wheel F to the middle
position, and press trigger switch E again

To avoid overload, always ensure that
- the nozzle tip is cut off at least 2 cm
- hardened material is removed from the nozzle
- the cartridge is not damaged or frozen
- the carriage frame is free of sealant
- the lowest possible speed setting is selected
* Troubleshooting
In case halfway the sealing job plunger B (2) stops
moving forward
- switch off the tool
- remove cartridge from carriage frame D (2
- push switch A (2) to the left
! push plunger B back to its starting position until
it snap-locks
- insert cartridge again
- push switch A to the right
- press trigger switch E (2) to continue the sealing job

MAINTENANCE / SERVICE

* Keep tool and charger clean
- clean charging contacts in charger with alcohol or
contact cleaner
! unplug charger from power source before
cleaning
* Keep carriage frame D (2) free from any residuary sealant
by using a clean, damp cloth
* If the tool/charger should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool or charger undismantled together with
proof of purchase to your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well as the service
diagram of the tool are listed on www.skilmasters.com)
- in case of a defective charger send both charger and
battery to your dealer or the SKIL service station

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, in accordance
with the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU



* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is <70 dB(A) (standard
deviation: 3 dB) and the vibration <2.5 m/s? (hand-arm
method; uncertainty K = 1.5 m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Pistolet a mastic sans fil
INTRODUCTION

* Cet outil permet d’effectuer des joints a I'aide des
cartouches standard
* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL 2

A Bouton multifonction

B Piston

C Couvercle du compartiment pour cartouche
D Compartiment pour cartouche

E Gachette

F Molette de sélection de la vitesse

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE
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FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les

personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de ’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
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b) Portez des équipements de protection. Portez

toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéeres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

f
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toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contréler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L'OUTIL

ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil

électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont

'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en

courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors

de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation
de 'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils @ monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

a) Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’'incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

b) Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

c¢) Tenez I'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer des
brdlures ou un incendie.

d) En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ol le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brdlures.

6) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR DES PISTOLETS
A MASTIC SANS FIL

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique du
chargeur (les chargeurs congus pour une tension de
230V ou 240V peuvent également étre branchés sur
220V)

* En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement 'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

* Loutil/chargeur n’a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, excepté si elles ont fait I'objet d’une



surveillance ou ont regu des instructions concernant
I'utilisation de I'outil/chargeur par une personne
responsable de leur sécurité

* Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec l'outil/le
chargeur

RECHARGE/BATTERIES

* Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur fourni
avec l'outil

* Ne touchez pas les contacts du chargeur

* Ne chargez pas la batterie dans un environnement
humide

* Ne jamais exposez I'outil/le chargeur/la batterie a la pluie

* Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 40°C et ne descende
pas au dessous de 0°C

* La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brillez
en aucun cas

* Nutilisez jamais un chargeur endommagé; confiez-le a
une des stations-service agréées SKIL que effectuera un
contréle de sécurité

* Nutilisez jamais de chargeur avec un céble ou une fiche
endommagé; remplacez le cable ou la fiche au plus vite
dans I'une des stations-service agréées SKIL

* Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est
endommagée; remplacez-la au plus vite

* Ne démontez pas le chargeur ou la batterie

* Ne tentez pas de recharger des batteries non-
rechargeables avec le chargeur

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LE CHARGEUR/

LA BATTERIE

(@ Utilisez le chargeur uniquement a l'intérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(e) Transformateur isolant a sécurité intégrée (la source
d'alimentation est séparée électriquement de la sortie du
transformateur)

(@ Arrét automatique lorsque le chargeur devient trop chaud
(le fusible thermique saute et le chargeur n'est plus
utilisable)

Une polarité incorrecte dans la connexion du chargeur
peut entrainer un danger (charger uniqguement la batterie
avec le chargeur fourni)

(@ Ne jetez pas le chargeur dans les ordures ménagéres

Ne jetez pas la batterie dans les ordures ménageres

@1 La technologie NiMH permet d'obtenir plus d'énergie,
d'une maniére plus écologique

UTILISATION

¢ Chargement de la batterie G2

- dans les outils neufs la batterie n’est pas
completement chargée

! retirez la batterie du chargeur apreés la fin de la
durée de charge rallongant ainsi la durée de vie
de la batterie

IMPORTANT:

- aubout de 3 heures la charge sera terminée et la
batterie peut étre utilisée, bien que le voyant rouge
puisse étre allumé encore (le voyant rouge peut
mettre plus de 3 heures a s’éteindre)

- enchargeant, le chargeur et la batterie peuvent
devenir chaud au toucher; cette situation est tout a fait
normale et n’indique pas un probleme

- s’assurez que I'extérieur de la batterie est propre et
sec avant de la placer dans le chargeur

- nejamais rechargez a une température inférieure a
0°C ou supérieure a 40°C au risque de détériorer
sérieusement la batterie ainsi que le chargeur

- ne pas retirez la batterie de I'outil lorsque ce dernier
est en marche

! une batterie neuve ou une batterie qui n’a pas été
utilisée pendant une période assez longue,
n’atteint sa pleine puissance qu’aprés environ 5
cycles de charge/décharge

- ne pas rechargez trop souvent la batterie si vous
n’avez utilisé I'outil que quelques minutes; sinon il
pourrait en résulter une réduction de la durée
d'utilisation et une perte d’efficacité de la batterie

- il faut que la batterie au nickel-métalhydride est tenue
éloignée de I'environnement naturel et ne s’est
débarrassée pas comme ordures ménageres
normales (le symbole (9 vous en souvient quand la
nécessité du débarras se présente)

! avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

- sivous prévoyez de ne pas utiliser I'outil pendant
quelques temps, il serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur

Mise en place de la cartouche (3

- ouvrez une cartouche standard a l'aide d’un cutter

- placez 'embout sur la cartouche ouverte

- coupez au moins 2 cm de I'extrémité de 'embout
selon un angle de 45°, de telle sorte que I'ouverture
soit suffisamment large pour une utilisation en vitesse
rapide

- poussez le bouton A vers la gauche

- poussez a fond le piston B en position de départ
jusqu’a ce qu'’il s’enclenche (s’il n’est pas enclenché,
le piston risque de mal fonctionner)

- ouvrez le couvercle du compartiment pour cartouche
C

- insérez la cartouche jusqu’a ce que sa base soit en
contact avec le fond du compartiment D

- refermez le couvercle du compartiment pour
cartouche C

Marche/arrét

- poussez le bouton A vers la droite pour déverrouiller la
géachette E

- pour mettre 'outil sous tension, appuyez sur la
géachette E et relachez cette derniére pour la mise hors
tension

- loutil s’arréte automatiquement lorsque la cartouche
est vide

! assurez-vous que le bouton A est en position de
verrouillage aprés chaque utilisation @5

Vitesse variable

- le flux du mastic peut étre réglé grace a la molette F (6
positions)

- avant de commencer un travail, choisissez la vitesse la
plus adaptée en procédant a un test

! siI'outil ne fonctionne pas lorsque la molette F
est en position 1, réglez la vitesse tout en
appuyant sur la gachette E (2) jusqu’a ce que le
réglage optimal soit trouvé



Application du mastic G7)

- assurez-vous que la zone ou le joint doit étre effectué
est propre et seche (le cas échéant, retirez 'ancien
produit)

- apres avoir poussé le bouton A vers la droite, appuyez
sur la gachette E pour faire sortir le mastic

- tenez I'outil un peu penché et déplacez-le avec
précaution a un rythme régulier le long de la fente ou
de la fissure a remplir tout en maintenant la gachette E
enfoncée

- assurez-vous que le produit entre en contact avec les
deux surfaces a joindre

- relachez la gachette E pour stopper la sortie du
produit

- pour éviter que le produit ne coule, poussez
immédiatement le bouton A vers la gauche une fois la
gachette E relachée

- passez un doigt humide sur le joint aprés son
application et retirez 'excés de mastic a I'aide d'un
chiffon propre et humide

! retirez tout résidu de produit de 'embout de la
cartouche et du compartiment qui lui est réservé

Débrayage de sécurité électronique

Déclenche I'arrét automatique du moteur si une trop

grande pression est appliquée sur la cartouche, afin

d’empécher tout dégat a 'outil ou a la cartouche

- relachez la gachette E

- laissez le circuit électronique se réinitialiser pendant 5
secondes

- appuyez sur la gachette E

- sile moteur s’arréte a nouveau, placez la molette F en
position intermédiaire et appuyez a nouveau sur la
géachette E

Pour éviter les surcharges, assurez-vous toujours que

- l'extrémité de 'embout a été coupée sur 2 cm

- tout résidu de matiére durcie a été retiré de 'embout

- la cartouche n’est pas endommagée ou gelée

- le compartiment de la cartouche ne contient pas de
produit

- la plus petite vitesse de réglage possible a été
sélectionnée

Dépannage

Si a mi-parcours, le piston B (2) cesse d'avancer

- mettez 'outil hors tension

- retirez la cartouche du compartiment D (2)

- poussez le bouton A (2) vers la gauche

! repoussez le piston B en position de départ
jusqu’a ce qu’il s’enclenche

- insérez de nouveau la cartouche

- poussez le bouton A vers la droite

- appuyez sur la gachette E (2) pour continuer la pose
du joint

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Veillez a ce que votre outil et le chargeur soient toujours

propres

- nettoyez les contacteurs du chargeur avec de I'alcool
ou un produit spécial

! débranchez le chargeur du secteur avant de le
nettoyer

* Débarrassez le compartiment pour cartouche D (2) de
tout résidu de produit a I'aide d’un chiffon propre et
humide
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil/chargeur, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil ou le chargeur non démonté au
vendeur ou au centre de service aprés-vente SKIL le
plus proche, en joignant la preuve d’achat (les
adresses ainsi que la vue éclatée de I'outil figurent sur
www.skilmasters.com)

- sile chargeur est défectueux, veuillez renvoyer le
chargeur ainsi que la batterie au vendeur ou au
centre de services aprés-vente SKIL

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

BRUIT/VIBRATION

e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est <70 dB(A) (déviation standard: 3 dB) et la
vibration <2,5 m/s? (méthode main-bras; incertitude K =
1,5 m/s?)

* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées



- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Schnurlose Dichtungspistole
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist flr das Aufbringen von
Dichtungsmittel aus Standardkartuschen vorgesehen

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (0
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Multifunktionsschalter
B Kolben

C Kartuschenabdeckung
D Kartuschenrahmen

E Ausléseschalter

F Vorschubwahlrad

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

2055

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber das Gerét
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Geréat
zu tragen, aufzuhédngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

=



e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehoér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

5) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,

f
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besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

6) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHNURLOSE
DICHTUNGSPISTOLEN

* Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegerats angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Ladegerate kdnnen auch an 220V betrieben werden)

* Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgeréauschen schalten Sie das Werkzeug sofort aus
oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehor verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern
erhaltlich ist

* Das Werkzeug/Ladegerat ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine flr ihre
Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug/Ladegerat zu
benutzen ist

* Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug/
Ladegerat spielen

AUFLADEN/BATTERIEN

* Laden Sie die Batterie ausschlieBlich durch das
mitgelieferte Ladegerat auf

* Die Kontakte im Ladegerét nicht berihren

* Die Batterie nicht in einer feuchten oder nassen
Umgebung aufladen

¢ Setzen Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie niemals
dem Regen aus

¢ Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 40°C und tiber 0° auf

* Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen



* Beschadigte Ladegeréte nicht in Betrieb nehmen;
bringen Sie das Gerat zwecks Uberpriifung stets zu einer
unserer offiziellen SKIL-Vertragswerkstéatten

* Ladegerat nicht weiter verwenden, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind, sondern Kabel oder
Netzstecker sofort ersetzen bei einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstéatten

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen

e Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder die Batterie

* Nicht versuchen, nicht-aufladbare Batterien mit dem
Ladegerét zu laden

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM LADEGERAT/

DER BATTERIE

(#) Das Ladegerét nur in Innenrdumen benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(6) Storungssicherer Isoliertransformator (die Stromquelle ist
elektrisch von dem Transformatorausgang getrennt)

(@ Automatische Abschaltung, wenn das Ladegerat zu heil3
wird (thermischer Kurzschluss und das Ladegerat wird
unbrauchbar)

(® Eine falsche Polung beim Ladegeratanschluss kann eine
Geféhrdung verursachen (die Batterie nur mit dem
mitgelieferten Ladegeréat aufladen)

(9) Das Ladegerét nicht in den Hausmdill werfen

(19 Die Batterie nicht in den Hausmiill werfen

1 NiMH-Technologie bietet mehr Energie, ohne die Umwelt
unnétig zu belasten

BEDIENUNG

* Aufladen der Batterie G2)

- neue Werkzeuge sind nicht aufgeladen

! die Batterie sollte nach Beendigung des
Ladevorganges vom Ladegeridt genommen
werden, womit sich die Lebensdauer der Batterie
verlangert

WICHTIG:

- nach 3 Stunden Ladezeit ist der Ladevorgang beendet
und kann die Batterie benutzt werden, sogar wenn
das rote Signal weiter leuchtet (es dauert
manchmal langer als 3 Stunden bis das rote Signal
erldscht)

- beim Aufladen kénnten Ladegeréat und Batterie warm
werden; dies ist normal und kein Anzeichen eines
Problems

- achten Sie darauf, daB die Batterie-AuBenflache
sauber und trocken ist, bevor Sie die Batterie in das
Ladegerét einsetzen

- bei Temperaturen unter 0°C und Uber 40°C eine
Ladung vermeiden; dadurch kénnen Ladegerat und
Batterie empfindlich geschadigt werden

- die Batterie darf nicht wahrend des Betriebs des
Werkzeuges abgenommen werden

! eine neue oder langere Zeit nicht verwendete
Batterie bringt erst nach ungeféhr 5 Lade-/
Entladezyklen seine volle Leistung

- die Batterie sollte nicht nach jeder kurzen Benutzung
des Werkzeuges immer wieder geladen werden, da
dies den Verschleif3 erhéhen kann

- die Nickel-Metallhydrid Batterie muf3 ordnungsgeman
entsorgt werden und darf nicht in den Hausmiill
gelangen (hieran soll Sie Symbol Go erinnern)

bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie

die Batterieenden mit einem schweren Band, um

so Kriechstréome zu vermeiden

- wenn Sie lhr Werkzeug lange nicht verwenden, sollten
Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen

Einsetzen von Kartuschen (3

- offnen Sie die Standardkartusche mit einem Messer

- befestigen Sie die Spritzdiise oben auf der gedffneten
Kartusche

- schneiden Sie mindestens 2 cm der Diisenspitze in
einem Winkel von 45° ab, so dass die Offnung gro
genug fir die Benutzung mit maximalem Vorschub ist

- dricken Sie den Stift A nach links

- driicken Sie den Kolben B zurlick in seine
Ausgangsposition, bis er einrastet (andernfalls kann
es spater zu einer Fehlfunktion des Kolbens kommen)

- offnen Sie die Kartuschenabdeckung C

- flhren Sie die Kartusche so weit ein, bis ihr Boden am
Ende des Kartuschenrahmens D anliegt

- schlieBen Sie die Kartuschenabdeckung C

Ein-/Aus-Schalten G2

- drlicken Sie den Stift A nach rechts, um den Ausléser
E zu entriegeln

- schalten Sie das Werkzeug ein/aus, indem Sie den
Ausléser E driicken/loslassen

- wenn die Kartusche leer ist, wird das Werkzeug
automatisch ausgeschaltet

! achten Sie nach jeder Benutzung darauf, dass
sich der Stift A in der Sperr-Position befindet a5

Variabler Vorschub Ge

- mit dem Wahlrad F lasst sich die Abgabemenge
regeln (6 Positionen)

- ermitteln Sie vor Beginn der Arbeit an einem
Probestlick den optimalen Vorschub

! sollte das Werkzeug mit dem Wahlrad F in
Position 1 nicht funktionieren, passen Sie bei
gedriicktem Ausldser E (2) den Vorschub an, bis
die optimale Einstellung gefunden ist

Aufbringen des Dichtungsmittels G7)

- achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich sauber und
trocken ist (entfernen Sie ggf. altes Dichtungsmittel)

- drilcken Sie den Stift A nach rechts, und betéatigen Sie
dann den Ausléser E, um den Vorschub zu starten

- halten Sie das Werkzeug leicht angewinkelt und fiihren
Sie es vorsichtig mit einer gleichméBigen Bewegung
entlang des zu filllenden Spalts/Risses, wahrend Sie
den Ausloser E driicken

- achten Sie darauf, dass das Dichtungsmittel mit
beiden abzudichtenden Oberflachen vollstandig in
Kontakt kommt

- lassen Sie den Ausléser E los, um den
Dichtungsmittelfluss zu stoppen

- driicken Sie sofort nach dem Loslassen des Auslosers
E den Stift A nach rechts, um zu vermeiden, dass
weiter Dichtungsmittel austritt

- fahren Sie nach dem Auftragen mit einem

angefeuchteten Finger Gber das Dichtungsmittel, und

entfernen Sie Uberschiissiges Material mit einem

sauberen, feuchten Tuch

beseitigen Sie Materialriickstédnde an der

Kartuschendiise und der Kartuschenaufnahme



Elektronischer Uberlastschutz

Stoppt den Motor automatisch, falls zu viel Druck auf die

Kartusche ausgeiibt wird, und verhindert so Schaden am

Werkzeug und an der Kartusche

- Ausléser E loslassen

- Elektronik 5 Sekunden lang initialisieren lassen

- Ausléser E dricken

- wenn der Motor erneut stoppt, Wahlrad F in die
mittlere Position bewegen und Ausldser E erneut
dricken

Um eine Uberlastung zu vermeiden, sollten Sie stets

sicherstellen, dass

- die Dlsenspitze mindestens 2 cm weit abgeschnitten ist

- verfestigtes Material von der Dlse entfernt wird

- die Kartusche nicht beschadigt oder gefroren ist

- die Kartuschenaufnahme frei von Dichtungsmaterial ist

- der geringst mogliche Vorschub gewahlt wird

Stoérungsbeseitigung

Falls der Kolben B (2) auf halbem Wege stoppt

- schalten Sie das Werkzeug aus

- entfernen Sie die Kartusche aus dem Rahmen D (2)

- drlcken Sie den Stift A (2) nach links

! driicken Sie den Kolben B zuriick in seine
Ausgangsposition, bis er einrastet

- setzen Sie die Kartusche wieder ein

- drlcken Sie den Stift A nach rechts

- drlcken Sie den Ausloser E (2), um die Arbeit
fortzusetzen

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Inr Werkzeug und Ladegerat sauber
- saubern Sie die Kontakte des Ladegeréats entweder
mit Alkohol oder Kontaktreiniger
! den Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose ziehen, bevor Sie das Ladegerat
séubern
* Halten Sie den Kartuschenrahmen D (2) frei von
Dichtungsriickstanden, indem Sie ihn mit einem
sauberen, feuchten Tuch reinigen
Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerat trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug oder Ladegerét unzerlegt, zusammen
mit dem Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriftenlisten
so wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skilmasters.com)
- wenn das Ladegerét defekt ist sowohl das
Ladegerét als auch die Batterie an den Lieferer
oder eine SKIL-Vertragswerkstatte senden

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern
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GERAUSCH/VIBRATION

e Gemessen gemanl EN 60745 betragt der

Schalldruckpegel dieses Gerates <70 dB(A)

(Standardabweichung: 3 dB) und die Vibration <2,5 m/s?

(Hand-Arm Methode; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fur andere Anwendungen
oder mit anderem oder schlecht gewartetem Zubehér
kann die Expositionsstufe erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Snoerloze kit-spuit
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het spuiten van kit uit
standaard tubes
* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Multifunctionele schakelaar
B Drukstang

C Tube-deksel

D Tube-houder

E Trekkerschakelaar

F Snelheidsinstelwieltje
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VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vioeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elekirische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

f
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3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben



gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

a) Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader die voor
een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

6) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

f
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SNOERLOZE
KITSPUITEN

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de oplader, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide opladers
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of de oplader uit het
stopcontact halen

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

¢ De machine/oplader is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van de machine/oplader door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

e Zorg ervoor dat kinderen de machine/oplader niet als
speelgoed gebruiken

OPLADEN/BATTERIJEN

* Laad de batterij alleen met de bijgeleverde oplader op

* Raak de contacten in de oplader niet aan

¢ Laad de batterij niet op in een vochtige of natte omgeving

» Stel machine/oplader/batterij niet bloot aan regen

¢ Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 40°C kan worden of onder
0°C kan zakken

* Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de accu in geen geval

* Gebruik de oplader niet wanneer deze beschadigd is;
breng deze naar één van de officieel aangestelde SKIL
Service Stations voor een veiligheidstest

¢ Gebruik de oplader niet, wanneer snoer of stekker
beschadigd is; laat snoer of stekker onmiddellijk bij één
van de officieel aangestelde SKIL Service Stations
vervangen

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

¢ Haal de oplader of de batterij niet uit elkaar

* Niet proberen om niet-oplaadbare batterijen met de
oplader te laden

UITLEG VAN SYMBOLEN OP OPLAADAPPARAAT/

BATTERIJ

(# Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(8) Storingsbestendige scheidingstransformator (de
stroombron wordt elektrisch gescheiden van de
transformatoruitgang)

(@ Automatische uitschakeling wanneer de oplader te heet
wordt (thermische zekering slaat door en de oplader
wordt onbruikbaar)

(® Aansluiting van de oplader met een onjuiste polariteit kan
gevaarlijk zijn (laad de accu uitsluitend op met de
geleverde oplader)

(9) Geef de oplader niet met het huisvuil mee

Geef de batterij niet met het huisvuil mee

@1 NiMH-technologie zorgt voor meer energie op een
minder milieubelastende wijze

GEBRUIK

* Opladen batterij G2

- batterij van nieuwe machines is niet volledig
opgeladen

! haal de batterij na het opladen uit de oplader; de
batterij gaat dan langer mee

BELANGRIJK:

- na3uuris het laden voltooid en kan de batterij
gebruikt worden, ook al brandt het rode lampje nog
(het duurt soms langer dan 3 uur voordat het rode
lampje uitgaat)



tijdens het laden kunnen de oplader en de batterij
warm aanvoelen; dit is normaal en geen indicatie voor
een probleem

zorg ervoor, dat de buitenkant van de batterij schoon
en droog is, voordat u deze in de oplader steekt

laad de batterij niet op als de temperatuur lager is dan
0°C of hoger dan 40°C, omdat dit ernstige
beschadiging van zowel de batterij als de oplader tot
gevolg kan hebben

haal de batterij niet uit de machine, wanneer deze in
gebruik is

een nieuwe of lang niet gebruikte batterij levert
pas na ongeveer 5 oplaad-/ontlaadcycli zijn
volledige capaciteit

laad de batterij niet herhaaldelijk, na enkele minuten
gebruik, op; dit kan krachtverlies van de batterij tot
gevolg hebben

de nikkel-metaalhydride batterij moet uit het milieu
gehouden worden en mag daarom niet in het vuilnis
terecht komen (symbool G0 zal u in het afdankstadium
hieraan herinneren)

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

als u denkt uw machine gedurende lange tijd niet te
gebruiken, kunt u het best de oplader uit het
stopcontact halen

Plaatsen van tubes (3

open een standaard tube met een afbreekmes
plaats de spuit boven op de geopende tube

snij tenminste 2 cm van de spuitmond af onder een
hoek van 45°, zodat de opening groot genoeg is voor
gebruik van de hoogste snelheidspositie

druk schakelaar A naar links

druk drukstang B terug naar de startpositie totdat deze
klikt (niet klikken zorgt later voor slecht functioneren
van de drukstang)

open tube-deksel C

schuif de tube in, totdat deze de achterkant van
tubehouder D bereikt

sluit tube-deksel C

Aan/uit G4

druk schakelaar A naar rechts om schakelaar E te
ontgrendelen

zet de machine aan/uit door trekker-schakelaar E in te
drukken/los te laten

de machines schakelt automatisch uit als de tube leeg
is

zorg ervoor, dat schakelaar A in de
vergrendelingspositie staat na ieder gebruik 15

Regelbare snelheid

met wieltje F kan de kitstroom ingesteld worden (6
posities)

zoek, voordat u aan een karwei begint, de optimale
snelheid door uitproberen op rest-materiaal

als de machine niet start met wieltje F in positie 1,
stel de snelheid dan in terwijl u trekker-
schakelaar E (2) indrukt totdat de optimale
instelling is gevonden
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* Aanbrengen van kit G7)

zorg ervoor, dat het te kitten gebied schoon en droog
is (verwijder oude kit, indien van toepassing)

druk, nadat u schakelaar A naar rechts hebt gedrukt,
trekker-schakelaar E in om de kitstroom in gang te
zetten

houd de machine onder een kleine hoek en beweeg
de machine nauwkeurig en gelijkmatig langs de te
vullen uitsparing/spleet terwijl u trekker-schakelaar E
indrukt

zorg ervoor, dat de kit volledig in contact komt met
beide oppervlakken, die gekit moeten worden

laat trekker-schakelaar E los voor het beéindigen van
de kitstroom

om het morsen van kit te vermijden, schakelaar A
onmiddellijk naar links drukken na het loslaten van
trekker-schakelaar E

ga na het aanbrengen met een vochtig gemaakte
vinger langs de kit-rand en gebruik een schone,
vochtige doek om het teveel aan kit te verwijderen
verwijder kit-resten uit de spuitmond en de
tubehouder

* Electronisch geregelde bescherming tegen overbelasting
Stopt de motor automatisch als er te veel druk wordt
uitgeoefend op de tube en voorkomt zodoende, dat de
machine en de tube beschadigd kunnen raken

laat trekker-schakelaar E los

laat de elektronische inrichting gedurende 5 seconden
resetten

druk trekker-schakelaar E in

als de motor weer stopt, wieltje F in de middelste
stand zetten en trekker-schakelaar E opnieuw
bedienen

Om overbelasting te voorkomen, altijd ervoor zorgen dat

de spuitmond minstens 2 cm afgesneden is

hard geworden materiaal uit de spuitmond verwijderd
is

de tube niet beschadigd of bevroren is

in de tube-houder geen kit zit

de laagst mogelijke snelheid is geselecteerd

* Oplossen van problemen
Als halverwege het kitten drukstang B (2) niet meer naar
voren beweegt

zet de machine uit

verwijder de tube uit tube-houder D (2)

druk schakelaar A (2) naar links

druk drukstang B terug naar zijn startpositie
totdat deze klikt

schuif de tube er weer in

druk schakelaar A naar rechts

druk trekker-schakelaar E (2) in om met het kitten door
te gaan

ONDERHOUD / SERVICE

* Houd machine en oplader schoon

maak de laadcontactpunten van de oplader schoon
met alcohol of speciaal contactpunten-
schoonmaakmiddel

haal de oplader uit het stopcontact voordat u
deze schoonmaakt

¢ Houd tube-houder D (2) vrij van kit-resten door een
schone, vochtige doek te gebruiken



* Mocht de machine/oplader ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine of de oplader ongedemonteerd,
samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde SKIL service-station (de
adressen evenals de onderdelentekening van de
machine vindt u op www.skilmasters.com)

- als de oplader defect is, zowel de oplader als de
accu naar het verkoopadres of het SKIL service-
station sturen

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine <70 dB(A)
(standaard deviatie: 3 dB) en de vibratie <2,5 m/s?
(hand-arm methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
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- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

SladdIds limpistol
INTRODUKTION

* Det hér verktyget ar avsett att dispensera lim fran
standardpatroner
* Lé&s och spara denna instruktionsbok (3

2055

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A Mangfunktionell omkopplare

B Kolv

C Patronskydd

D Cylinder

E Strombrytare
F Hastighetshjul

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdi6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.



b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férldngningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken fér

elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nér du éar trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din féormaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

f
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b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skéarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV SLADDLOSA ELVERKTYG

a) Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

b) Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kropsskada och brand.

c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa fel sitt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
LIMPISTOL

* Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spanningen som anges pa laddarens markplat
(laddarer med beteckningen 230V eller 240V kan aven
anslutas till 220V)

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stang genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget



* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdér anvéands som du kan képa hos narmaste
SKIL-aterférsaljare

¢ Maskin/laddare far inte anvéndas av barn eller personer
med ett férstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férméaga, sdvida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar for personsékerheten

¢ Barn far inte anvanda maskinen/laddaren som leksak

LADDNING/BATTERIERNA

* Ladda endast batteriet med den medféljande laddaren

Ror inte kontakten i laddaren

Ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljé

Utsétt inte maskinen/laddaren/batteriet for regn

Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 40°C eller faller under 0°C

* Batterierna kan expolodera om de utsatts for eld,
undanhall batterierna fran heta kéallor

* Anslut aldrig trasig laddare; lamna dem till en
auktoriserad SKIL serviceverkstad for sékerhetskontroll

* Anvand ej laddaren nar sladd eller stickpropp &r trasig;
sladd eller stickpropp skall omedelbart bytas ut pa nagon
av SKILs auktoriserade serviceverkstader

* Anvénd aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas
ut

* Forsok ej ta isar laddaren eller batteriet

* Ej ateruppladdningsbara batterier far ej uppladdas med
laddaren

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA LADDAREN/

BATTERIET

(» Anvand laddaren enbart inomhus

(5 Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(o) Felsékrad isolerad transformator (strémkallan ar
separerad fran transformatorns uteffekt)

(@ Automatisk avstangning nar laddaren blir for varm (den
termiska sakringen gar och laddaren blir oanvandbar)

(® Fel polanslutning av laddarkontakten kan vara farligt
(ladda batteriet enbart i originalladdaren)

(9 Laddaren far inte kastas i hushallssoporna

(10 Batteriet far inte kastas i hushallssoporna

@ NiMH-teknik ger mer energi pa ett miljévanligare satt

ANVANDNING

e Laddning av batteri G2

- néar maskinen leveras ar batteriet inte fullt laddat

! ta bort batteriet fran laddaren, efter
laddnignstiden férflutit; darmed férlangs
livsldngden pa batteriet

VIKTIGA:

- efter 3 timmar ar laddningen klar och batteriet kan
anvandas, aven om den réda lampan fortfarande
lyser (den réda lampan kan behéva mer an 3 timmar
for att slockna)

- under laddning kan laddaren och batteriet kdnnas
varmt vid vidréring; detta &r normalt och indikerar inget
fel

- kontrollera att batteriets utsida &r ren och torr innan du
placerar det i laddaren

- ladda inte da temperaturen ligger under 0°C och over
40°C eftersom detta allvarligt kan skada batteriet och
laddaren

- tag ej bort batteriet frdn maskinen nér den &r igang
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! en ny eller under en langre tid inte anvédnd batteri
uppnér forst efter ca. 5 laddnings- /
urladdningscykler full kapacitet

- ateruppladda inte batteriet efter endast nagra fa
minuters anvandning; att géra sa kan resultera i
minskad verkningstid och effektivitet

- nickelmetallhydrid batteriet maste hallas ifran var miljé

och far saledes inte kastas som vanligt hushallsavfall

(symbolen (o kommer att paAminna om detta nér

batteriet ar slut)

fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna

med kraftig tejp for att undvika kortslutning

- om Du raknar med att ej anvanda Ditt maskin under en
lang tid &r det bast att dra ur laddarens stickpropp fran
elurtaget

Ladda patroner (3)

- Oppna en standardpatron med kniv

- placera munstycket ovanpa den éppnade patronen

- skar av minst 2 cm av munstyckets spets i 45° vinkel,
sa att 6ppningen blir tillrackligt stor for att kéra med
den hogsta hastighetsinstéliningen

- for omkopplare A at vanster

- for tillbaka kolven B till dess utgangsposition, tills den
knapper pa plats (om den inte knépper pa plats,
kommer kolven senare inte att fungera)

- Oppna patronskyddet C

- forin patronen tills dess bas nar cylinderns D botten

- stang patronskyddet C

Till/fran Ga)

- for omkopplare A at hoger for att frigéra avtryckaren E

- sla pa/av verktyget genom att trycka pé/sléappa
avtryckaren E

- verktyget stdngs av automatiskt nér patronen ar tom

! kontrollera att omkopplare A star i last lage efter
varje anvandning (5

Variabel hastighet

- limflédet justeras med hjulet F (6 lagen)

- prova dig fram till optimal hastighet pa en bit
spillmaterial, innan du inleder arbetet

! om verktyget inte fungerar med hjulet F i lage 1,
justerar du hastigheten till optimal instéllning
medan du haller avtryckaren E (2) intryckt

Applicera lim G7)

- kontrollera att ytorna &r rena och torra (avlagsna
gammalt lim, om sa behdvs)

- fér omkopplare A at héger och tryck pa avtryckaren E
for att borja mata ut lim

- hall verktyget nagot vinklat och for det med jamn
hastighet langs den spalt/spricka som ska fyllas,
medan du haller avtryckaren E intryckt

- lim ska ha god kontakt med bada ytorna

- slapp avtryckaren E for att stoppa utflédet av lim

- for att undvika limspill for du omkopplaren A at vanster
omedelbart efter att du slappt avtryckaren E

- fukta ett finger och dra langs den applicerade
limranden och avlagsna 6verflddigt lim med en fuktig
trasa

! avlagsna limspill fran patronmunstycke och
cylinder



Elektroniskt 6verbelastningsskydd

Slar automatiskt av motorn vid ett for stort tryck pa

patronen och férebygger darmed att verktyget och

patronen skadas

- slapp avtryckare E

- vantai5 sekunder s att elektroniken kan aterstéllas

- tryckin avtryckare E

- om motorn stannar igen, flytta hjul F till mittpositionen
och tryck ingen pa avtryckare E

Beakta nedanstaende for att undvika 6verbelastning

- munstycket ska vara avskuret minst 2 cm

- hérdat material ska avlagsnas fran munstycket

- patronen far inte vara skadad eller frusen

- cylindern ska vara fri fran lim

- lagsta méjliga hastighet ska vara vald

Felsokning

Om kolven B (2) slutar rora sig framat halvvags

- sténg av verktyget

- taut patronen ur cylindern D (2

- for omkopplare A (2) at vanster

! for kolven B tillbaka till utgangslaget tills den
knapper pa plats

- sattipatronen igen

- for omkopplare A at hoger

- tryck in avtryckaren E (2) for att fortsatta limma

UNDERHALL / SERVICE

Hall din maskin och laddaren ren

- rengor kontaktytorna i laddaren med alkohol eller
kontaktrengéringsmedel

! dra ur laddarens stickpropp fran elurtaget innan
reng6ring

¢ Hall cylindern D (2) fri fran limrester med en ren, fuktad
trasa

* Om i elverktyget/laddaren trots exakt tillverkning och

strang kontroll stdrning skulle uppsta, bor reparation

utféras av auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget eller laddaren i odemonterat skick
tillsammans med inkdpsbevis till forséljaren eller till
narmaste SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser av maskiner finns
pa www.skilmasters.com)

- om laddaren ar defekt sénd in bade laddare och
batteri till férsaljaren eller SKIL serviceverkstad

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljévanlig atervinning

- symbolen () kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

23

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, enligt
bestdmmelserna i direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa

denna maskin <70 dB(A) (standard deviation: 3 dB) och

vibration <2,5 m/s? (hand-arm metod; onoggrannhet K =

1,5 m/s?)

Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhallna tillbehoér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Tradlgs forseglingspistol
INLEDNING

* Dette veerktej er konstrueret til at afgive forseglingsmiddel
fra standardpatroner
¢ Laes og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (O
VAERKTQJETS DELE (2

A Multifunktionel kontakt
B Stempel

C Patrondeeksel

D Baereramme

E Udlgserkontakt

F Hastighedsvalgshijul
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SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udendoers brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm

f

=
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eller hareveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktajet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktajet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktajet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke veerktgj eller en nogle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sorg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt hér.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lagges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er braekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe

skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgijet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.



5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-MASKINER

a) Oplad kun akku‘er i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akku’er - brandfare.

b) Brug kun de akku‘er, der er beregnet til el-veerktojet.
Brug af andre akku er gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

c) lkke benyttede akku er ma ikke komme i bergring
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.

d) Hvis akku'en anvendes forkert, kan der slippe
vaeske ud af akku‘en. Undga at komme i kontakt
med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske,
skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kommer i
ojnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

6) SERVICE

a) Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR TRADLOSE
FORSEGLINGSPISTOLER

¢ Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa opladerens
navneskilt (oplader med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fiernes fra
stikkontakten

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKiL-forhandleren

» Veerktoj/oplader er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktejet/opladeren fra en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Born ma ikke lege med dette veerktej/oplader

OPLADNING/BATTERIERNE

¢ Oplad kun batteriet i den leverede lader

Beror ikke kontaktpunkterne i opladeren

Oplad ikke batteriet i fugtige eller vade omgivelser

Saet ikke veerktgj/opladeren/batteriet ud i regn

Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 40°C eller falder under 0°C

* Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg
aldrig at breende batteriet

* Brug ikke opladeren hvis den er beskadiget; send den til
et sikkerhedscheck hos et autoriseret SKIL service
veerksted

* Brug ikke opladeren, hvis ledning eller stik er beskadiget;
ledning eller stik bor straks udskiftes pa et autoriseret
SKIL service vaerksted

* Brug ikke batteriet hvis de er beskadiget; de bor erstates
straks

¢ Skille ikke opladeren eller batteriet ad
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* Forsgg ikke at oplade batterierne, som ikke kan
genoplades, med opladeren

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA LADER/BATTERI

(® Benyt kun laderen indenders

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(6) Fejlsikker transformatorisolering (stremkilden er elektrisk
adskilt fra transformatorens output)

(@ Automatisk afbrydelse, nar laderen bliver for varm (den
termiske sikring gar, og laderen er ikke mere
funktionsdygtig)

Forkert polaritet pa laderens tilslutning kan medfere fare
(lad kun batteriet op med den medfglgende lader)

(@ Opladeren ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

Batteriet ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

@ NiMH-teknologi giver mere energi pa en mere miljgvenlig
méade

BETJENING

¢ Opladning af batteriet 32

- pa nye veerktgj er batteriet ikke fuldt opladet

! fjern batteriet fra opladeren after
opladningsperioden er slut, hvilket forager
batteriets levetid

VIGTIGT:

- efter 3 timar vil opladningen vaere faerdig, og batteriet
kan anvendes, selvom det rade lys stadig er teendt
(det rade lys kan kreeve mere end 3 timar for at slukke)

- under opladning kan opladeren og batteriet blive
varme at rore ved; dette er normalt og er ikke et tegn
pa et problem

- kontroller, at batteriets udvendige overflade er ren og
tor, for det seettes i opladeren

- oplad ikke i temperature under 0°C og over 40°C; dette
vil i hgj grad skade batteriet og opladeren

- fjern ikke batteriet fra veerktejet medens der arbejdes

! en ny batteri eller en batteri, som ikke har vaeret
benyttet i leengere tid, yder forst fuld kapacitet
efter ca. 5 opladninger/afladninger

- oplad ikke batteriet efter f& minutters brug; dersom De
gor dette, kan resultatet blive en reduktion af
arbedjstiden og batteriet kapacitet

- nikkel-metalhydrid batteriet kan forurene naturen og
ma ikke blandes med almindeligt affald (symbolet G0
erindrer dig om dette, nar udskiftning er nedvendig)

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

- hvis veerktgjet i leengere tid ikke bliver benyttet, er det
bedst at traekke opladerens stik ud af stikkontakten

* Indfering af patroner (3

- abn en standardpatron med en hobbykniv

- saet dysen oven pa den abne patron

- skeer mindst 2 cm af dysespidsen af i en vinkel pa 45°,
sda abningen er stor nok, nar du indstiller maskinen pa
den hgjeste hastighed

- skub kontakt A til venstre

- skub stemplet B tilbage til dets startposition, indtil det
smeekker i las (hvis det undlades, fungerer stemplet
ikke rigtigt)

- abn patrondzekslet C

- seet patronen sa langt ind, at bunden nar til bagsiden
af beererammen D

- luk patrondaekslet C



Teend/sluk G2

skub kontakt A til hgjre for at lase udlgserkontakten E
op

teend/sluk for maskinen ved at trykke pa/slippe
udlgserkontakt E

maskinen slukker automatisk, nar patronen er tom
sorg for at kontakten A star i Iast positionen efter
hver brug (s

Variabel hastighed e

maengden af forseglingsmiddel kan justeres med
hjulet F (6 positioner)

find den optimale hastighed ved at lave en test pa et
ekstra stykke materiale, for du begynder pa et arbejde
hvis maskinen ikke karer med hjul F i position 1,
kan du justere hastigheden og samtidig trykke pa
udlgserkontakten E (2), indtil den optimale
indstilling er fundet

Péfering af forseglingsmiddel 7

sorg for at det omrade, der skal forsegles, er rent og
tert (fiern eventuelt gammelt forseglingsmiddel)

skub kontakt A til hgjre og tryk pa udlgserkontakten E
for at starte strammen af forseglingsmiddel

hold maskinen i en lille vinkel og fer forsigtigt maskinen
i jeevn fart langs med den spraekke/revne, der skal
fyldes, og tryk samtidig pa udlgserkontakten E

sorg for, at forseglingsmidlet kommer helt i berering
med begge de flader, der skal forsegles

slip udlgserkontakten E for at standse strammen af
forseglingsmiddel

skub kontakt A til venstre straks efter at have sluppet
udlgserkontakten E, s& du undgar at spilde
forseglingsmiddel

efter paferingen kan du traekke en fugtet finger langs
med forseglingsmiddelstremmen og fierne alt
overskydende forseglingsmiddel med en ren, fugtig klud
fiern alle rester af forseglingsmiddel fra
patrondysen og baererammen

Elektronisk overbelastnings beskyttelse

Standser automatisk motoren, hvis der udeves for staerkt
tryk pa patronen, og beskytter dermed veerktejet og
patronen mod beskadigelse

slip udlgserkontakt E

lad elektronikken nulstille i 5 sekunder

tryk pa udlgserkontakt E

hvis motoren standser igen, bevaeges hjulet F til
midterpositionen, og der trykkes igen pa
udloserkontakt E

For at undga overbelastning skal man altid kontrollere at

der er skaret mindst 2 cm af dysespidsen
hzerdnet materiale er fiernet fra dysen

patronen ikke er beskadiget eller frossen

der ikke er forseglingsmiddel pa baererammen
den laveste mulige hastighedsindstilling er valgt

Fejlfinding
Hvis stempel B (2) holder op med at beveege sig fremad
midt under forseglingsarbejdet

sluk for maskinen

fiern patronen fra beererammen D (2)

skub kontakt A (2) til venstre

skub stempel B tilbage til dets startposition, indtil
det smaekker i las

saet patronen iigen
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- skub kontakt A til hgjre
- tryk pa udlgserkontakt E (2) for at fortsaette med
forseglingsarbejdet

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Hold Deres veerktoj og oplader ren
- rens kontaktfladerne i opladeren med alkohol eller
anden rensevaeske
! fjern opladeren fra stikkontakten for rensning
* Hold baererammen D (2) fri for rester af forseglingsmiddel
med en ren, fugtig klud
¢ Skulle el veerktajet/opladeren trods omhyggelig
fabrikation og kontrol holde op med at fungere, skal
reparationen udferes af et autoriseret serviceveerksted for
SKIL-elektroveerktgj
- send venligst det uskilte vaerktgj eller oplader
sammen med et kab-bevis til din forhandler eller
nzaermeste autoriseret SKIL service veerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skilmasters.com)
- itilfeelde af at opladeren er defekt, send bade
opladeren og batteriet til din forhandler eller til et
SKIL service veerksted

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60335, EN 61000, EN 60745,
EN 55014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

STQJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj
<70 dB(A) (standard deviation: 3 dB) og
vibrationsniveauet <2,5 m/s? (hand-arm metoden;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)



¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Oppladbar fugepistol
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er konstruert for & pafere tetningsmasse
fra standardpatroner
* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (O

VERKTQYELEMENTER (2

A Flerfunksjonsbryter
B Stempel

C Patrondeksel

D Baereramme

E Utlesningsbryter

F Hastighetshjul

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

2055

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.
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2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

=

=



4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktgy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens

funksjon. La skadede deler repareres for maskinen

brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for

f
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elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfere

skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.
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SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR
FUGEPISTOL

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate (lader som er betegnet
med 230V eller 240V kan ogsa koples til et 220V
stromuttak)

¢ |tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt, sla
oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa
stedet

* Verktoyet/laderen ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
oppleering i bruk av verktgyet/laderen av en person som
er ansvarlig for sikkerheten deres

¢ Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med
verktayet/laderen

LADING/BATTERIENE

¢ Lad altid batteriet med laderen som falger med

Ikke berer kontaktene i laderen

Batteriet ma ikke lades i fuktige eller vate omgivelser

Utsett ikke verktoy/lader/batteriet for regn

Oppbevar verktgy/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 40°C eller faller enn 0°C

» Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man
aldri brenne batteriene

¢ Bruk ikke laderen nar den er skadet; ta den med til et
autorisert SKIL serviceverksted for en sikkerhetssjekk

* Bruk ikke laderen dersom ledning eller plugg er skadet;
ledning eller plugg ber straks skiftes ut pa et autorisert
SKIL serviceverksted

¢ Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de ma byttes ut
umiddelbart

* Demontere ikke lader eller batteriet

* Forsok ikke & lade opp batterier, som ikke er oppladbare,
med laderen

FORKLARING AV SYMBOLER PA LADER/BATTERI

(@ Laderen skal kun brukes innenders

(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(6) Sikker isolasjonstransformator (stremkilden er elektrisk
adskilt fra transformatorens utgang)

(@ Automatisk utkobling nar laderen blir for varm (termisk
sikring lgser ut og laderen kan ikke brukes)

(® Ombytting av polene ved tilkobling av laderen kan
medfore fare (batteriet skal kun lades med den
medfelgende laderen)

(9) Kast aldri lader i husholdningsavfallet

(19 Kast aldri batteriet i husholdningsavfallet

a1 NiMH-teknologi gir mer energi og mindre forurensing av
miljoet

BRUK

¢ Batteriopplading G2
- batteriet er ikke fullt oppladet pa nye verktoy
! ta ut batteriet fra laderen etter ladetiden er ute;
slik forlenges levetid av batteriet



VIKTIG:

- etter 3 timer er lading fullfort og batteriet kan brukes,
selv om det rode lyset fremdeles kan veere tent
(idet det rade lyset kan trenge mer enn 3 timer for & sla
seg av)

- under lading kan laderen og batteriet vaere varm &
berore; dette er vanlig og indikerer ikke et problem

- se til at overflaten pa batteriet er ren og torr for det
settes i laderen

- opplading ma ikke forega ved temperaturer lavere enn
0°C og over 40°C; dette vil forarsake alvorlig skade pa
batteriet og laderen

- taikke ut batteriet mens verktoyet er i gang

! et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert
brukt over lengre tid gir forst sin fulle effekt etter
ca. 5 oppladings-/utladingssykluser

- gjenta ikke oppladingen etter kun noen f& minutters
bruk; dette kan resultere i reduksjon av brukstiden og
effektiviteten

- nikkelmetallhydrid batteriet ma oppbevares adskilt fra
miljg og ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall
(symbolet G0 er patrykt som en pamindelse for riktig
avhendelse av batteriet nar ngdvendig)

! for batteriene kastes, tape polene mede tykk tape
for & unnga kortslutning

- dersom verktgyet ikke har veert benyttet pa lang tid er
det best & trekke laderen ut av stikkontakten

Innsetting av patroner (3)

- apne en standardpatron med en passende kniv

- monter munnstykket pa den dpnete patronen

- kutt av minst 2 cm av munnstykket i en vinkel pa 45°,
slik at apningen er stor nok for bruk av maksimal
hastighetsinnstilling

- skyv bryteren A mot venstre

- skyv stempelet B tilbake til sin startposisjon inntil det
snepper pa plass (hvis ikke, vil det senere fore til at
stempelet ikke fungerer som det skal)

- apne patrondekselet C

- settipatronen slik at bunnen nar helt fram til bakre del
av patronrammen D

- lukk patrondekselet C

Av/pa

- skyv bryteren A mot hayre for a frigjere utloserbryteren E

- sla verktoyet pa og av ved a trykke pa eller frigjere
utleserbryteren E

- verktoyet slar seg av automatisk nar patronen er tom

! se til at bryteren A star i last posisjon hver gang
etter bruk (5

Variabel hastighet

- utmatingsmassen kan justeres ved hjelp av hjulet F (6
posisjoner)

- finn optimal hastighet ved & teste pa overfladig
materiell for du begynner & jobbe

! hvis verktoyet ikke virker med hjulet F i posisjon
1, kan du justere hastigheten samtidig som du
presser inn utleserbryteren E (2) inntil du finner
optimal innstilling

Pafering av tetningsmasse @7

- se til at omrédet som skal behandles, er rent og tert
(fiern gammel masse, hvis det er aktuelt)

- skyv bryteren A mot hgyre, og press deretter
utleserbryteren E for & starte utmatingen av massen
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- hold verktoyet lett skrastilt og beveg det forsiktig med
jevn fart langs &pningen/sprekken som skal fylles,
mens du klemmer inn utleserbryteren E

- se til at massen holder full kontakt med begge
overflatene som skal tettes

- slipp utleserbryteren E for & stoppe utmatingen av
masse

- for & unnga sel skyver du bryteren A mot venstre sa
snart du har sluppet utleserbryteren E

- dra med en fuktig finger langs fugen etter pafering;
fiern overfladig masse ved hjelp av en ren, fuktig klut

! fjern gjenvaerende rester av massen fra
patronens munnstykke og fra baererammen

» Elektronisk overbelastningsbeskyttelse

Stopper motoren automatisk hvis det legges pa for mye

press pa patronen, slik at man unngar at verktoyet eller

patronen blir skadd

- slipp utleserbryteren E

- ladet g& 5 sekunder for tilbakestilling av elektronikken

- pressinn utlgserbryteren E

- hvis motoren stopper igjen, flytt hjulet F til midtstilling
og trykk inn utlgserbryteren E igjen

Gjennomfer falgende forholdsregler for & unnga

overbelastning

- kutt av munnstykket minst 2 cm

- fjern herdet masse fra munnstykket

- se til at patronen ikke er skadet eller frossen

- hold baererammen fri for tetningsmasse

- velg lavest mulig hastighetsinnstilling

* Problemlgsing

Hvis stempelet B (2) stopper a bevege seg midt under

fugejobben

- sla av verktoyet

- fjern patronen fra baererammen D (2)

- skyv bryteren A (2) mot venstre

! skyv stempelet B tilbake til sin startposisjon inntil
det snepper pa plass

- sett patronen pa plass igjen

- skyv bryteren A mot hoyre

- press inn utleserbryteren E (2) for & fortsette jobben

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold verktoyet og laderen ren
- rengjor kontakten i laderen med alkohol eller kontact
rens
! ta ut laderen fra stikkontakten for rengjoring
¢ Hold baererammen D (2) fri for fugemasserester ved a
torke med en ren, fuktig klut
* Huvis elektroverktoyet/laderen til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet eller laderen i montert tilstand med
kjopsbevis til leveranderen eller naermeste SKIL
serviceverksted (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skilmasters.com)
- dersom laderen er defekt send bade laderen og
batteriet til leveranderen eller til SKIL sin
serviceverksted



MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, jf. bestemmelsene i
direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EU

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

STOY/VIBRASJON

* Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktayet

<70 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB) og vibrasjonsnivaet

<2,5 m/s? (hand-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og

som et forelgpig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Akkukayttéinen saumauspistooli 2055
ESITTELY

e Tama tydkalu on tarkoitettu saumausmassojen
levittdmiseen vakiopatruunoista
¢ Lue ja sailyta tama ohjekirja (3

30

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A Monitoimikytkin
B Méanta

C Patruunakansi

D Runko

E Kytkin

F Nopeudenvalitsin

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkdtydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkétydkalulla rdjahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kéyttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitdén pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

b) Vélté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkétydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkdtydkalun
siséén kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Al4 kdyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkétydkalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sé&hkdiskun vaaraa.

Jos sdhkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaé sahkoiskun vaaraa.

=



3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sdhkoétydkalua kdyttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi laékkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkdétydkalua
kaytettédessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kédyté aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéréan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyodkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
séhkétyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sité. Jos kannat s&hkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kéayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyékalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsedisi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tybvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaéa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua séahkétyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdtydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kéyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivét ole lukeneet téta kadyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida séhkotyékalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole
puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kéytté6nottoa.
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Monen tapaturman syyt I18ytyvéat huonosti huolletuista
laitteista.

f) Pida leikkausterét terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niitéd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétyokalun kéyttd muuhun kuin sille mééarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

a) Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maéréatyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

b) Kayta siahkotydkalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettd
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettéd paasee silmiin, tarvitaan tamén
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

AKKUKAYTTOISTEN SAUMAUSPISTOOLIEN
TURVALLISUUSOHJEET

» Tarkista aina, etta syoéttdjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite (latauslaitetta,
joiden jannitetaso on 230V tai 240V, voidaan kytked myos
220V tason jannitteeseen)

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kytetéan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

* Tydkalua/latauslaite ei ole tarkoitettu henkildiden kaytt6on
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tyokalun/
latauslaittetta kaytossa

* Varmista, etteivat lapset leiki laitteella/latauslaitteella

LATAAMINEN/AKKU

* Lataa akku vain koneen mukana toimitetulla
latauslaitteella

 Ala koske latauslaitteessa olevia releita

* Ala lataa akkua kosteissa tai marissé olosuhteissa



Suojele konettasi/latauslaitetta/akkua sateelta

Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 40°C, eiké laske alle 0°C

Akut rajahtavat, jos ne havitetdan polttamalla, joten ala
misséan tapauksessa polta niitéa

Al3 kayta vahingoittunutta latauslaitetta; vaan toimita se
SKIL-keskushuoltoon tarkastettavaksi

Ala kayta latauslaitetta, kun johto tai pistoke on vioittunut;
johto ja pistoke olisi heti vaihdettava SKIL-
keskushuollossa

Al3 kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
valittémasti

Ala pura itse latauslaitetta tai akkua

Ala lataa ladattavaksi soveltumattomia akkuja talla
laturilla

LATURISSA/AKUSSA SYMBOLIEN SELITYKSET

(®) Kayta laturia vain siséatiloissa

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(6) Turvallinen eristdva muuntaja (virtalahde on sahkoisesti

erillddn muuntajan ulostulosta)

(@ Automaattinen sammutus, kun laturi lAmpenee liikaa

(lampdsulake laukeaa eika laturia voi kayttaa)

Latauskytkennan vaaré napaisuus voi aiheuttaa vaaran

(lataa akku ainoastaan mukana tulevalla laturilla)

(9 Ala havita latauslaitetta tavallisen kotitalousjétteen

mukana

Ala havita akkua tavallisen kotitalousjatteen mukana
@1 NiMH-teknologialla aikaansaadaan enemmaén energiaa

ymparistéa véhemman saastuttavalla tavalla

KAYTTO

Akun lataus (G2

- uusien koneiden akku ei ole ladattu

! irrota akku latauslaitteesta sen jélkeen kun lataus
on valmis pidentaaksesi akun kayttéikaa

TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- 3tunnin kuluttua lataus paattyy ja akkua voidaan
kayttaa, vaikka punainen valo palaisikin vield
(punaisen valon sammumiseen voi menna enemman
kuin 3 tuntia)

- lataamisen aikana akku voi tuntua lampimalta, kun sité
kosketellaan; tdméa on normaalia eikd merkki mistaan
ongelmasta

- varmista, etta akku on puhdas ja kuiva, ennen kuin
asetat sen latauslaitteeseen

- &lalataa alle 0 °C:n tai yli 40 °C:n lampétiloissa; akun
ja latauslaite vaurioituvat siita

- alairrota akkua koneen kdydessa

! uusi tai kauan kayttamatta ollut akku saavuttaa
tayden tehonsa vasta n. 5 lataus-purkausjakson
jdlkeen

- &la lataa akkua uudelleen muutaman minuutin kéytén
jalkeen; tdma saattaa vahentaéa kayttoikaa ja akun
tehoa

- nikkelimetallihydridi-akkua ei saa jattaa luontoon eika

heittda pois normaalin kotitalousjatteen tapaan

(symboli Go) muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto tulee

ajankohtaiseksi)

poistaessasi akun kaytdstéa peitd plus- ja

miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estdmiseksi

- jos on odotettavissa, etta tykalua ei kéyteta pitkaan
aikaan, on parasta irrottaa latauslaite virtalahteesta
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Patruunan asettaminen (3

- avaa vakiotyyppinen patruuna mattoveitsella

- kKiinnita suutin avattuun patruunaan

- katkaise vahintdan 2 cm suuttimen kérjesta 45 asteen
kulmassa niin, etta aukko on riittdvan suuri
kaytettédesséa suurinta syéttdnopeutta

- paina kytkin A vasemmalle

- tyébnnd mantéa B takaisin sen aloitusasentoon, kunnes
se napsahtaa paikalleen (jos se ei lukitu napsahtaen,
seurauksena on mybhemmin mannan toimintahairio)

- avaa patruunakansi C

- tyénné patruunaa, kunnes sen pohja osuu rungon D
alaosaan

- sulje patruunakansi C

Virtakytkin G2

- vapauta liipaisin tydntdmalla kytkin A oikealle kytkea
sen pois paalta vapauttamalla liipaisimen E

- voit kytkea laitteen paalle painamalla liipaisinta E ja
kytkeé& sen pois paalté vapauttamalla liipaisimen E

- virta katkaistaan automaattisesti, kun patruuna on
tyhja

! tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd kytkin A
on lukitusasennossa (5

Nopeuden saataminen

- saumausmassan syétténopeutta voi sdataa
nopeudenvalitsimella F (6 asentoa)

- ennen kuin aloitat tydskentelemisen, etsi oikea
syéttdnopeus levittdamalla saumausmassaa
hukkapalalle

! jos laite ei toimi nopeudenvalitsimen F ollessa
asennossa 1, sddda nopeutta pitimalla samalla
liipaisinta E (2) painettuna, kunnes l6ydat
ihanteellisen sy6ttonopeuden

Saumausmassan levittdminen G7)

- ftarkista, ettd saumattava pinta on puhdas ja kuiva
(poista tarvittaessa vanha saumausmassa)

- kéynnistd saumausmassan sy6tté painamalla ensin
kytkin A oikealle ja painamalla sitten liipaisinta E

- pida laitetta hieman vinossa ja siirra sité varovasti
asaisella nopeudella pitkin saumattavaa rakoa itdmalla
samalla liipaisinta E painettuna

- varmista, ettd saumausmassa koskettaa molempia
aumattavia pintoja

- voit katkaista saumausmassan syétdn vapauttamalla
iipaisimen E

- estd saumausmassan valuminen painamalla kytkin A
asemmalle heti, kun olet vapauttanut liipaisimen E

- tasoita levitetty saumausmassa vetamalla kostealla
ormella ja pyyhi ylimaarainen saumausmassa uhtaalla
ja kostealla liinalla

! poista kaikki saumausmassajaamat patruunan
uuttimesta ja rungosta

Elektroninen ylikuormitussuoja

Pyséayttaa moottorin automaattisesti, mikali patruunaa

painetaan liian kovaa, ja estaa taten laitteen ja patruunan

vahingoittumisen

- vapauta liipaisin E

- anna elektroniikan asettua uudelleen 5 sekunnin ajan

- paina liipaisinta E

- mikali moottori jalleen pysahtyy, siirrd nopeudenvalitsin
F keskiasentoon ja paina liipaisinta E uudelleen



Voit valttaa ylikuormituksen varmistamalla aina, etta
- suuttimen karjesté on leikattu vahintdan 2 cm
- kovettunut saumausmassa on poistettu suuttimesta
- patruuna ei ole vahingoittunut eika jaatynyt
- runkoon ei ole kovettunut saumausmassaa
- kaytdssa on pienin sy6ttbnopeus
¢ Vianmaaritys
Toimi seuraavasti, jos manta B (2) pysahtyy kesken
yOskentelyn
- kytke laite pois paélta
- poista patruuna rungosta D (2)
- paina kytkin A (2) vasemmalle
! tyénna méantéa B takaisin sen aloitusasentoon,
unnes se napsahtaa paikalleen
- aseta patruuna paikalleen
- paina kytkin A oikealle
- jatka tydskentelya painamalla liipaisinta E (2)

HOITO / HUOLTO

* Pida koneesi ja latauslaite puhtaana
- puhdista latauslaitteen virtanavat alkoholilla tai
kosketinkarkien puhdistukseen tarkoitetulla
puhdistusaineella
! irrota latauslaite aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
¢ Pida runko D (2) puhtaana pyyhkimalla
saumausmassajaamat puhtaalla ja kostealla liinalla
* Jos sahkotyokalussa/latauslaitteessa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysté huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa SKIL sopimushuollon
tehtavéksi
- toimita tyokalu tai latauslaite sit& osiin purkamatta
lahimpéaan SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa www.
skilmasters.com) ostotodiste mukaan liitettyna
- jos laturi on viallinen, laheté seka laturi etta akku
jalleenmyyjalle tai SKIL-huoltopisteeseen

YMPARISTONSUOJELU

» Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt séhkdtydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavélliseen kierratykseen

- symboli (9) muistuttaa tastd, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaan
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MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on <70
dB(A) (keskihajonta: 3 dB) ja tarinan voimakkuus <2,5 m/
s? (ké&si-kéasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
* Tarin4sateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Pistola selladora sin cable
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta disefiada para dispensar sellador
desde cartuchos estandar
* Leay conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor multifuncional

B Embolo

C Cubierta del cartucho

D Soporte del carro

E Interruptor de gatillo

F Rueda de seleccion de velocidad

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

2055

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término



“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacién

homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse

f

=

34

se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexién,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacién de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.



f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

a) Cargue los acumuladores unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

b) Emplee tinicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

c¢) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS
PISTOLAS SELLADORAS SIN CABLE

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas del
cargador (los cargadores de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* En caso de un mal funcionamiento eléctrico o0 mecanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los
accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

* La herramienta/el cargador no esta pensada/o para ser
utilizado/a por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas
o falta de experiencia y conocimientos, a menos que
estén bajo la supervision o instrucciones relativas al uso
de la herramienta/del cargador por parte de una persona
responsable de su seguridad

* Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta/el cargador
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RECARGA/BATERIAS

* Recargue la bateria Unicamente con el cargador
suministrado

* No toque los terminales del cargador

* No recargue la bateria en entornos humedos

* No exponga la herramienta/cargador/bateria a la lluvia

* Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 40°C ni baje de 0°C

¢ Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningtin
motivo caliente las baterias

* No utilice el cargador si esta dafiado; llévelo a uno de los
servicios técnicos autorizados de SKIL para hacer el
examen de seguridad

¢ No utilice el cargador cuando el cable o la clavija estén
dafiados; el cable o la clavija deben cambiarse
inmediatamente en uno de los servicios técnicos
autorizados de SKIL

* Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser
cambiada inmediatamente

* No desarme el cargador o la bateria

¢ No intente recargar las baterias no recargables con el
cargador

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DEL CARGADOR/

BATERIA

(@) Solo utilice el cargador dentro de la casa

(5) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(e Transformador de aislamiento contra fallos (se separa
eléctricamente la fuente de alimentacion de la salida del
transformador)

(@) Apagado automatico cuando el cargador se calienta (se
funde el fusible térmico y el cargador no se puede
utilizar)

(® Una polaridad incorrecta en la conexion del cargador
podria causar dafios (s6lo cargue la bateria con el
cargador suministrado)

(@ No deseche el cargador junto con los residuos
domeésticos

No deseche la bateria junta con los residuos domésticos

(1 La tecnologia NiMH proporciona mas energia de una
manera menos contaminante

uso

¢ Recargue de la bateria 12)

- la bateria de herramientas nuevas no esta
completamente cargada

! retire la bateria del cargador después de que se
haya cumplido el tiempo de recarga; con ello se
prolonga la vida util de la bateria

IMPORTANTE:

- al cabo de 3 horas se ha finalizado la operacion de
recarga y la bateria puede ser utilizada, aunque la luz
roja siga encendida (la luz roja puede necesitar mas
de 3 horas para apagarse)

- mientras esté cargando, el cargador y la bateria
pueden calentarse demasiado; esto es normal y no
representa un problema

- asegurese de que la superficie exterior de la bateria
esté limpia y seca antes de insertarla en el cargador

- no recargue las baterias a temperaturas por debajo de
0°C o por encima de 40°C; puede dafiar seriamente la
bateria y el cargador



- no desconecte la bateria de la herramienta mientras
ésta esté en marcha

! una bateria nueva o que no haya sido usada
durante largo tiempo alcanza su plena potencia
después de aproximadamente 5 ciclos de carga/
descarga

- no recargue la bateria repetidamente despues del uso
por algunos minutos; a consecuencia de esto se
puede reducir la potencia de la bateria

- la bateria niquel metal hidruro debe de ser apartada
del ambiente natural y no hay que considerarla como
despojo doméstico normal (simbolo (o) llamara su
atencion en caso de necesidad de tirarla)

! es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

- siusted prevee largos periodos de inactividad de la
herramienta, seria conveniente desenchufar el
cargador de la red

Carga de cartuchos (3

- abraun cartucho estandar con un cuter

- monte la boquilla sobre el cartucho abierto

- corte al menos 2 cm de la punta de la boquilla en un
angulo de 45° para tener una abertura suficiente
cuando use la maxima velocidad

- mueva el interruptor A la izquierda

- empuje el émbolo B hacia atras a su posicion inicial
hasta que encaje (no hacerlo puede producir un mal
funcionamento del émbolo)

- abrala cubierta del cartucho C

- inserte el cartucho hasta que su base llegue a la parte
posterior del soporte del carro D

- cierre la cubierta del cartucho C

Conexién/desconexion (9

- mueva el interruptor A a la derecha para desbloquear
el disparador E

- encienda/apague la herramienta accionando/soltando
el disparador E

- la herramienta se apaga automaticamente cuando el
cartucho se vacia

! asegurese de que el interruptor A esta en la
posicion de bloqueo después de cada uso (5

Velocidad variable @6

- el flujo de salida de sellador se puede ajustar con la
rueda F (6 posiciones)

- antes de empezar un trabajo, determine la velocidad
6ptima probando sobre material sobrante

! sila herramienta no funciona con la rueda F en la
posicion 1, ajuste la velocidad mientras acciona
el disparador E (2) hasta encontrar el ajuste
6ptimo

Aplicacion de sellador (G7)

- compruebe que la zona a sellar esta limpia y seca (si
es necesario, elimine el sellador antiguo)

- después de mover el interruptor A a la derecha,
accione el disparador E para iniciar la salida de
sellador

- sujete la herramienta ligeramente inclinada y muévala
con cuidado a un ritmo uniforme a lo largo del hueco o
grieta a rellenar mientras acciona el disparador E

- asegurese de que el sellador entra en contacto con
las dos superficies a sellar
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- suelte el disparador E para detener la salida de
sellador

- para evitar derramar sellador, mueva el interruptor A a
la izquierda inmediatamente después de soltar el
disparador E

- pase un dedo humedecido por la salida de sellador
después de la aplicacion y elimine el exceso de
sellador con un pafio humedo

! elimine los residuos de sellador de la boquilla del
cartucho y del soporte del carro

* Proteccion de sobrecarga electronica

Detiene el motor automaticamente en caso de presion

excesiva aplicada al cartucho, evitando asi que la

herramienta y el cartucho sufran dafios

- suelte el disparador E

- deje que la electrénica se restaure durante 5
segundos

- accione el disparador E

- si el motor vuelve a detenerse, mueva larueda F a la
posicién central y pulse el interruptor de disparo E otra
vez

Para evitar la sobrecarga, asegurese siempre de que

- se han cortado al menos 2 cm de la punta de la
boquilla

- se han eliminado los residuos endurecidos de la
boquilla

- el cartucho no esta dafiado o congelado

- el soporte del carro esta limpio de sellador

- se ha seleccionado la velocidad mas lenta posible

¢ Solucién de problemas

En caso de que el émbolo del sellador B (2) se pare a

mitad de un trabajo

- apague la herramienta

- extraiga el cartucho del soporte del carro D (2

- mueva el interruptor A (2) a la izquierda

! empuje el émbolo B hacia atras a su posicién
inicial hasta que encaje

- inserte el cartucho de nuevo

- mueva el interruptor A a la derecha

- accione el disparador E (2) para continuar el trabajo de
sellado

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Mantenga su herramienta y el cargador limpios
- limpie los contactos del cargador con alcohol o con la
solucion Contact Clear
! antes de limpiar el cargador desenchufarlo de la
red
* Mantenga el soporte del carro D (2) libre de residuos de
sellador usando un pafio limpio humedecido
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta/el cargador llegase a averiarse, la
reparacion debera encargarse a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta o el cargador sin desmontar
junto con una prueba de su compra a su distribuidor o
a la estacion de servicio mas cercana de SKIL (los
nombres asi como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en www.skilmasters.com)
- siel cargador esta defectuoso, envie el cargador y la
bateria a su distribuidor o a la estacién de servicio de
SKIL



AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas

- simbolo (9) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014,
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE
Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica

de esta herramienta se eleva a <70 dB(A) (desviacion

estandar: 3 dB) y la vibracion a <2,5 m/s? (método

brazo-mano; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra'y

como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones

mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

f’\"%
NOM-‘ane:-
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Pistola para vedacao sem fio
INTRODUCAO

» Esta ferramenta para aplicar vedante com cartuchos
normais
¢ Leia e guarde este manual de instru¢des (3

DADOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

A Interruptor multifungdes

B Pistao

C Tampa do cartucho

D Cano do cartucho

E Gatilho

F Rolete de selecgéo da velocidade

SEGURANCA
INSTRU(;()ES DE SEGURANCA GERAIS

2055

FN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.



c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha

f)

prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.

Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencdo
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢éo
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

c) Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
serda mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

f)
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
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4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS

ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para

o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor

nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador

antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM

ACUMULADOR

a) Apenas devera carregar em carregadores,

acumuladores recomendados pelo fabricante. Um
carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os

acumuladores previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.

c) Quando o acumulador nao estiver em uso,

mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metélicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador pode
causar queimaduras ou incéndio.

d) Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do

liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar



em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

6) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA PISTOLAS PARA
VEDAGAO

Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagcao
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificagéo do carregador (carregadores com a
indicagdo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta ou desligue o carregador da
fonte de corrente

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

A ferramenta/o carregador nao deve ser utilizada/o por
pessoas (incluindo criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos, excepto se tiverem superviséo ou
receberem instrugéo relacionada com a utilizagéo da
ferramenta/do carregador por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga

Certifique-se de que as criangas néo brincam com a
ferramenta/o carregador

CARGA/BATERIAS

Recarregue a bateria s6 com o carregador que é
fornecido com a ferramenta

N&o toque nos terminais do carregador

Na&o carregue a bateria em locais molhados ou humidos
Né&o exponha a ferramenta/carregador/bateria a chuva
Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 40°C ou baixe os 0°C

As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

Na&o utilize o carregador se estiver danificado; levo-o a
um dos Postos de Assisténcia autorizados SKIL para
proceder a um teste

Nao utilize o carregador caso o fio ou tomada estejam
danificados; quer o fio, quer a tomada deveréo ser
imediatamente substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte o carregador ou a bateria

N&o tente recarregar baterias nao recarregaveis com o
carregador

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DO CARREGADOR/
BATERIA

(® Utilize apenas o carregador dentro de casa

(8 Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(6) Transformador com isolamento de seguranca contra

falhas (a fonte de alimentagdo separada electricamente
da saida do transformador)
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(@ Encerramento automatico quando o carregador ficar
muito quente (o fusivel térmico rebenta e o carregador
fica inutilizado)

(® A polaridade incorrecta da ligagéo do carregador pode
provocar perigo (carregue a bateria apenas com o
carregador fornecido)

(9 Néo deite o carregador no lixo doméstico

0 N&o deite a bateria no lixo doméstico

@1 A tecnologia NiMH fornece mais energia de uma forma
menos poluidora para 0 ambiente

MANUSEAMENTO

¢ Recarga da bateria (2

a bateria das ferramentas novas néo esta totalmente
carregada

desligue a bateria do carregador, apés do
periodo de carga ter terminado, para poder,
assim, prolongar a duracao da bateria

IMPORTANTE:

apos 3 horas de carga a operagao estara completa e a
bateria pode ser utilizada, mesmo que a luz
vermelha continue acesa (a luz vermelha podera
levar mais de 3 horas para desligar)

durante a carga o carregador e bateria poderao
aquecer; isto € normal e ndo representa um problema
assegure-se de que a superficie exterior da bateria
esta limpa e seca antes de a colocar no carregador
nao carregue a bateria abaixo dos 0°C e acima dos
40°C; isso danificara seriamente a bateria e o
carregador

né&o desligue a bateria da ferramenta enquanto ela
estiver a trabalhar

uma bateria nova ou uma que nao foi utilizada
por muito tempo, apenas alcanca a sua plena
poténcia apés aproximadamente 5 ciclos de
carga/descarga

néo recarregue repetidas vezes a bateria apds apenas
alguns minutos de uso; isto podera resultar numa
reducéo do tempo de trabalho e eficiéncia da bateria
e preciso afastar a bateria niquel metal hidrico do
ambiente natural e ndo tém que ser considerada como
aparas domésticas normais (simbolo Go Ihe avisara
em caso de necessidade de arranja-la)

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos
se prever néo utilizar a ferramenta por um longo
periodo, devera desligar o carregador da fonte de
corrente

* Carregar os cartuchos (3

abra um cartucho normal com um x-acto

coloque o bico na parte superior do cartucho aberto
corte no minimo 2 cm do bico num angulo de 45°,
para que a abertura seja suficientemente grande
quando for utilizada em velocidade maxima

empurre o interruptor A para a esquerda

empurre o pistdo B para a posicao inicial até ao fecho
com fixagao (se o fecho de fixagao néo for efectuado
pode provocar 0 mau funcionamento do pistao)

abra a tampa do cartucho C

insira o cartucho até a base ter alcangado a parte
posterior do cano D

feche a tampa do cartucho C



L|gar/desllgar (@)
empurre o interruptor A para a direita para bloquear o
interruptor de accionamento E

- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
interruptor de accionamento E

- aferramenta desliga-se automaticamente quando o
cartucho estiver vazio

! verifique que o interruptor A esta na posicéao de
bloqueado apds cada utilizagao @5

Velocidade variavel e
através do rolete F pode ajustar a quantidade de
vedante aplicada (6 posi¢des)

- antes de comegar o trabalho, para definir a velocidade
correcta teste noutro material

! se aferramenta nao funcionar com o rolete F na
posicao 1, regule a velocidade premindo o
interruptor de accionamento E (2) até encontrar a
velocidade correcta

Aplicar vedante G7)

- verifique que a zona a vedar estd limpa e seca
(remova o vedante antigo, se for o caso)

- empurre primeiro o interruptor A para a direita, depois
prima o interruptor de accionamento E para comegar
a aplicar o vedante

- segure a ferramenta ligeiramente inclinada e
deslogue-a cuidadosamente a uma velocidade
constante ao longo da fenda/fissura a encher
premindo o interruptor de accionamento E

- verifique que o vedante esteja em contacto com as
duas superficies a vedar

- solte o interruptor de accionamento E para parar a
colocagéo de vedante

- para evitar salpicos de vedante, empurre o interruptor
A para a esquerda imediatamente ap6s ter soltado o
interruptor de accionamento E

- passe com um medo molhado ao longo do vedante no
fim da aplicagéo e remoga o vedante em excesso com
um pano limpo e humido

! remova qualquer vedante residual do bico e do
cano do cartucho

Proteccéo contra sobrecargas electronica

Para o motor automaticamente quando for aplicada

demasiada pressao no cartucho, impedindo danos na

ferramenta e no cartucho

- solte o interruptor de accionamento E

- espere 5 segundos para a electronica voltar a ligar-e

- prima o interruptor de accionamento E

- se o motor parar novamente, mova a rolete F para a
posicao intermédia e prima o interruptor de
accionamento E novamente

Para evitar sobrecargas, verifique sempre que

- aponta do bico esta corta em pelo menos 2 cm

- 0 material endurecido foi removido do bico

- o cartucho nao esta danificado ou congelado

- o cano do cartucho ndo tem vedante

- esta seleccionada a velocidade mais baixa

Resolucéo de problemas

Se o pistédo B (2) de vedacao para ao meio e nao avancar

- desligue a ferramenta

- retire o cartucho do cano D (2

- empurre o interruptor A (2) para a esquerda
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! puxe o pistdo B para tras para a posicao inicial
até ficar bloqueado

- insira novamente o cartucho

- empurre o interruptor A para a direita

- prima o interruptor de accionamento E (2) para
continuar o trabalho de vedagao

MANUTENGCAO / SERVICO

¢ Mantenha a ferramenta e carregador limpos
- limpe os contactos do carregador com alcool ou
produto de limpeza de contactos
! desligue o carregador da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Mantenha o cano do cartucho D (2), qualquer residuo de
vedante com um pano limpo e humido
* Se aferramenta/o carregador falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagdo e de teste, a
reparacao devera ser executada por uma oficina de
servigo autorizada para ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta ou o carregador, sem desmontar,
juntamente com a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de assisténcia SKIL mais
préximo (os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estédo mencionados no www.skilmasters.com)
- em caso de avaria do carregador, envie o carregador
e a bateria para o seu revendedor ou o centro de
assisténcia SKIL

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagcdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
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* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014, conforme as
disposic¢des das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014



RUIDO/VIBRAGOES
* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é <70 dB(A) (espago de erro: 3dB) e a
vibragdo <2,5 m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5
m/s?)
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposig¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Pistola per prodotti sigillanti senza filo
2055

INTRODUZIONE

* Questo utensile consente di erogare il sigillante da
cartucce standard
¢ Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

A Perno poli-funzionale

B Stantuffo

C Blocca cartuccia

D Tubo porta cartuccia

E Girilletto

F Rotellina selezione velocita

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).
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1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra 'interruttore



mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

dannegagiati al punto tale da limitare la funzione

dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi

f
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durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

a) Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

b) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo scopo.
Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

c) Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

d) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne il
contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PISTOLE PER
PRODOTTI SIGILLANTI SENZA FILO

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricatore (gli
caricatori con l'indicazione di 230V o 240V possono
essere collegati anche alla rete di 220V)

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito 'utensile o staccare il caricatore dalla
rete

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
corretti che si possono ottenere presso il vostro
negoziante

Lutensile/il caricatore non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell’'utensile/del caricatore
Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile/il
caricatore

CARICA/BATTERIE

Caricate la batteria solo con il suo originale caricatore
Non bisogna toccare i contatti dentro al caricatore

Non caricare la batteria in ambienti umidi o bagnati

Non esporre utensile/caricatore/batteria alla pioggia
Riponete utensile/caricatore/batteria in luoghi ove non si
superino i 40°C o si scenda sotto i 0°C



* Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

¢ Non utilizzate il caricatore quando € danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza autorizzato SKIL per il
controllo

* Non utilizzate il caricatore quando il cavo o la spina sono
danneggiati; cavo o spina possono essere
immediatamente sostituiti presso un centro assistenza
autorizzato SKIL

¢ Non usate la batteria quando & danneggiata; essa
dovrebbo essere sostituita immediatamente

* Non aprire il caricatore o la batteria

* Non tentare di ricaricare le batterie non-ricaricabili con il
caricatore

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SUL

CARICATORE/SULLA BATTERIA

(@ Utilizzare il caricatore solo all'interno

(5) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(6) Trasformatore di isolamento a prova di guasto (la fonte di
alimentazione ¢ elettricamente separata dall'uscita del
trasformatore)

(@) Spegnimento automatico in caso di surriscaldamento del
caricatore (il fusibile termico si brucia e il caricatore
diventa inutilizzabile)

(® L'errata polarita della connessione del caricatore puo
costituire un pericolo (caricare la batteria utilizzando
esclusivamente il caricatore in dotazione)

(@ Non gettare il caricatore tra i rifiuti domestici

0 Non gettare la batteria tra i rifiuti domestici

(1) La tecnologia NiMH garantisce maggiore energia in
modo meno inquinante per I'ambiente

uso

* Ricarica batteria G2

- la batteria di un utensile nuovo non € completamente
carica

! estraete la batteria dal caricatore dopo la fine del
periodo di carica; con cio si prolunga la durata
della batteria

IMPORTANTE:

- dopo 3 ore 'operazione di ricarica sara completata e
la batteria potra essere utilizzata, anche se la luce
rossa risultera ancora accesa (la luce rossa pud
richiedere piu di 3 ore per spegnersi)

- durante la carica il caricatore e la batteria possono
riscaldarsi; il fenomeno € normale e non comporta
problemi

- assicurarsi che la superficie esterna della batteria sia
pulita e asciutta prima di inserirla nel caricatore

- non ricaricare a temperature sotto i 0°C e sopra i
40°C; altrimenti si danneggeranno seriamente la
batteria ed il caricatore

- non estraete mai la batteria dall’'utensile mentre
questo & in moto

! una batteria nuova o una batteria che non sia
stata utilizzata per un lungo periodo di tempo
arriva a portare la sua piena prestazione solo
dopo circa 5 cicli di ricarica/scarica

- non ricaricate la batteria dopo averlo fatto funzionare
per pochi minuti soltanto; ricaricando troppo spesso la
batteria si ottiene solo una riduzione del tempo
operativo ed una diminuzione del suo rendimento
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- la batteria al idruro metallico di Nickel pud essere
mantenuta separata dall’ambiente naturale e non
dovrebbe essere scaricata tra i rifiuti domestici (il
simbolo (o) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarla)

! primo di disporle, proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

- se si prevede di non utilizzare I'utensile per un lungo
periodo, € opportuno staccare il caricatore dalla rete

Caricamento delle cartucce 33

- aprite una cartuccia standard con un taglierino

- montate il beccuccio all'estremita della cartuccia aperta

- tagliate via aimeno 2 cm dalla punta del beccuccio con
un’angolazione di 45° in modo che il foro sia
sufficientemente largo quando viene impostata la
velocita massima

- spingete il perno A a sinistra

- spingete lo stantuffo B finché non si blocca con uno
scatto nella posizione di partenza (se non si blocca
con lo scatto, successivamente si avranno dei
malfunzionamenti dello stantuffo)

- aprite il blocca cartucce C

- inserite la cartuccia finché la base tocca il retro del
tubo porta cartuccia D

- chiudete il blocca cartucce C

Acceso/spento (14

- spingete il perno A verso destra per sbloccare il
pulsante di azionamento E

- per accendere/spegnere I'utensile premete/rilasciate il
pulsante di azionamento E

- l'utensile si spegne automaticamente quando la

cartuccia é vuota

controllate che dopo ogni utilizzo il perno A sia in

posizione di blocco (5

Velocita variabile

- e possibile regolare il flusso del prodotto sigillante con
la rotellina F (6 impostazioni)

- prima di iniziare un lavoro, verificate la velocita
adeguata facendo delle prove su materiale di scarto

! se l'utensile non funziona con la rotellina F
impostata a 1, regolate la velocita premendo il
pulsante d’azionamento E (2) finché non trovate
I'impostazione adeguata

Applicazione del prodotto sigillante 47

- assicuratevi che I'area da sigillare sia pulita ed asciutta
(rimuovete il vecchio prodotto sigillante residuo, se
applicabile)

- dopo aver premuto il pulsante A verso destra, premete
il pulsante d’azionamento E per avviare 'erogazione
del prodotto sigillante

- tenete I'utensile leggermente inclinato e spostatelo
uniformemente lungo la fessura/crepa che deve
essere riempita tenendo premuto il pulsante di
azionamento E

- controllate che il prodotto sigillante aderisca
perfettamente ad entrambe le superfici da sigillare

- rilasciate il pulsante di azionamento E per fermare
'erogazione del prodotto sigillante

- per evitare sgocciolamenti del prodotto sigillante,
spingete il perno A verso sinistra subito dopo aver
rilasciato il pulsante di azionamento E



- fate scorrere un dito inumidito sullo strato di prodotto
sigillante applicato e rimuovete quello in eccesso con
un panno umido e pulito

! rimuovete ogni residuo di prodotto sigillante dal
beccuccio della cartuccia e dal tubo porta
cartuccia

Dispositivo antibloccagio elettronico

Arresta il motore automaticamente quando viene

applicata una pressione eccessiva sulla cartuccia,

impedendo che si verifichino danni all'utensile e alla
cartuccia

- rilasciate il pulsante di azionamento E

- attendete 5 secondi per il ripristino del sistema
elettronico

- premete il pulsante di azionamento E

- se il motore si arresta nuovamente, portate la rotellina
F nella posizione intermedia, quindi premete una
seconda volta il pulsante di azionamento E

Per evitare il sovraccarico, verificate sempre che

- dall’estremita del beccuccio siano stati tagliati almeno
2cm

- dal beccuccio siano stati rimossi residui di materiale
secco

- la cartuccia non sia danneggiata o indurita

- nel tubo porta cartuccia non siano presenti tracce di
prodotto sigillante

- sia stata selezionata la minima velocita possibile

Risoluzione di problemi

Se lo stantuffo B (2) si arresta a meta del lavoro

- spegnete l'utensile

- estraete la cartuccia dal tubo porta cartuccia D (2)

- spingete il perno A (2) a sinistra

! spingete lo stantuffo B finché non si blocca con
uno scatto nella posizione di partenza

- reinserite la cartuccia

- spingete il perno A a destra

- premete il pulsante di azionamento E (2) per procedere
con l'applicazione del prodotto sigillante

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenere pulito I'utensile e il caricatore

- pulire i contatti di ricarica del caricatore con alcool

! prima di pulire staccare il caricatore dalla rete

Eliminate sempre eventuali residui di prodotto sigillante

dal tubo porta cartuccia D (2) con un panno umido pulito

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile/il caricatore dovesse guastarsi, la

riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza

autorizzato per gli elettroutensili SKIL

- inviare 'utensile o il caricatore non smontato
assieme alle prove di acquisto al rivenditore oppure al
piu vicino centro assistenza SKIL (I'indirizzo ed il
disegno delle parti di ricambio dell’utensile sono
riportati su www.skilmasters.com)

- nel caso in cui il caricatore sia difettoso, inviare sia il
caricatore che la batteria al rivenditore o al centro
assistenza SKIL
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TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (9) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014 in base alle prescrizioni
delle direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/UE

* Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
* Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & <70 dB(A) (deviazione
standard: 3 dB) e la vibrazione <2,5 m/s? (metodo
mano-braccio; incertezza K = 1,5 m/s?)
|l livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Akkus tomité pisztoly 2055
BEVEZETES

* Ez aszerszam tomitéanyag alkalmazasara szolgal,
szabvany kartusokbdl

¢ Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3)

MUSZAKI ADATOK (1)
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Tobbfunkcios kapcsold
B Dugattyu

C Kartus fedél

D Kartus keret

E Inditékapcsold

F Sebesség-bedllitd kerék

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozo dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Véddofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkli
csatlakoz6 dugdk és a megfelelé dugaszold aljzatok
csOkkentik az aramiités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.
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c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektol. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata
csokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipd, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockéazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumuléator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

—
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g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoloaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra

elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a

szerszam akaratlan (zembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatot. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,

nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznélata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkez6 és

f

=

gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be

és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazdasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS

KEZELESE ES HASZNALATA

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
tolt6késziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgalo toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tlizet okozhat.
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c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szogektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezket. Az
akkumulator érintkez6i kdz6tti révidzarlat égési
sérlléseket vagy tuzet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott
az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritacidkat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

6) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ AKKUS TOMITO
PISZTOLYOKHOZ

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a toltékészulék adattablajan feltlintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzésl toltékészilékep 220V
feszlltségre is csatlakoztathatok)

* Normalistol eltéré mukddés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészilék csatlakozdjat huizza ki a konnektorbdl

e A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

* A szerszamot/tolt6késziiléket nem tervezték hianyos
fizikai, szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel
rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket), illetve
tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek
altal térténd hasznalatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a szerszam/téltékésziilék
hasznalatara vonatkozé kiképzést, illetéleg felligyeletet,
egy erre megbizott, a biztonsagukeért felelés személy éltal

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz/toltékészilékhoz

TOLTES/AKKUMULATOR

* Az akkumulatort csak a tartozék toltékeésziilék toltse

* Atoltékészilékben Iévd érintkezéket nem szabad
megérinteni

¢ Ne toltse az akkumulatort nedves vagy paras
kérnyezetben

o A gépet/toltdkésziléket/akkumulatort dvja a
nedvességtodl, kiildndsen esotol

o A gépet/toltékésziléket/akkumulatort ne tarolja 40°C
feletti és 0°C alatti helyiségben

¢ Ha az akkumulatorok tlizbe kerlilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

¢ Hibas t6ltékésziléket nem szabad Gzembe helyezni;
ilyen esetben forduljon a SKIL hivatalos szakszervizéhez

o Atoltékészilék tovabb nem hasznalhato, ha a kabel vagy
a dugasz sérlilt, a kabelt vagy a halézati csatlakozot
azonnal hivatalos SKIL szakszervizben ki kell cserélni



* A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki

o Atoltékésziléket vagy az akkumulator tilos szétszedni

* Soha ne probaljon toltékészilékkel nem télthetd
akkumulatort ujra tolteni

A TOLTON/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(® A toltét csak beltéren hasznalja

() Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

() Meghibasodasbiztos izolalo transzformator (az
aramforras elektromosan levalasztott a transzformator
kimenetrol)

(@ Automatikus kikapcsolas a tolté tulmelegedése esetén (a
hébiztositék kieég és a télté hasznalhatatlanna valik)

(® A toltécsatlakozas hibas polaritasa veszélyt okozhat
(csak a szallitott toltével tdltse az akkumulatort)

(9) A toltékészuléket ne dobja a haztartasi szemétbe

(19 Az akkumulator ne dobja a haztartasi szemétbe

@» NiMH technolégia a legkevésbé kdrnyezetszennyezé
maodon nyujt tébb energiat

KEZELES

* Az akkumulator téltése (2)

- az Uj akkumulatorok nincsenek feltdltve

! az akkumulatort a toltési id6 befejezése utan a
toltokésziilékrol le kell venni, ezaltal az
akkumulator élettartama meghosszabbodik

FONTOS:

- 3 ora letelte utan a téltési mivelet befejezddik az
akkumulator hasznalhatéva valik, melyet a piros
lampa kikapcsolédasa jelez (a piros lampa tobb
mint 3 éra letelte utan is kikapcsolhat)

- atoltékészilék és az akkumulatort felmelegedhet a
toltés soran; ez teljesen normalis és nem jelent
problémat

- atoltbe vald behelyezés elétt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az akkumulator kiilsé felllete tiszta és szaraz

- 0°C alatti és 40°C feletti hdmérsékleten mellézni kell a
toltést; ezaltal ugyanis a toltékészilék és az
akkumulator komoly mértékben karosodhat

- az akkumulatort a gép Uzemeltetése kdzben nem
szabad levenni

! egy uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili
akkumulator csak kb. 5 teljes feltoltési/kisutési
ciklus utan éri el a teljes teljesitményét

- nem célszerii az akkumulatort minden révid hasznalat
utan mindig Ujra feltdlteni mert ez csékkentheti az
élettartalmat

- anikkel-fémhidrid akkumulatort utasitas szerint kell
eltavolitani és nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni (erre emlékeztet a (o) jelzés)

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiiszobdlhessiik

- amennyiben a gépet hosszabb idén keresztll nem
hasznaljuk, akkor a toltékészllek halézati
csatlakozoéjat a dugaszoldaljzatbdl hlizzuk ki

* Kartus betdltése (13

- bontson fel egy szabvanyos kartust egy tapétavagoéval

- illessze fel a kinyomdvéget a felnyitott kartusra

- vagjon le legalabb 2 cm-et a kinyomoévégbél 45°-os
szdgben, ugy, hogy a nyilas elég nagy legyen a
legnagyobb sebesség beallitds hasznalatahoz is
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- nyomija balra az A kapcsolo6t

- tolja hatra a B dugattyut a kezdé pozicidba, amig az
kattanva régzul (ha a dugattyd nem régziil, az késébb
meghibasodashoz vezethet)

- nyissa ki a C kartus fedelet

- helyezze be a kartust, amig annak alapja eléri a D
régzitékeret hats szakaszat

- zarjale a C kartus fedelet

Be/Ki Ga

- nyomija jobbra az A kapcsolét, az E nyomégomb
kioldasahoz

- kapcsolja be/ki a szerszamot az E nyomégomb
lenyomasaval/elengedésével

- akészilék automatikusan kikapcsol, ha a kartus kitrdl

! hasznalat utdan mindig allitsa az A kapcsolét a
2ar6 pozicioba (5

Allithato sebesség

- az F kerékkel bedllithatja a kinyomott tdmitéanyag
mennyiségét (6 pozicio)

- mielétt hozzakezdene egy munkahoz, allapitsa meg
az idedlis sebességet, egy darab hulladék anyagon
kisérletezve

! ha a szerszam nem miikodik, amikor az F kerék
az 1 poziciéban van, dllitsa be a sebességet,
kozben lenyomva az E nyomégombot, (2) amig
megtaldlja az idedlis beallitast

A témitéanyag alkalmazasa 17

- atémitendd terliletnek szaraznak és tisztanak kell
lennie (ha sziikséges, tavolitsa el a régi tdmitést)

- miutan jobbra nyomta az A kapcsolét, nyomja meg az
E nyomégombot a témitéanyag kinyomasanak
megkezdéséhez

- tartsa a szerszamot szdgben, és egyenletes
sebességgel, 6vatosan mozgassa az eszkozt a
tdmitendd rés/repedés mentén, nyomva tartva kdzben
az E nyomégombot

- atémitéanyagnak a tdmitendd rés mindkét felliletével
érintkeznie kell

- engedje el az E nyomégombot a témitéanyag
adagolasanak befejezéséhez

- atomitéanyag lecseppenésének megakadalyozasara,
tolja azonnal balra az A kapcsol6t az E nyomégomb
elengedését kdvetden

- atoémitéanyag felvitele utan hizza végig egy
megnedvesitett ujjat a tomitéanyag csikon, és tavolitsa
el egy tiszta, nedves ruhaval a felesleges
témitéanyagot

! tavolitsa el a maradék tomitéanyagot a kartus
kinyomovégébdl és a régzité keretbdl

Elektronikus tulterhelés védelem

Abban az esetben, ha tul nagy nyomas nehezedik a

kartusra, a motor automatikusan ledll, megvédve igy az

eszkdzt és a kartust a karosodéastol

- engedje fel az E nyomégombot

- hagyjon 5 masodpercet az elektronikanak arra, hogy
ismét bedllitsa a szerszamot

- nyomja meg az E nyomégombot

- haa motor Ujra ledll, llitsa az F kereket a k6zéps6
allasba, és ujra nyomja meg az E nyomégombot



A tulterhelés elkerllése érdekében mindig Ugyeljen az
alabbiakra

a kinyomoévéget legalabb 2 cm-re le kell vagni

a megszilardult anyagot el kell tavolitani a
kinyomovégbél

ne hasznaljon sérilt vagy megfagyott kartust

a kartus kereten ne maradjon témitéanyag

a lehetd leglassabb sebességet valassza
Hibaelharitas

Ha munka kézben a B (2) dugatty nem mozog tovabb elére
kapcsolja ki a szerszamot

tavolitsa el a kartust a D (2) kartus keretb6l

nyomja az A (2) kapcsolét balra

! nyomja vissza a B dugattyut a kezd6 pozicidba,
amig kattanva rogzil

helyezze be Ujra a kartust

nyomja az A kapcsolét jobbra

nyomija le az E (2) nyomoégombot a témités
folytatasahoz

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A gépét és a toltékésziiléket mindig tartsa tisztan

- atoltékészilék toltéérintkezoket idonként tisztitsa meg
alkoholal vagy kontaktsprayel

! miel6tt a t61t6t megtisztitana a konnektorbol
huzza ki a csatlakoz6t

* Tartsatisztan a D (2) keretet a témitéanyag

szennyez6désektol, egy tiszta, nedves ruha segitségével

* Ha a gép/toltékészilék a gondos gyartasi és ellendrzési

eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(hely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kulldje az 6sszeszerelt gépet vagy toltékésziléket a
vasarlast bizonyitdé szamlaval egyitt a keresked6 vagy
a legkdzelebbi SKIL szervizallomas cimére (a cimlista
és a gép szervizdiagramja a www.skilmasters.com
cimen talalhatd)

ha a t61t6 meghibasodna, kildje be a t6ltét és az
akkumulatort is a markakereskedésbe, vagy a SKIL
markaszervizbe

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “Mdszaki

adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd
szabvanyoknak, illetve irdnyad6 dokumentumoknak: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 a 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU iranyelveknek
megfeleléen
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¢ A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

ZAJ/REZGES
* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje <70 dB(A) (normal eltérés:
3 dB) a rezgésszam <2,5 m/s? (kézre-hato érték; széras
K=1,5m/s?
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
térténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténd
felnasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mukddik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Tésnici pistole bez
napajeciho kabelu

uvobD
¢ Toto nafadi je uréeno k vytlaceni tésniciho materialu ze

standardnich zasobniku
¢ Tento navod s pokyny si peclivé preététe a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (»

SOUCASTI NASTROJE (2

A Multifunkéni vypina¢

B Pist

C Kryt zasobniku

D Posuvny ram

E Spoustéci spina¢

F Kolec¢ko pro vybér rychlosti

2055



BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

PN POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynl mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschoveijte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c¢) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomuicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mudZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarnte akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pfi¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynul. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijeéce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze vést k
poranénim a pozartim.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
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zpuisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opéleniny nebo
poZzar.

d) PFi $patném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina muze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO TESNICI PISTOLE
BEZ NAPAJECIHO KABELU

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nabijece (nabijecky
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit tézZ v siti
220V)

¢ V piipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte naradi nebo vytadhnéte nabije¢ ze zasuvky

* SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfislusenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

* Nastroj/nabijecka neni uréeny/a pro pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo
nedostaly pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem/
nabije¢em od osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost

* Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem/nabije¢em

NABIJENI/AKUMULATORY

¢ Nabijejte akumulator pouze dodanou nabije¢kou

¢ Nedotykejte se kontaktl

* Nenabijejte akumulator ve vihkém nebo mokrém
prostiedi

* Nevystavujte nafadi/nabije¢/akumulator desti

¢ Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou minimainé 0°C a
maximalné 40°C

* Baterie pfi vhozeni do ohné exploduiji, proto je nikdy
nevhazuijte do otevieného plamene

¢ Nepouzivejte k nabijeni poskozenou nabije¢ku; nabijecku
nechte opravit nebo nahradte novou z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

* Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo zastréka jsou
poskozeny; ihned je nahrad'te novymi z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

* Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahrad'te jej novym

¢ Nabije¢ nebo akumulator nikdy nerozebirejte

* Baterie, které nejsou uréeny k opétnému nabijeni, v
pfistroji nedobijet

VYSVETLENi SYMBOLU NA NABIJECCE/BATERII

(@ Uréeno pouze k pouziti uvnitf budov

(5) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Bezpecnostni izola€ni transformator (zdroj energie je
elektricky oddélen od vystupu transformatoru)

(@) Automatické odpojeni pfi pfiliSném zahfati nabijecky
(tepelna pojistka pfehofi a nabijecka se stane
nepouzitelnou)
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Nespravna polarita zapojeni nabijec¢ky by mohla zpUsobit

nebezpedi (baterii nabijejte pouze pomoci pfilozené
nabijecky)

(9 Nabije¢ nevyhazujte do komunalniho odpadu
Akumulator nevyhazujte do komunalniho odpadu
@ Technologie NiMH poskytuje vice energie zptsobem,

ktery je Setrnéjsi k Zivotnimu prostredi

OBSLUHA

Nabijeni akumulator( G2

- nové akumulatory nejsou nabity

! vyjmutim akumulatoru z nabijece po nabiti, tim se
prodlouzi zivotnost akumulatoru

UPOZORNENI:

- po 3 hodinach je doba nabijeni ukonéena a
akumulator mdze byt pouzivan; a to i presto, ze sviti
cervena kontrolka (pro jeho zhasnuti je nékdy tfeba
vice nez 3 hodiny)

- nabije¢ a akumulator jsou pfi nabijeni horké; to je
normalni a nesignalizuje to zavadu

- nez vlozite akumulator do nabijecky, pfesvédcte se,
zda je jeji povrch Gisty a suchy

- pfi teplotach pod 0°C nebo pies 40°C nelze nabijet;
mohlo by dojit k poSkozeni nabijece i akumulatoru

- akumulator se nesmi béhem chodu z naradi vyjimat

! novy nebo del§i dobu nepouzivany akumulator
dava plny vykon az po ca. 5 nabijecich a
vybijecich cyklech

- akumulator by nemél byt po kazdém kratkém, pouziti
znovu dobijen, protoZe to mdze snizit kapacitu
akumulator(

- nikl-metalhydrid akumulatory se musi udrzovat v

poradku a nesmi se dostat do domovniho odpadu

(symbol @9 na to upozorfiuje)

u vyfazenych akumulatord zakryjte kontakty

izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

- pokud nafadi dlouho nepouzivate, mizete zastréku
nabije€e ze zasuvky vytahnout

Nasazeni zasobniku (3)

- otevrete standardni zasobnik pomoci kuchyrniského
noze

- nasadte trysku na vrchni ¢ast otevieného zasobniku

- odfezte minimalné 2 cm hrotu trysky pod uhlem 45°,
aby byl otvor dostate¢né velky pro praci v nejvyssi
rychlosti

- posunite vypinac¢ A doleva

- posurite pist B zpét do vychozi polohy, dokud
nezaklapne (pokud pist nezaklapne, nebude pozdéji
spravné fungovat)

- otevrete kryt zasobniku C

- vlozte zasobnik, dokud dnem nedosahne zadni ¢ast
ramu D

- zavfete kryt zasobniku C

Vypinaé

- posurite vypina¢ A doprava a odblokujte pfepina¢ E

- zapnéte/vypnéte naradi stisknutim/uvolnénim
prepinace E

- naradi se automaticky vypne po vyprazdnéni
zasobniku

! po kazdém pouziti zajistéte vypinac A ve
zablokované poloze (5



¢ Proménliva rychlost
- tok tésnici hmoty Ize nastavit pomoci kolec¢ka F (6
poloh)
- pred zacatkem prace nastavte optimalni rychlost
podle zkousky na kousku materialu
! pokud naradi nebézi s koleckem F v poloze 1,
nastavte rychlost a stisknéte prepinac E (2),
dokud nenaleznete optimalni nastaveni
¢ Naneseni tésniciho materialu 7
- misto naneseni tésniciho materialu musi byt isté a
suché (odstrarite pfipadny stary tésnici material)
- posunite vypina¢ A doprava, stisknéte vypina¢ E a
spustte vystup tésnici hmoty
- uchopte naradi v mirném Uhld a opatrné rovnomeérnou
rychlosti posouvejte podél mezery nebo praskliny,
kterou chcete vyplnit - sou¢asné stisknéte prepinac E
- ujistéte se, zda tésnici material plné pokryva oba
povrchy, které chcete utésnit
- uvolnéte prepinac E a zastavte proud tésniciho
materialu
- chcete-li zabranit vyteceni tésniciho materialu, ihned
po uvolnéni vypinace E posurite vypina¢ A doleva
- po naneseni tésniciho materialu prejdéte podél vrstvy
navlhéenym prstem a zbytky odstrarte pomoci €istého
vihkého hadfiku
! odstrante zbytky tésniciho materialu z trysky
zasobniku a ramu
» Elektronicka ochrana proti pretizeni
Automaticky zastavi motor v pfipadé, ze je na zadsobnik
vyvijen pfilis velky tlak; tak chrani pfistroj i zasobnik pred
poskozenim
- uvolnéte pfepina¢ E
- pockejte 5 sekund, nez se elektronika znovu nastavi
- stisknéte prepinac E
- pokud se motor znovu zastavi, posurite kolec¢ko F do
stfedni polohy a znovu stisknéte prepinac E
Chcete-li pfedejit pfetizeni naradi, ujistéte se, zda
- je zkracen hrot trysky minimalné o 2 cm
-z trysky byl odstranén ztvrdly material
- zasobnik neni poskozeny ani zamrznuty
- posuvny ram neni znecistény tésnicim materidlem
* Reseni problému
V pfipadé, Ze se pist B (2) pfi pohybu vpfed zastavi
- vypnéte naradi
- vytdhnéte zasobnik z posuvného ramu D (2)
- posunite vypinac A (2) doleva
! posunte pist B do vychozi polohy, dokud
nezapadne
- opét vloZte zasobnik
- posunite vypina¢ A doprava
- stisknéte pfepinac E (2) a pokradujte v praci

UDRZBA / SERVIS
¢ Udrzujte naradi a nabijec Cisté
- Cistéte kontakty v nabijeci pouze alkoholem nebo
disticem kontaktl
! pred cisténim vytahnéte vzdy nabije¢ ze zasuvky
e Udrzujte posuvny ram D (2) v ¢istoté, bez zbytkd
tésniciho materialu, pomoci ¢istého vihkého hadfiku
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* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje/nabijece, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- zaS$lete nastroj nebo nabije¢ nerozebrany spolu s
potvrzenim o nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu
servisu znac¢ky SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skilmasters.com)

- je-li nabijecka vadnd, odeslete nabijecku a baterii
svému prodejci nebo servisu znac¢ky SKIL

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

* Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014, podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

HLUCNOSTI/VIBRACI
* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje <70 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB) a vibraci
<2,5 m/s? (metoda ruka-paZe; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim mlze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim
! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislu§enstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Kordonsuz izolasyon tabancasi

GiRiS

* Bu alet, standart tipler icerisinde bulunan izolasyon
malzemesinin ylizeylere uygulanabilmesi igin

tasarlanmigtir
* Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI (2
A Cok islevli digme

B Enjektor

C Tup kapag!

D Taslyici gévde

E Tetik svig

F Hiz se¢cim digmesi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK YONERGELERI
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DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak Gizere
saklayin. Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglant
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galigtiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dulzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢cocuklari ve
bagkalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti figi prize uymaldir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fis ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile

52

asmayin veya kablodan c¢ekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve misaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik garpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin turi ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik élglide azaltir.

c) Aleti yanhghkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Galigirken cok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLi CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agiri 6lciide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. A¢ilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
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prizden ¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden galismasini 6nler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve
sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uglan keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmis
kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi yénlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin 6ngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

a) Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin kullanilimasi yangin
tehlikesine yol acar.

b) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢in 6ngoériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

c) Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda kopriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Akl kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢gitkmasina neden olabilir.

d) Yanlig kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhshkla
akliden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi
goziiniize kacacak olursa hemen bir hekime
bagvurun. Akliden disari sizan sivilar cildinizde tahriglere
veya yanmalara neden olabilir.

6) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Bdylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

KORDONSUZ iZOLASYON TABANCALARI iGiN
GUVENLIK TALIMATLARI

* Gug geriliminin, sarj cthazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj dederiyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V
veya 240V sarj cihazini 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Alet normal calismiyorsa veya degisik gurlltiler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden gekin

¢ SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin diizglin ¢alismasini
garanti eder
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Alet/sarj cihazi, glvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan aletin/sarj cihazin kullanimi ile ilgili gdzetim ve
aciklama saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel olarak gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler (¢cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmamalidir

Cocuklarin aletle/sarj cihaziyla oynamasini engelleyin

SARJ/BATARYALAR

Bataryayi sadece aletle birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin

Sarj cihazi igindeki kontaklara dokunmayin

Bataryayi nemli ve islak ortamlarda sarj etmeyin

Aleti, sarj cihazini ve bataryay higbir zaman yagmur
altinda birakmayin

Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0° - 40° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

Piller atege maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

Hasarli sarj cihazini calistirmayin, test yapmak tizere
s6zlegmeli bir SKIL servisinde getirin

Kablo veya fig hasarli ise sarj cihazini kullanmayin,
hasarli kablo veya fisi sézlesmeli bir SKIL servisinde
yeniletin

Hasarli batarya’lan kullanmayin, hemen yenileyin

Sarj cihazini ve bataryay! hicbir zaman sékmeyi
denemeyin

Sarj edilemeyen akileri sarj cihazi ile sarj etmeyi
denemeyin

SARJ ALETI/PIL UZERINDEKI SIMGELERIN
ACIKLAMASI

() Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde kullanin

(® Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)
(6) Arizaya kars! glivenli yalitim transformatoéri (giic

kaynaginin elektrigi transformatér ¢ikigindan ayridir)

(@ Sarj aleti ¢ok 1sindiginda otomatik olarak kapanir (termik

sigorta yanar ve sarj aleti kullaniimaz hale gelir)

(® Sarj aleti baglantisinin hatal kutup baglantisinin olmasi

bir tehlikeye neden olabilir (pili yalnizca birlikte gelen sarj
aletiyle sarj edin)

(9) Sarj cihazini evdeki ¢p kutusuna atmayiniz
(19 Bataryayi evdeki ¢op kutusuna atmayiniz
@ NiMH teknolojisi gevreyi daha az kirleterek daha fazla

enerji saglar

KULLANIM

Bataryanin sarji 12

- yeni aletler sarjli degildir

! sarj islemleri bittikten sonra batarya sarj
cihazindan cikariimalidir; bu yolla bataryanin
kullanim émrii uzar

ONEMLI:

- akl 3 saat sarj suresinde olduktan sonra kullanima
hazirdir, kirmizi 11k hala yanik durumdadir (kirmizi
1519In sénmesi arada bir 3 saatten fazla sure bilir)

- sarj islemi sirasinda bataryayi ve sarj cihazi isinabilir;
bu normaldir ve bir sorun degildir

- sarj cihazina takmadan 6nce, bataryanin dig yiizeyinin
temiz ve kuru oldugundan emin olun

- 0%nin altinda ve 40°nin Ustlndeki sicakliklarda sarj
isleminden kaginin, ¢linkl bu durumda sarj cihazi ve
batarya hasar gérebilir

- alet calisir durumda iken bataryayi ¢ikarmayin



! yeni veya uzun siire kullanilimamis bir batarya
ancak yaklasik 5 kez sarj/desarj olduktan sonra
tam performansina ulagir

- aletle kisa galistiktan sonra ve her defasinda bataryayi
sarj etmeyin; bu durumda asinma hizlanir

- nikel-metalhidrit batarya gevre koruma hikimlerine
uygun olarak tasfiye edilmeli, ev ¢dplerine
karismamalidir (sembol (o) size bunu animsatmalidir)

! bataryay: tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla sarin

- aletinizi uzun sure kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke fisini prizden ¢ekin

Tuplerin takilmasi G3)

- standart bir tipt maket bigagiyla agin

- memeyi agik tipln ucuna takin

- enyiksek hizda kullanildiginda agikligin yeteri kadar
genis olmasini saglamak igin, meme ucunu en az 2 cm
kadar, 45° bir aglyla kesin

- A dugmesini sola dogru itin

- ¢it sesiyle yerine oturana dek B enjektériini baglangig
konumuna itin (¢it sesiyle kapanmamasi daha sonradan
enjektorln hatall galismasina neden olmaktadir)

- Ctip kapagini agin

- tUpu D tastyici gévdesinin tabanina erisene dek igeri itin
C tip kapagini kapatin

Agma/kapama salteri G9)

- Etetiginin kilidini agmak igin A digmesini saga dogru
itin

- E dugmesine basarak/birakarak aleti calistirin/
durdurun

- tlp bosaldiginda alet otomatik olarak kapanir

! A diigmesinin her kullanimdan sonra kilitli
konumda olmasini saglayin (5

Degisken hiz Ge)

- F dagmesi ile izolasyon malzemesinin akig miktari
ayarlanabilir (6 konum)

- ise baglamadan énce atilacak malzemeler lzerinde
test yaparak en uygun hizi bulun

! F diigmesi 1 konumundayken alet calismiyorsa,
en uygun ayari bulmak icin E (2) tetigine basarken
hizi ayarlayin

izolasyon malzemesini tatbik etme @)

- izole edilecek alanin temiz ve kuru olmasini saglayin
(varsa eski izolasyonu sokiin)

- A dugmesini saga dogru ittikten sonra, izolasyon
malzemesinin akmasi igin E tetigine basin

- aleti hafif bir agiyla tutun ve E digmesine basarken
doldurulacak aralik/catlak boyunca esit bir hizda
dikkatle hareket ettirin

- izolasyon malzemesinin izole edilecek iki yuzeyle de
tamamen temas etmesini saglayin

- izolasyon akigini sona erdirmek igin E tetigini birakin

- izolasyon malzemesinin dokilmesini engellemek igin
E diigmesini biraktiktan hemen sonra A digmesini
sola dogru itin

- uygulamadan sonra islattiginiz parmaginizi izolasyon
malzemesi boyunca hareket ettirin ve temiz, nemli bir
bez kullanarak izolasyon malzemesinin fazlasini silin

! tiip memesi ve tagiyici gévde lizerinde kalan artik
izolasyon malzemesini silin
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* Elektronik asin yuk emniyeti

Kartusa asin baski uygulandiginda motoru otomatik

olarak durdurarak, aletin ve tliptin hasar gérmesini énler

- E tetigini birakin

- elektronik bilegenlerin 5 saniyede yeniden
ayarlanmasini bekleyin

- Etetigini basin

- motor bir kez daha durursa, F digmesi orta konuma
getirip E tetigini tekrar basin

Asin yuklemeden kaginmak igin agagidaki noktalardan

her zaman emin olun

- meme ucu en az 2 cm kesilmelidir

- meme ucunda bulunan sertlegmis izolasyon
malzemesi temizlenmelidir

- tiip hasar gérmemeli veya donmamalidir

- tasiyici gévde izolasyon malzemesindenn
arindiriimalidir

- muamkun olan en duslk hiz ayar segilmelidir

¢ Sorun giderme

izolasyon isleminin yanisinda B (2) enjektérinin ileri

dogru hareket etmemesi durumunda

- aleti kapatin

- tlpu D (2 tastyici gévdesinden cikartin

- A2 dugmesini sola dogru itin

! cit sesiyle yerine oturana dek B enjektoriini
baslangic konumuna kadar itin

- tlpu tekrar takin

- A dugmesini saga dogru itin

- izolasyon iglemine devam etmek icin E tetigine 2
basin

BAKIM / SERVIS

* Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz tutun
- kontak yerlerini alkol veya kontak temizleme maddesi
ile temizleyin
! sarj cihazini temizlemeden énce, cihazin figini
prizden c¢ekin
e Temiz, nemli bir bez kullanarak D (2) tastyici gévdesini
tum artik izolasyon malzemesinden arindirin
* Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test yéntemlerine
ragmen aleti/sarj cihazi ariza yapacak olursa, onarim
SKIL elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti veya sarj cihazini ambalajlyla birlikte satin alma
belgenizide ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL
servisine ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skilmasters.com adresinde listelenmistir)
- sarj cihazinin anzal olmasi durumunda sarj cihazini
ve pili saticiniza veya SKIL servis istasyonuna
gonderin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢ép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gbre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir
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GURULTU/TITRESIM

« OQlglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin

seviyesi <70 dB(A) (standart sapma: 3 dB) ve titresim

<2,5 m/s? (el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart

teste gore olguimuUstlr; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezprzewodowy wyciskacz
do mas uszczelniajgcych

WSTEP

* Narzedzie przeznaczone jest do wyciskania masy
uszczelniajgcej ze standardowych kartuszy
* Przeczytaé i zachowacé niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przetgcznik wielofunkcyjny
B Ttoczek

C Pokrywa kartusza

D Oprawa kartusza

E Wiacznik

F Pokretto wyboru predkosci
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BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
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lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzgdzia, moze stac sig przyczyng
wypadkdw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywac¢ rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementoéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywacé
nalezy elektronarzedzia, ktdre jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed

f
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uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele

wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg

konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielggnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sie

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

a) Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje si¢
do fadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nia. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ wodg. W
przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

6) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

=

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO
BEZPRZEWODOWYCH WYCISKACZOW DO MAS
USZCZELNIAJACYCH

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka (fadowarka na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie przy tadowarce wyjgc
wtyczke z gniazda sieciowego

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow
produktéw SKIL

Urzadzenie/tadowarki nie moze by¢ obstugiwane przez
osoby (wtacznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,



nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez
nig odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi
urzadzenia/tadowarka

* Upewni€ sig, ze dzieci nie bawig si¢ urzgdzeniem/
tadowarkiem

tADOWANIE/AKUMULATORY

* Do tadowania akumulatoréw wykorzystywac¢ tylko
znajdujaca sie w wyposazeniu tadowarke

* Nie dotykac stykéw tadowarki

¢ Nie tadowa¢ akumulatora w wilgotnych lub mokrych
$rodowiskach

* Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze suche i nie poddawane oddziatywaniom opadéw
atmosferycznych

* Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze przechowywane w pomieszczeniu o
temperaturze ponizej 40°C oraz powyzej 0°C

e Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

* Nie prébowaé uruchamia¢ uszkodzonej tadowarki;
nalezy jg dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

¢ Nie uzywac tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia kabla zasilajgcego lub wtyku, fadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

¢ Uszkodzony akumulator natychmiast wymieni¢ i nie
uzywac do pracy

* Nigdy nie demontowa¢ tadowarki czy akumulatora

¢ Nigdy nie prébowac¢ tadowania jednorazowych baterii

OBJASNIENIE SYMBOLI NA EADOWARCE/

AKUMULATORACH

(») tadowarki uzywaj tylko we wnetrzach

(8 Podwajna izolacja (brak uziemienia)

(6) Bezpieczny w razie awarii, izolowany transformator
(zrédto pradu jest elektrycznie odizolowane od wyjscia
transformatora)

(@) Automatyczne wytgczenie w momencie przegrzania
tadowarki (bezpieczniki termiczne i tadowarka przestang
dziatac)

Nieprawidtowa polaryzacja podtaczenia tadowarki jest
niebezpieczna (taduj akumulatory tylko za pomoca
tadowarki dostarczonej w komplecie)

(9 Nie wyrzucaj fadowarki wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

Nie wyrzucaj akumulatora wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

(1 Technologia NiMH zapewnia wigcej energii przy
mniejszym zanieczyszczeniu Srodowiska

UZYTKOWANIE

¢ tadowanie akumulatora (2
- akumulatory nowe dostarczane sg w stanie
nienatadowanym
! po zakonczeniu procesu tadowania nalezy wyjac
akumulator z gniazda tadowarki, przedtuza to
zywotnosé akumulatora
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UWAGA:

- po 3 godzinach akumulator jest natadowany i moze
zosta¢ wykorzystany, nawet w sytuaciji kiedy
czerwona dioda swieci sie w dalszym ciggu
(wytaczenie czerwonej lampki moze nastgpi¢ po
uptywie 3 godzin od chwili rozpoczecia tadowania)

- podczas tadowania zaréwno akumulator jak i
tadowarka moga sie nagrzewac; co jest zjawiskiem
prawidtowym

- przed instalacja akumulatora w tadowarce upewni¢
sig, ze jego zewnetrzna powierzchnia jest czysta i
sucha

- nalezy unika¢ fadowania w temperaturze ponizej 0°C i
powyzej 40°C; moze nastgpic¢ uszkodzenie tadowarki i
akumulatora

- podczas pracy akumulatora nie wolno wyjmowac z
elektronarzedzia

! nowy lub dtuzszy czas nieuzywany akumulator
osigga swoja petna wydajnos¢ dopiero po ok. 5
cyklach tadowania/wytadowania

- nie nalezy dotadowywaé akumulatora po krétkim
okresie pracy przed jego roztadowaniem, powoduje to
zmniejszenie zywotnosci akumulatora

- po zuzyciu nalezy postgpowaé akumulator niklowo-
wodorkowe z zasadami ochrony $rodowiska i w
zadnym wypadku nie wyrzucaé do $mietnikdw
przydomowych (przypomina o tym symbol (G0))

! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtornych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradéw
petzajacych

- po zakonczeniu pracy wyjac¢ wtyk tadowarki z gniazda
sieciowego

Whktadanie kartuszy G3)

- odetnij koricowke standardowego kartusza nozem do
$ tapet

- nakre¢ aplikator na koncéwke otwartego kartusza

- przytnij koncoéwke aplikatora pod katem 45° o co
najmniej 2 cm, aby otwér byt wystarczajaco duzy przy
korzystaniu z najwyzszego ustawienia predkosci
posuwu

- wcisnij przetacznik A w lewo

- przesun ttoczek B do pozycji wyjsciowej, aby
zatrzasnat sie na swoim miejscu (w przeciwnym razie
ttoczek moze nie dziata¢ prawidtowo)

- otwdrz pokrywe kartusza C

- widz kartusz w taki sposob, aby jego podstawa doszta
do konca oprawy D
zamknij pokrywe kartusza C

W{acznlk/wyiaczmk @)
wcisnij przetacznik A w prawo, aby odblokowac¢ spust

- wcisnij spust E, aby wtgczy¢ narzedzie; zwolnij spust
E, aby je wytaczy¢

- narzedzie wytgcza sig automatycznie po
opréznieniukartusza

! po kazdym uzyciu narzedzia upewnij sie, ze
przetacznik A znajduje sie w potozeniu blokada (5



Zmiana predkosci posuwu (i6)

- 6-pozycyjne pokretto F stuzy do regulacji
intensywnosci wyptywu masy uszczelniajacej

- przed rozpoczeciem pracy znajds predkosc
optymalna, przeprowadzajgc prébe na materiale
zapasowym

! jesli narzedzie nie dziata, gdy pokretto F znajduje
sig w pozycji 1, wcisnij spust E (2) i wyreguluj
predkosé, az do uzyskania ustawienia
optymalnego

Naktadanie masy uszczelniajacej 47)

- sprawds, czy uszczelniana powierzchnia jest czysta i
sucha (w razie potrzeby usun poprzednie
uszczelnienie)

- po wcisnigciu przetgcznika A w prawo wcisnij spust E,
aby rozpocza¢ wyciskanie masy uszczelniajacej

- trzymajgc narzedzie pod niewielkim katem, powoli i
réwnomiernie przesuwaj je wzdtuz wypetnianej
szczeliny/peknigcia przy wcisnigtym spuscie E

- upewnij sig, ze masa uszczelniajgca catkowicie styka
sie z kazdg z uszczelnianych powierzchni

- zwolnij spust E, aby zakonczy¢ wyciskanie masy
uszczelniajgcej

- aby uniknaé rozlania masy uszczelniajgcej, wcisnij
przetacznik A w leSwo zaraz po zwolnieniu spustu E

- po natozeniu masy uszczelniajgcej przeciggnij
zwilzony palec po miejscu natozenia i za pomoca
czystej, wilgotnej $ciereczki usun nadmiar masy

! usun pozostatosci masy uszczelniajacej z
aplikatora i oprawy kartusza

Elektroniczna ochrona przed przecigzeniem

Zatrzymuije silnik automatycznie w razie zbyt duzego

przytozonego nacisku na kartusz, co chroni narzedzie i

kartusz przed uszkodzeniem

- zwolnij spust E

- poczekaj przez 5 sekund na powtérne uruchomienie
elektroniki

- wcisnij spust E

- jezeli silnik zatrzyma sig ponownie, przesun pokretto F
na $rodkowe potozenie i wcisnij spust E

Aby unikna¢ przecigzenia zawsze upewnij sie, czy

- koncowka aplikatora jest przycigta o co najmniej 2 cm

- stwardniata masa zostata usunigta z aplikatora

- kartusz nie jest uszkodzony ani zamarznigty

- oprawa kartusza nie jest zanieczyszczona masa
uszczelniajagca

- wybrano najnizsze mozliwe ustawienie predkosci
posuwu

Rozwigzywanie probleméw

Jesli w trakcie pracy ttoczek B (2) zatrzyma sie

- wylacz narzedzie

- wyjmij kartusz z oprawy D (2

- wcisnij przetacznik A (2) w lewo

! przesun ttoczek B z powrotem do pozycji
wyjsciowej, aby zatrzasnat si¢ na swoim miejscu

- ponownie wtéz kartusz

- wcisnij przetagcznik A w prawo

- wecisnij spust E (2), aby kontynuowac prace
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KONSERWACJA / SERWIS

* Elektronarzedzie oraz tadowarka z kablem powinno by¢
zawsze czyste
- styki tadowarki czysci¢ alkoholem lub odpowiednim
preparatem do czyszczenia stykow
! przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
* Oczyszczaj oprawe kartusza D (2) z pozostatosci masy
uszczelniajgcej za pomoca czystej, wilgotnej $ciereczki
» Jesli narzedzie/tadowarke, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie lub tadowarki, wraz
z dowodem zakupu, do dealera lub do najblizszego
punktu ustugowego SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzedzenia znajdujg si¢ na stronach www.
skilmasters.com)
- w razie awarii tadowarki nalezy przesta¢ zaréwno
tadowarke, jak i akumulator do dealera albo
najblizszego punktu ustugowego SKIL

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowaé w
sposob przyjazny dla Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/UE

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

HALASU/WIBRACJE

e Pomiaréw dokonano zgodnie z norma EN 60745
cisnienie akustyczne narzgdzia wynosi <70 dB(A)
(poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje <2,5 m/s?
(metoda dton-reka; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)



* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
zZnaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

BecnpoBogHo# NUcToneT
ONA repmeTvKa

BBEAEHUE

¢ MHCTpyMEHT npefHa3HayeH 11 BblAaBMBaHUsA
repmeTvKa U3 cTaHAapTHON Ty6bl
¢ [pouwnTaiite U coxpaHuTe C AaHHOW MHCTPYKLUMeEN (3)

TEXHUYECKUE OAHHBIE (D)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

A MHorobyHKUMOHabHBIN BbIKNOYaTE b
B MopleHrb

C HKpbliwka oTceka

D Ortcek ana Ty6bl

E HyproBbii nepekntoyatesnb

F TlepekntoyaTenb CKOPOCTH

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYRLUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU
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FN BHUMAHME! MpouTuTe BCe yKasaHUA 1
MHCTPYKLMKU NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH. YNyLieHus,
[OMyLLEeHHble NpY COBI0AEHNN YKa3aHWn N MHCTPYKLMIM N0
TeXHWKe 6e30MacHOCTK, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
3/IEKTPUYECKOro NopameHunsa, noxapa 1 TAMKEbIX TpaBM.
CoxpaHAaiTe 3T MHCTPYKLMKU W YKa3aHWA ANA
6yAaylero Ucnonb3oBaHMUA. MICNob30BaHHOE B
HaCTOALMX MHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATHE
“9NEeKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCa Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHMeM OT ceTw (c Kabenem
MUTaHWA OT 3NIEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabena nuTaHus oT
3aNeKTpoceTH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaitTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaNTE
Hapi/1ealllyto oCBelLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Wi ero naoxoe
OCBeLLEeHNEe MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM CNyYasM.

59

b) He ucnonbayiite ¢ a1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HeNoCcpeaCcTBEHHOMN
6/1M30CTH OT NIErKOBOCN/IAMEHAIOLWUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiK. B npouecce paGoTbl
3/1EKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWUTb rasbl UK Mblib.

c) Mpu paboTte Cc 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AOMNYyCKaiTe feTeil UM NOCTOPOHHMX Ha Bale
pa6oyee mecTo. OTB/IEYEHWE Ballero BHUMaHWs
MOET NPUBECTU K NOTepe KOHTPOoNA Hag paboToin
MHCTPYMeHTa.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LtencenbHaa BUNKa Kabena nuTaHua
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA A0/IHHA COOTBETCTBOBaTb
po3eTKe anexTpoceTn. He BHOCHUTE HUKaKNX
M3MeHeHU B KOHCTPYKLMIO BUIKKU. He ncnonbayiite
apanTopbl AN1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emsieHneM. 3aBOACKUE LUITENCE/bHbIE BUIKU U
COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLLLECTBEHHO
CHUAIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA.

b) U3beraiiTe MexaHU4ECHUX KOHTAKTOB C TAKUMM
3a3eM/IeHHbIMMW NOBEPXHOCTAMM, HaK
Tpy60onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUSA, NIUTbI U
XOJI0AU/IbHUKM. TMpK CONPUKOCHOBEHWM YesloBEeKa C
3a3eM/IEHHbIMKW NpeaMeTamm BO BpemMsa paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3feMCTBUA
AOHAA U BNaru. MonagaHve Bofbl B
9/1eKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET BEPOATHOCTb
9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabesb cTpOro No HasHa4yeHuto. He
AONyCKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenib v Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3A,EWCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK Uu
ABUHYLUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBperKAEeHHbIV UK cnyTaHHbIM Kabenb NosbiaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yAapa.

e) Mpu pa6oTte Ha ynuLe UCNONb3YiHTe YAJIUHUTENb,

npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHue TaKoro YA/IMHUTENS CHUKaeT

BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrOo yaapa.

EcnM HeBO3MOKHO U36emaTb NpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alMThl OT YTEYKHU B

3emM110. Mcnonb3oBaH1e yCTPOMCTBA 3alLUTbl OT YTEYKU

B 36MJII0 CH/¥AeT PUCK 3NIEKTPUYECKOrO NOPareH .

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) byabTe BHMMaTesNbHbI, cieauTe 3a Tem, 4To Bbi
AenaeTe U BbINONHANTe paboTy o6aymaHHo. He
No/NIb3yNTECb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecin Bbl
ycTanv Wan HaxoAauTech NoJ, Bo3aencTBUeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro/IA NN MEeAULMHCKUX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLun B
paboTe C 3N1EeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) UcnonbayiiTe cpeacTBa MHAMBUAYabHON 3alLUTbI.
3awmTHble O4KU 06A3aTeNbHbI. CpescTea
MHAVBUAYaNIbHOM 3allyTbl, TAKWUE KaK NPOTUBONMbLIEBOM
pecnupaTop, HeCKO/b3ALLAA 3alUTHaA 06YBb, LUIEM-



KackKa, CpeACTBa 3aLUMTbl OPraHoB C/lyxa NPUMEHSIIOTCA B
COOTBETCTBYIOLMX YCIOBUAM paboTbl 0GCTOATENLCTBAX U
MWUHUMU3UPYIOT BOSMOXHOCTb MOJTy4EHNUA TPaBM.

c) NpepoTBpalwaiiTe HenNpegHaMepeHHOe BRIOYEHUe
3/1IeKTPOMHCTpyMeHTa. lNepepn noaKatoYeHUeM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/MNIN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IHOYEHHOM
COCTOAHUM INIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecin Bol npu
TPaHCMOPTMPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA AepKuTe
nasneL, Ha BbIK/lO4aTes1e UKW BKIIOYEHHbIN
SJIEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKO4aeTe K CETU NUTAHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cy4alo.

d) Bo nabemaHune TpaBm nepeq, BHAOYEHUEM
MHCTPYMEHTa YAanuTe peryIMpoBOYHbINA WU rae4Hbli
K/IIoY M3 BpallaloLeinca YacTu MHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHu1BaiiTe CBOM BO3MOHHOCTU. TBEpA0

CTOMTe Ha Horax U yaepxuBainTe pasHoBecue. B

TaKOM MNOJIOKEHMU Bbl CMOXETE Jlyylle KOHTPO/IMpOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLUAX.

WUcnonb3yitte noaxopalyto pabouyto ogemway. He

HajieBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY M YHKpaLleHUs.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku AONKHbI HAXOAUTbLCA

nopanblue oT ABUKYLLMXCA YacTein

aneKkTponHcTpymeHTa. CBo6OAHAA oAexaa,

YKpaweHUa Uaun 4/iMHHbIe BOI0OCbl 1IerKO MOryT nonactb

B BUKYLLMECA HaCTU S/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpu Hann4MmM NbineoTcacbIBaOLMUX U
nbiniec6opHbIX NpucnocobneHunit ybegurechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MpumeHeHUe nbineoTcoca
MOXET CHU3UTb ONacHOCTH, CO3AaBaeMble Mblbo.

4) 9KCNJIYATALUA U YXO[ 3A
SQJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe ToT
WMHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3Ha4YeH AnA faHHOW
pa6oTbl. C noaxoAALLMUM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy NyyLle U HafleHeN, UCNOb3Ys BECb AManasoH
€ero BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonb3ayite UHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BbIK/lo4aTenemM. VIHCTPYMEHT C HencrnpasHbIM
BbIK/IIO4ATENIEM ONACeH U NOA/IEHNUT PEMOHTY.

¢) [lo Hayana HanapKU ANIeKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaAIeRHOCTeN MK NpeKpaLeHua paboTbl
OTHJ/IlO4aliTe LWTENCce/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
W/MNn BbiHbTE aKKymynaTop. [laHHas mepa
NpeAoCTOPOXHOCTHU NPeAoTBpalLaeT cyyaiHoe
BHJ/IOYEHWE MHCTPYMEeHTa.

d) XpaHuUTe HEUCNoJib3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
Hef,0CTYMHOM A1A AeTel MecTe U He No3BoANTe
ucnosib3oBaTtb ero iMuam, He ymerowmm ¢ HUM
o6palaTbCA MU He O3HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLUEN No IKcnyaTauuu.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBAAT COBOM ONacHOCTb
B pyKax HeOorbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

€) DNEeKTPOUHCTPYMEHT TPebyeT Haf Ieallero yxoaa.
MpoBepsaiiTe 6e3yNnpeYHOCTb(PYHKLUN NOABUHHbIX
yacTeW, IErHocTb UX X0Aa, LLe/IOCTHOCTb BCeX YacTen
1 OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUI, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbcA Ha pa6oTe UHCTpymeHTa. Mpun
o6GHapyHeHUU NOBPEeXAEeHUI cAainTe MHCTPYMEHT B
PEMOHT. BosibLLOe YMCI0 HECHACTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO
C Heyl0B/IETBOPUTE/IbHBbIM YXOA0M 3a
3N1EeKTPOUHCTPYMEHTOM.

f
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f) PemyLne 4acTU MHCTPYMEHTa Heo6Xx0AMMO
noaaepkuBaTh B 3aTO4EHHOM U YACTOM COCTOAHUM.
Mpu Hagnexallem yxoae 3a peryLmnMm
NPUHaAIEHHOCTAMM C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU pee
3aK/IMHMBAIOTCA U UHCTPYMEHT Nyylle noasaércs
KOHTPOJIIO.

g) Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANERHOCTH, GUTBI U T.[i. B COOTBETCTBUU C
AaHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UICXOAA U3 0COBEHHOCTEN
YCJIOBUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOI paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3/1EeKTPOUHCTPYMEHTA He No
Ha3HaYeHUIo MOMKET MPUBECTU K OMacHbIM
nocneacTBUAM.

5) QKCNJIYATALUA U YXO/, 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) 3apAAKa akKyMynATOpHOW 6aTapen NpousBoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAAHbIX YCTPOUCTBaX, KOTopble
peKomeHA0BaHbl M3roTOBUTE/IEM. Mcnonb3oBaHne
HepernaMeHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB ANA
3apAAKU aKKYMYATOPHON 6aTapen MOXeT NpUBecTH K
BO3ropaHuio.

b) B 3N1€KTPOMHCTPYMEHTE HaA /1IeUT UCNOJIb30BaTh
TONIbKO T€ aKKYMYNATOPHble 6aTapeu, KOTopble
npeaycMoTpeHbl ANA AAHHOINO UHCTPYMEeHTa.
Mcnonb3oBaHne ApyrMx akKyMyIATOPHbIX 6aTapei
MOMET NPUBECTU K TPaBMam 1 BO3HUKHOBEHUIO
NoXapHOM ONacHOCTH.

c) He ocTtaBnsaiiTe akKyMmynaTopHyto 6arapeto pAaom ¢
MeTa//IM4eCKMMM NpeaMeTaMu — KaHLLeNAPCKUMKU
CHpenkamu, MOHeTaMM, K/lo4amm, rBo3aamH,
BUHTaMM M APYrMMK MeTa/lJIM4eCKUMU
npegmMeTamu, KOTOpbie MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTkoe 3amblKaHWe KOHTaKTOB aKKyMY/IATOPHOM
6aTapen MOMET NPUBECTM K OFOram Wim noxapy.

d) B cnyyaax HeHapiexalero o6patieHua ¢
aKKyMynATopHoOI 6aTapeeii U3 Hee MOHET BbiTeYb
HUAKoCTb. U36eraliTe KOHTaKTa ¢ Heil. Mpu
cay4yaiHOM nonagaH1n MUAKOCTH Ha KOHY —
npomovite BoAoi. Mpu nonagaHum HUAKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKke 3a MOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKLan akKyMyIATOPHAsA MUAKOCTb MOXKET
NPUBECTU K Pa3ApameHnto KOXM UK OXoram.

6) CEPBUCHOE OBCJTYHKUBAHUE

a) MepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06CcnyKMUBaHUe TONIbKO KBaNU(pULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNoJib3yoLemMy To/IbKO NOAJIMHHbIEe
3anacHble 4acTu. 3T0 06ecneynT coxpaHeHne
6e30MacHOCTH 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MHCTPYHLMU MO BE3OMACHOMW PABOTE C
BECNPOBOAHbIMU NUCTOJIETAMU ANA
FEPMETUHA

* O6A3aTenbHo Y6eanTech, YTO HanpAXKEeHWe NMTaHnA
COOTBETCTBYET HanpsAKEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LITemnenie 3apAAHOro YCTPOMCTBa
(3apagHoble YyCTPOMCTbI, pacCHUTaHHbIE HA HANPAXKEHUe
230 B nnn 240 B, moxHO nograto4aTh K nutanuio 220 B)

* B cnyyae MexaHU4eCKOMN WK 3N1EKTPUYECKOM
HEeWUcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT
WK OTCOEMHNTE 3apAJHOe YCTPOMCTBO OT CTOYHMKA
nuTaHus



¢ SKIL o6ecneymBaeT HagEXHYIO paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BaHNN COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYO MOXHO nNpuobpectu y Bawero
annepa gupmbl SKIL

* UHCTpymeHT/3apaaHoe YCTPOMCTBO He A0THEH
MCMONb30BaTLCA MLAMM (BKJtOYaA AeTer) ¢
OrpaHnMyYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UK
YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, UK SIMLAMU, HE
MMEIOLLMMM AOCTATOYHOIO OrbiTa U 3HaHWH, 3a
MCK/IIOYEHWEM Cly4aeB, KOr4a OHW paboTartoT nog
Haf30POM W/ MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI B BONpPOCcax
MCNO/b30BaHWA MHCTPYMEHTa/3apAAHOro YCTPOMCTBa
JMLOM, OTBETCTBEHHbIM 32 MX 6830MacHOCTb

e Y6epauTech, YTO AETH HE MMEIOT BO3MOMHOCTM UrpaTbes
MHCTPYMEHTOM/3apsAHbIM YCTPOMCTBOM

3APAAKA/AKKYMYJIATOPBI

* [1nA 3apAAKM aKKyMynAaTOpa UCNONb3YITe TONbKO
3apsiAHOe YCTPOMCTBO, NMOCTaBAAEMOE C UHCTPYMEHTOM

* He KacaiTecb KOHTAKTOB 3apAAHOro yCTpoMCcTBa

¢ He 3apsmaiTe akKyMynATOP B CbIPbIX UM BAAKHbIX
YCNOBUAX

* UcKnounTe BOBMOKHOCTb NonaaaHna JOMAA Ha
MHCTPYMEHT, 3apsiiHOe YCTPOMCTBO U aKKYMYNATOP

* B 30He xpaHeHWA MHCTPYMeHTa, 3apsAAHOro yCTpoicTea
1 aKKymysifTopa Temnepartypa He JO/IKHaA NOAHUMATLCA
Bbiwe 40°C v nagaTb HUke 0°C

* [pu nonagaHuu B oroHb 6atapen B3pblBAOTCA, NOITOMY
HW B KOEM CJ/ly4ae He CxuranTe 6atapeu

* 3anpeljaeTca UCMO/L30BaThb NOBPEXAEHHOE 3apAaHoe
YCTPOMCTBO; OTBE3UTE €ro B 0puLManbHO
3aperncTpupoBaHHbIN LIeHTp o6cnyunBanma SKIL ana
npoBepKu 6e30nacHOCTH paboTbl

¢ 3anpeLlaeTcs UCMO/L30BATb 3apAJHOE YCTPOUCTBO Npur
NOBPEXAEHWUN LIHYPA UMW BUIKWU; HEMEAJ/IEHHO
3aMeHUTE LIHYP WK BUIKY B O4HOM M3 OhULMAIBHO
3aperncTpmMpoBaHHbIX LIeHTPOB 06cnyunBaHmA SKIL

* 3anpeLiaeTcs UCMO/b30BaTb NOBPEMAEHHbIN
aKKyMyNATOP; HEMEAIEHHO 3aMeHUTe ero

* 3anpelaetca pasbupaTb 3apAAHOE YCTPOMNCTBO UM
aKKyMynsaTop

e 3anpeLlaeTcs UCMObL30BaTL 3apAfHOE YCTPOWCTBO ANA
3apALKM aKKYMYNATOPOB UM 6aTapew, Henoanemallmx
3apsagKe

MNOACHEHME K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHMAM HA

3APAAHOM YCTPOMCTBE/BATAPEE

(® UcnonbayiTe 3apagHoe YCTPOMCTBO TOJbKO B
nomMeLLeHnn

(5) [iBoMiHaA M301ALMA (3a3eMNALWMIA NPOBOA He
TpebyeTcA)

(6) Becnepe6oiHbIM U30MpYyOLLMIA TpaHchopMaTop
(MCTOYHMK NUTAHWA BNEKTPUYECKM OTAE/EH OT BbIXoaa
TpaHcdopmaTtopa)

(7) ABTOMaTH4YecKas OTH/IOYEHWE B C/ly4ae neperpesaHus
3apAAHOro YCTPOMCTBA (TEPMUYECKUIA NPefoXpaHUTE b
neperopaert, U 3apagHOe YCTPOWCTBO CTAHOBUTCS
6ecnonesHbiM)

(8 HenpasunbHaa NONAPHOCTb NPY MOAKIOHEHUN
3apsAHOro yCTpoMCTBa onacHa (3apskaTtb 6aTapeto
TOJIbKO 3apAfHbIM YCTPOMWCTBOM, MOCTaBNAEMbIM B
KOMM/IEKTE C UHCTPYMEHTOM)

(9 He BblkngbiBariTe 3apagHoe yCTPOMCTBO BMECTE C
6bITOBbIM MyCOPOM
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He BbIkuAbIBaiTE aKKyMyISTOP BMECTE C GbITOBbIM
MyCOpOM

1) TexHonorus NiMH (HUKenb-meTann-rugpua) No3BonseT
MHCTPYMEHTY fjo/blue paboTaTb, MeHblUe 3arpAsHas
OKpYatoLLyto cpeay

MCMOJIb3OBAHUE

e 3apsagKa akkymynaTopa (12

- aKKYMY/IATOP HOBbIX MHCTPYMEHTOB 3apsieH He
NOMHOCTbIO

! BbIHbTe aKKYMYJIATOP U3 3apAAHOro ycTpoicTea
nocsie OKOHYaHUA 3apAAKU; 3TO NO3BOJIUT
YBEJIM4UTb CPOK CAYHObI aKRyMmynAaTopa

BAXHAA NHDOPMALMA:

- nocne 3-X 4acoB NoA3apAaKa aKKyMynATOPHOM
6artapev 6yaeT 3aBepLueHa, U ee MOXKHO
MCMONb30BaTh, AAe €C/IM NPOAO/IHaeT ropeTb
KpacHaA naMnoYyKa MHAMKaTopa (4To6bl noracHyTb,
e MoXeT noTpe6oBaTbea 60sbLue 3-X HacoB)

- BO BpeMmA 3apAfKu1 3apAAHOe YCTPOMCTBO U
aKKyMYNATOP MOFYT CTaTb FOPAYUMMU; 3TO HE FOBOPUT
0 HEeMcnpaBHOCTH

- Mepej TeM KaK BCTaBUTb aKKYMY/NATOHYIO 6aTapeto B
3apsAHoe YCTPOMCTBO, OYUCTUTE U BbiCyLLUTE
HapyMHY0 NOBEPXHOCTb 6aTapeu

- 3anpeLiaeTcs NPOBOANUTL 3apAAKY NpY TemnepaType
HuKe 0°C u Bbllwe 40°C; 3TO MOXKET NPUBECTU K
cepbe3HbIM NOBPEKAESHUAM aKKyMyaaTopa 1
3apAAHOro ycTponcTea

- 3anpeLjaeTcs AEMOHTUPOBAaTb aKKYyMYATOP BO
BpemsA paboTbl MHCTPYMEHTa

! HOBbIV UNIM foNroe BpeMA He
WUCNO/Ib30BaBLUMICA aKKYMY/IATOP AOCTUraeT
CBOIO MOJIHYI0 EMKOCTb TOJIbKO NPUGIN3UTENIbHO
nocne 5 UMKNOB 3apAAKK/pa3pAAKU

- 3anpeLiaeTcs NOA3apAKaTb aKKyMyIATOp BCKOpe
nocne Havana paboTbl; 3TO MOMET NPUBECTU K
YMEHbLUEHWIO paboyero BPEMEHW U CHUKEHMIO
3(PHEKTUBHOCTM aKKyMmynsaTopa

- 9TUM MHCTPYMEHTOM COZEPHMT HUKE/b-
MeTaIornAPUAHBIE aKKYMYIATOPbI; HE/b3SA
[lONyCKaTb UX B3aMMOAENCTBUA C OKpyHatoLLen
CPeAo U yTUIN3aLMKM UX KaK 0BbIYHbBIX OMALLHWUX
0TX0A0B (06 3TOM HaNOMWHaeT CUMBON (1))

! nepep TeM KaK BbIGPOCUTb aKKYMYAATOPbI MU
HanpaBWTb UX Ha YTUAIN3aLUI0, U30INpYITe
KJIEMMbI aKKYMY/IATOPOB NPOYHOWM
WU30JIALMOHHOM NIEHTOW AIA UCKIIOYEHUA
KOPOTHKOro 3amMbIKaHu1A

- €C/IM OXMAAIOTCA A/IMTENbHbIE MEPUOABI, B TEYEHWE
KOTOPbIX MHCTPYMEHT He ByAieT UCMO/Ib30BaH,
PEeKOMeHAYeTCA OTCOEANHUTL 3apAAHOe YCTPOMCTBO
OT UCTOYHMKA NUTaHKSA

e YcTtaHoBKa Ty6 (3

- OTKPOWMTE CTaHAAPTHYIO Ty6Yy yHUBEPCa/IbHbIM HOXOM

- YCTaHOBWTE HAaKOHEYHWK Ha OTKPbITYIO Ty6y

- OTpembTe He MeHee 2 CM OT Kpas HaKOHEYHWKa nog,
yrnom 45°; nony4eHHoe 0TBEPCTUE JOIHKHO ObiTb
[0CTaTo4yHO 60/bLUMM ANA PabGoTbl HA caMom
BbICOKOM CKOPOCTH

- yCTaHOBMTE BbIKO4YaTe b A B KpaiHee nesoe
bnonoxexune



Bi

OTBOAMTE NopLUeHb B B HauanbHOE NosoxeHne Ao
LwenyKa (B cnyyae NosaoMKH 3aLesika NopLUHA He
cpaboTaeT)

OTKpOWTE KpbIlWKy oTceka C

BCTaBbTE Ty6Y TaK, YTO6bl ee OCHOBaHWE Kacasiocb
3aaHen CTeHKM oTceKa D

3aKponTe KpbILwKy oTceka C

K/BbIKA ()

Pasb6IOKMpPYITE KypPKOBBIM BbiKlo4aTenb E,
yCTaHOBMB BbIK/l04aTE b A B KpaiHee npasoe
nonoxeHune

LNA BKIIOYEHUA/OTHIOYEHUA UHCTPYMEHTA HaMMUTe/
OTMYCTUTE KypKOBbIN BbiKtoYaTenb E

Korpa cofiepHUMoe Ty6bl KOHYAeTCs, UHCTPYMEHT
OTH/IIOYAETCH aBTOMaTUYECKU

HampAablil pa3 nocne 3aBepLieHNs paboTbl
ycTaHaB/IMBaiiTe BblK/lo4aTesib A B 6/IOKMPOBKa
NoJIoHeHue (15

M3MeHeHre CKopoCcTH (6

HacTpOWMKa CKOPOCTU BbIXoAa repMeThKa (6 ypoBHeH)
BbINOJIHAETCA C NMOMOLLbIO NepektoyaTens F

nepej Ha4anom paboTbl NogGepUTe ONTUMasIbHYIO
CKOPOCTb, BblAaBMB HEGO/IbLLIOE KOIMYECTBO
repMeTMKa Ha OTAe/IbHYI0 NOBEPXHOCTb

€CJ/IM UHCTPYMEHT He BKJIlo4YaeTcA, Korpa
nepekntoyatenb F HaxoguTcA B NoNoMeHun 1,
HacTpauBaiTe CKOPOCTb, YAEPHMUBaA HaKaTbiM
HYPHOBbIN BbiKkAtoYaTens E (2) oo yctaHOBKM
ONTUMaNbHOro 3Ha4eHUA

HaHeceHue repmeTuKa 17)

HaHOCHUTE repMETUK Ha YUCTYIO U CYXYHO MOBEPXHOCTb
(Npy1 HEO6XOAMMOCTHM yAaNUTe OCTaTKU CTaporo
repmeTuKa)

yCTaHOBMWTE BbIK/IO4aTENb A B KpaiiHee npasoe
MOJIOKEHUE U ANA BbIXOAA FrepMeTUKA HAMUTE
KYPHKOBbIV BbIK/Ilo4aTesnb E

[lEPHUTE MHCTPYMEHT CIErKa Moz, yriom u
OCTOPOMHO NepeMeLLanTe ero BAO/b LWean uamn
TPELLMHbI C OAMHAKOBOM CKOPOCTbLIO, yAepHunBan
KYPKOBBIV BblK/l04aTeN b E HawaTtbiM

repMeTHK JOJIKEH TIWaTebHO COeAMHUTL 06e
NoBepPXHOCTH

[ONA NpeKpaLeHna BbIXoJa repMeThKa oTnycTuTe
KYPKOBBIV BbIK04aTesb E

BO M36exaHne caMonpon3BOJIbHOIO BbIXOAA
repMeTuKa, OTNyCTMB KYPKOBbIN BblK/lo4aTens E,
cpasy e yCTaHOBMUTE BblKto4aTe b A B KpaiHee
NeBOe MOJIoKeEHe

3aKOH4MB paboTy, NpoBeANTE BAO/Ib HAHECEHHOM
NOI0Chl MOKPbIM NasbLEM 1 YAAINTE USSTULLIKK
repMeTMKa BIaXHON YUCTOM TKaHbIo

OYUCTUTE HAKOHEYHUK U OTCEK TY6bl OT OCTaTHOB
repmeTuKa

OIEKTPOHHDI KOHTPOJIb OT NEPErPy3KU
ABTOMaTMYECKU OCTaHaB/MBAET fBUraTesb B C/lyyae
M36bITOYHOrO JaBEHNA Ha TyOy, TaKMM 06pasom,
npefoXpaHss MUHCTPYMEHT U TYBy OT NOBPEHAEHMI

OTNYCTUTE KYPKOBbIN BbIKOYaTe b E

JaviTe 9NIEKTPOHHOMY YCTPOMCTBY Nepesarpy3unTbes B
TeyeHne 5 CeKyHa

HaXMUTE Ha KYPKOBbINM BbiKNtovaTenb E
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- €eC/1 aBuraTeNlb CHOBa OCTaHaB/IMBAETCA, NOBEPHUTE
nepekxsoydaTeb CKopocTu F B cpeaHee nonoxexune
CHOBa HaXMUTEe Ha KYpKOBbIN BbIK/louaTens E

[ns npeaoTBpaLleHna NoABAEHUA N3GbITOHHOTO

[AaBJ/IeHUA BbINOJIHANTE CaeaytoLiee

- OTpesanTe He MeHee 2 CM OT Kpas HaKOHEeYHWKa

- W3BNeKalTe 3aTBEPAEBLUME OCTATKU U3 HAKOHEYHMKA

- He ycTaHaB/MBaNTe NOBPEXAESHHYIO MW 3aMep3LLyto
TY6Yy

- OYMLLANTe OTCEK AJIA TyObl OT repMeTHKa

- Bbl6UpaiTe caMmoe HU3KOe 3Ha4YeHe CKOPOCTH,
KOTOPOE BO3MOMHO

* YcTpaHeHuWe HeuncnpasBHOCTeM

B cnyyae ecnu Bo Bpems paboTbl noplueHb B (2)

OCTaHOBWJ/ICA Ha cepenHe

- BbIK/IIOY4NTE MHCTPYMEHT

- u3BnexuTe Tyby n3 otcexka D (2)

- ycTaHoBWTe BbiK/o4aTeNb A (2) B KpaviHee sieBoe
nosioxeHne

! oTBepuTe noplueHb B B HayanbHoe nonoxeHue
A0 LWeNyKa

- MOBTOPHO yCTaHOBUTE TY6y

- nepeBeauTe BbiK/OYATENb A B KpaiiHee nesoe
nosioxeHne

- ANA NPOAOIKEHNA PaboTbl HAKMUTE KYPKOBbIN
BbIK/IlovaTens E (2)

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

e CopAepmunTE UHCTPYMEHT M 3apAfHOe YCTPOWCTBO B
yucToTe
- ANA OYUCTHM 3apAAHbIX KOHTAKTOB B 3apALHOM
yCTPOMCTBE UCMONb3YNTE CNUPT UM CPEACTBO ANA
OYUCTKN KOHTAKTOB
! nepep o4UCTHOM OTCOEAMHUTE 3apAfAHOe
YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA NMUTAHKUA
¢ OuuwwanTe oTceK ans Ty6bl D (2) OT ocTaTKOB repMeThKa
C MOMOLLIbIO YACTOM BNAXHOM TKAHN
* Ecnun nHcTpymeHT/3apsaaHoe yCTPoMCTBO, HECMOTPA Ha
TlWaTeIbHble MeTOZAb! U3rOTOB/IEHWUSA U UCTIbITAHMSA,
BbINAET N3 CTPOSA, TO PEMOHT CNeayeT NPOU3BOAUTL
cu1amMu aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTEPCKOMN ANis
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB prpmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT UK
3apsAHoe YCTPOMCTBO CO CBUAETEIbCTBOM MOKYMKU
Bawwemy aunepy nnu B 61nmaiiLLyto CTaHLmIo
o6enyunsanmna dpupmbl SKIL (agpeca n cxema
06C/yHUBaHUA MHCTPYMEHTA NpUBELEHbI B BeGcaiiTe
www.skilmasters.com)
- B C/ly4ae HeMcnpaBHOro 3apagHOro ycTponcTea
oTnpaBbTe 3apAAHOe YCTPOUCTBO M GaTapeto
aunepy unu B otaen obenymmsanums SKIL

OXPAHA OKPYHAIOLLEW CPE[bI

* He BbIKMAbIBaTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTU U YNaKOBRY BMeCTe C GbITOBbIM
MycopoM (TosnbKO Ansa cTpaH EC)

- BO MUCMOJIHEHWE eBPOMENCKoN aupekTmBbl 2012/19/
EC 06 yTnaM3aummn oTCayHMBLLETO CBOVM CPOK
SN1EKTPUHECKOrO M 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBWM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YyTUAM3aLMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOANTCA



OTAENBbHO OT APYrUX OTXOA0B Ha NPEANPUATUAX,
COOTBETCTBYIOLMX YC/IOBUAM 9KOIOrMHECKOM
6e3onacHoCTH

- 3Ha4oK (9) HanoOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABuUTCA
HEoBXOAMMOCTb CAATb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAN3aLMIO

AEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU
CTAHOAPTAM C€

C nosHOM 0TBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aABNAEM, YTO
onucaHHbIM B pasaene “TexHUYeCcKUe faHHbIE” MPOAYKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uian
HopMmaTuBHbIM AoKkymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 cornacHo nonoMeHnaM JUPEKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC
TexHu4ecKana poKymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

13.08.2014

NHdopmauma o cepTUdUKaTe COOTBETCTBUA
pacronoxeHa Ha nocnegHemn

CTpaHuLie HacToAwen MHCTpyKumMn

CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO afpecy:
00O “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

C AaHBapAa 2014 .

BawyTunHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.o. XuMKK
Jlata npou3BOACTBa yKa3aHa Ha NocnegHeln cTpaHule

HacTOALLEeN MHCTPYKLMM
MHdbopmauuio 06 UMnopTepe U3Ae/ M MOXKHO HaWTH Ha
ynaKoBKe

LWYMHOCTWU/BUBPALUU

[Mpn n3amepeHnn B COOTBETCTBUK CO cTaHAapTom EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOIo AaB/IeHWsA 1A 9TOro
MHCTPYMeHTa cocTaBnseT <70 ab (A) (cTaHpapTHoe
oTHNOHeHue: 3 dB) v BuBpauum - <2,5 m/c? (no metogy
IR pyK; Hel0cToBepHOCTb K = 1,5 M/c?)
YpoBeHb BUGpaLm 6bin 3MepeH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTU3NPOBAHHbBIM UCTbITAaHWEM, COAEepKaLLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepUCTUKA MOXKET
MCNob30BaTbCA A7 CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C
APYIvM, a TaK¥e A9 NpeBapuUTeIbHON OLEHKM
BO34eMCTBNA BUOPaLIMK NPK UCMO/Ib30BAHUW AaHHOrO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen
- NPW UCMONb30BaAHUM MHCTPYMEHTA B APYTvX Lienax
WK C APYrMMWU/HEUCNPaBHbIMKA BCIOMOraTe/IbHbIMU
npucrnocobaeHUAMN ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEeIbHO NOBbIWATLCA

- BMepuodbl, KOrAa UHCTPYMEHT OTH/IOHYEH UK
(DYHKUMOHMPYET 6€3 PaKTUYECKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALMMU MOHKET
3HaYUTE/IbHO CHUKATbCA

! 3awmuaiite ce6a oT BO3aeNCTBMA BUGpaLu,
NoAAEepHUBaA UHCTPYMEHT U ero
BcnomorartesibHble NPUCNoco6ieHns B
UCMpaBHOM COCTOAHWUU, NOAAEPHUBaA PYKU B
Tense, a TaKie NpaBUJIbHO OrpaHM30BYA CBOM
pabouunit npouecc

BesppoToBMi HarHiTau
repMeTUKa

BCTYN

¢ Lle iHCTPYMEHT NpusHa4yeHni ana HaHeCeHHA
repMeTuKa i3 CTaHAapTHUX KapTpUAKiB

* [pounTanTe i 36epexiTb Lo IHCTPYKLUito 3 eKcrnayaTauii
[©)
®

TEXHIYHI AHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BaraTtodyHKLUioHabHWUIM NnepeMnKaY
B MnyHxep

C HKpwuwKa KapTpuaKy

D Hecyya pamKa

E HypxoBuit nepemunrady

F PerynaTtop WwBMAKOCTI

BE3NEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU
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FNYBATA! lNpouuTaiiTe BCi nonepeaeHHs i BKa3iBKM.
HepopnepmaHHA nonepeaxeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWUTHM A0 YAAPY €1eKTPUHHUM CTPYMOM, NOMei Ta/
a6o cepio3Hux Tpasm. fLo6pe 36epiraiiTe Ha MabyTHE
Li nonepeareHHA i BKa3iBKHU. [1ig noHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMX NonepearHeHHAX MaeTbCA Ha yBasi
€/IeKTPOoNpunag, Wo Npautoe Big Mepexi (3
enexkTpokabenem) abo Big akymynAaTopHoi 6aTapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3NEKA HA POBO4YOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micLie B YUCTOTI Ta
npubupaiite noro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
POBOYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOAUTU 0 HELLLACHWX
BUNAAKIB.

b) He npautoiite 3 npunapom y cepefioBuLli, ae icHye
He6e3neKka BUGYXy BHAcNifOK NPUCYTHOCTI
roploYMX piguH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOMXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXE 3aimaTuca
nun abo napwu.

c¢) Nip vac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKaiTe
A0 po6oyoro micuA Aitei Ta iHWKX Ntoaein. Bu
MOETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpUnazioM, AKLo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.



2) ENIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUtencenb npunaay noBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He po3BonseTbeaA Wo-Hebyab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCeNA Ta HaIEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAapy €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHMMKU
NoBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHsA, ne4yamu Ta xonoauabHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebe3neka yaapy
EIeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BOZV B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSUK YAaPY
EIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#HTE Kabenb A/1A NepeHeCceHHs
npunagy, niaBiwyBaHHA a6o BUTAryBaHHA
wTencens 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHWM a60 3aKpyyeHUn Kabesb
36i/bLLYE PU3WK YAapY E/EKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUIA ANA

30BHILWHIX Po6iT. BUKOpUcTaHHA NogoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHUii Ha 30BHiLUHI POGOTH, SMEHLLYE PUSMK
yAapy eNexKTpUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano06irT BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BOJIOromy cepepfoBuLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTOKY B

3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B

3eM/110 3MEHLLYE PUSKK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBamHUMMU, CNigKyiiTe 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBOAbLTECA Nif, Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nip Aielo HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoOIB a6o NikK.
MUWTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUIAA0M MOXEe
NpWU3BOANTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

b) BaaraiTe oco6ucTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAArainTe 3aXMCHi OKyNApU. BaaraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHSA, AIK Hanp., - B
3a/IeHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKu,
cneugayTTA, WO HE KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PUBWCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTH eNIeKTponpunag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eflekTponpuaap BUMKHYTUI. TpUMaHHA nasbLsa Ha
BMMMKai Nif Yac nepeHeceHHs enexTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunajy Mome
NpW3BOAWTH 0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AK BMMKaTK npunag, npubepitb
HanaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KLOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/lo4a B fieTani, Wwo o6epTaeTbCaA, MOXe NPpU3BOAUTHU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJNIOKEHHA Ta 3aBKAM 36epiraiTe piBHOBary. Lie
£03BONUTL Bam Kpalye 36epirat KOHTPO/Ib Haj,
nNpuNaaoM y HECNOAiBaHUX CUTYaUifX.

f)
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f) BpAaraiTe npupatHuii ogAar. He BaAraiite
npocTopuii oaAar Ta npukpacu. He nigcraBnaite
BOJIOCCH, OAAr Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO 0 AeTanen
npunaay, Wo pyxatotbea. MNpocTtopuii oasra,
npvKpacy Ta AoBre BOJIOCCS MOXYTb Nonaaatu B AeTali,
LLIO pyXaroTbCA.

g) AKWoO iCHYE MOMAUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0YN0B/IIOBabHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIMCA.
BuKop/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MO€ 3MEHLMNTH He6Ee3MNeKn, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamy/Te npunag. BukopuctoByiiTe Takuin
npunag, Wo crnewuiaibHO NPU3HAYEHUI ANA NeBHOT
po60oTH. 3 NpUAaTHUM NpUNaaoM By 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTpUMAaETEe KpalLLi pesyibTaT po60TH, AKLLO ByaeTe
npautoBaTi B 3a3Ha4eHOMY fAjianasoHi NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiTeca npunapaom 3 NOWKOAKEHUM
BUMUKayem. MNpunag, AKMN He MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTy Wo-HeGyAb Ha NpuUnaga;i,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKymMynAaTopHy 6aTapeto. Lii nonepeayBanbHi 3axoau
3 TEXHIKM 6e3MNeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHABMWUCHOIO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMMu Bu came He
KOpHUCTyeTech, fasieKo Bip, AiTei. He po3sonaiite
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpunaaom ocobam, o He
3Haliomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu ui
BHKa3iBKM. Y pasi 3acToCyBaHHA HeA0CBiAYEHNUMIN
ocobamu npuaagmn HecyTb B CObi HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiite 3a npunagom. MepesipTe,

W06 pyxomi aetani npunapy 6esgoraHHo

npautoBanu Ta He 3aiganu, He 6yaU NonamaHMMK

a60 HaCTiNIbKX NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morno

BMNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA Npunagy.

MowkKopKeHi geTani Tpe6a BiApeMOHTyBaTH B

aBTOPU30BaHi MalCTepHi, NepLl Hil HUMU MOMHHa

3HOBY KOpUCTyBaTUCA. BennKka KinbKicTb HelacHmx

BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrIAA0M 3a

efleKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTHU fo6pe

HarocTpeHMMu Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 rOCTPUM pis3a/ibHUM KpPaem

MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta iX ferie BeCTu.

g) BukopucTOBY#TE enekTponpunaau, npunapaaa ao
HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LKUX
BHKa3iBoK. bepiTb A0 yBarn npu Lbomy ymoBH
po6oTu Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po60TH.
BuWKoOpUCTaHHA eneKTponpunagis Ana pobiT, ANA AKUX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpU3BOAUTH A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

5) NMIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMM, LLO NPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

a) 3apaamyiTe aKyMynATOPHi 6aTapei nwe B
3apAAKYBasIbHUX NMPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUroToB/lOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsayBabHOro

f)



NPUCTPOIO AJ1A aKyMYNATOPHUX GaTapen, AnA AKUX BiH
He nepeabayeHnii, MOXe NPU3BOAUTU A0 NOKEI.

b) BUKOpPUCTOBYIiTE B eNeKTponpunaaax nuie

peKoMeHAOoBaHi akyMynAaTOpHi 6aTapei.
BrKOpUCTaHHA HLWWX aKyMyNATOPHUX 6aTaper Moxe
NPU3BOANTU 0 TPABM Ta MOMEMI.

c) He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, AKoto Bu

came He KOPUCTYETECb, NOPAL i3 KaHLEeNAPCbKUMU
CHpinKamu, KNK4Yamu, reisgKamu, rBUHTaMu Ta
iHLUMMW HeBEZIMKMMKU MeTaNieBUMU NpeaMeTaMiu, AKi
MOMYTb CIPUYUHUTU NEePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA Mi KOHTaKTamM1 akyMynAaTOPHOT
6arapei MoXe CNPUYMHATH ONiKK ab0 NOMKEY.

d) NMpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3

aKyMynATOPHOI 6aTapei Moe NOTEKTHU piguHa.
YHUKaliTe KOHTaKTy 3 Heto. Mpu BUNagKoBomy
KOHTaKTi NpomMuiiTe BignoBigHe micue Bogoto. AKWo
piauHa noTpanuna B oYi, OAATHOBO 3BEPHiTbLCA A0
niKkapA. AKyMynATOpHA pignHa MOMXE CNPUYNHATH
noApasHeHHs WKipK a6o oniK.

6) CEPBIC
a) BippaBaiiTe cBiit npunag Ha PEMOHT iuLe

KBanidikosaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHasIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

MPABWJIA TEXHIKU BE3NEKU AJ17 BE34POTOBUX
HATHITAYIB FTEPMETUKA

O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECH, L0 Hanpyra cTpymy
BiinoBigae Hanpy3i, BKa3aHii Ha GipMoBOMY LWTEMMENi
iHCTpyMeHTa (IHCTPYMEHTH po3paxoBaHi Ha Hamnpyry
230B a6o 240B, moxHa nigrayaTh go ctpymy 220B)
Y BUNaAKy eNeKTPUYHOT Y1 MEXaHIYHOT HECNPaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb IHCTPYMEHT abo BiiKNOYiTb 3apAAHNUIA
NPUCTPIW Bif ENEKTPOCITI

SKIL rapaHTye HagiiiHy po6oTy iHCTPYMeHTa TiNbKW Npu
BWKOPWUCTaHHI BiANOBIAHOrO NpunaaaA, AKi MOXHa
oTpumatu y Baworo aunepa dipmu SKIL
IHCTPYMEeHT/3apafHWIA NPUCTPIV He MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCb 0OCOGaMM (BKOHAKOUM AiTen) 3
obMereHNMM Pi3UHHUMM, CEHCOPHMMM a6o
PO3yMOBUMM 3AiGHOCTAMM, a60 0co6aMu, AKi He MatoTb
[0CTaTHBbO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a BUK/IIOYEHHAM BUNaaKiB,
KOJIM BOHM NpaLoloTb Nif Harnagom abo npowLLn
IHCTPYKTaM LLOAO BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY/
3apsAgHOro NpUCTpoio 3 6OKY 0cobu, AKa BignoBiaae 3a
ix 6e3neKry

MepeKoHawTecs, WO AT He MarTb 3MOrM rpaTucs 3
{HCTPYMEHTOM/3apAAHUM NPUCTPOEM

3APAAKAHHA/AKYMYNIATOP

3apapranTe akyMynAaTop TiSIbKK 3apAAHUM NPUCTPOEM,
AKUM KOMNNEKTYETLCA IHCTPYMEHT

He TopKaiTech Kiem 3apagHOro NpucTpos

He 3apsaparite akymMynaTop y BOJIOrMX abo BOrKMX
NPUMILLEHHAX

He nigBeprarite iHCTpyMeHT/3apAgHWUI NPUCTpIl/
aKyMynaTop Aii gowy

36epiraliTe iIHCTPYMEHT/3apsAAHWI NpUCTpil/
aKyMynaTop npy Temnepatypi He MeHbLLin 0°C Ta He
6inbLwin 40°C

Mpu BNyYeHHi y BoroHb 6atapei BubyxatoTb, TOMY B
HOZHOMY pasi He cnasioiTe 6aTapei
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* He BMKOPUCTOBYIMTE NOLUKOAKEHI 3apASHWUI NPUCTPIN
- BijHeciTb ix Ao cepTndikosaHoro SKIL cepsicHoro
LeHTPY ANA 6e3MNe4HOi MOYMHKN

¢ He BMKOPUCTOBYIMTE 3apAAHUIM NPUCTPIN KoK
NOLIKOAMEHI APIT a0 BU/IKA; BOHM MatoTb 6yTH HeramHo
3amiHeHi B SKIL cepsic LeHTpi

¢ He BMKOPUCTOBYIMTE NOLIKOAKEHUI aKyMyNsaTop;
HeramHo Bif eaHavTe Moro Bif iHCTpyMeHTa

¢ He po3bupaiite akyMynsTop Yv 3apagHUIA NpUCTpin
CaMOCTiiHO

* He HamarainTech 3apagmaTi akyMmyAaTopu, WO He
nianAraloTb NOBTOPHIN 3apsALi, 3apsAHUM NPUCTPOEM
[10 LbOro iHCTpyMeHTa

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

3APALHOMY MPUCTPOI/BATAPEI

(®) BukopucToBYWMTE 3apAaHUIM NPUCTPIN TiNIbKU Y
NPUMILLEHHI

(5 MNopaBiMHa i3onAuiA (3a3emnt004MA NPOBIA He NOTPIGEH)

(6) Be3nepebinHuii isontoouMi TpaHchopmaTop (Axepeno
KUBJIEHHA €EKTPUYHO BiAAINEHO Big BUXOAY
TpaHcgopmartopa)

(7) ABTOMaTHUYHE BIAK/IIOYEHHSA Y BUNaAKy neperpisaHHA
3apAJHOro NPUCTPOLO (TEPMIYHKIA 3aMOGIKHUK
neperopse, i 3apAgHUIA NPUCTPIKN cTae HENOTPIGHNM)

(® HenpaBwabHa NONAPHICTb NPY NIAKAIOYEHHI 3apAAHOro
NpUCTPOIO € HeBEe3NeYHoI (3apsaaanTe 6aTapeto
TiNbKY 3apALHUM NPUCTPOEM, LLIO NOCTABAETLCS B
KOMMNJIEKTi 3 iHCTPYMEHTOM)

(9 He B1KupaliTe 3apsaHUiA NpUCTPI pa3om 3i 3BUYaiHUM
CMITTAM

(19 He BUKMAaaiTe akyMynsTop pa3om 3i 3BUYaiHUM
CMITTAM

1 TexHonoris NiMH (Hikenb-meTan-rigpua) fo3sonse
MHCTPYMEHTY [OBLLE MNpaLioBaTH, MeHLUe 3a6pyaHIooun
HaBKOJ/IMLLHE CepeaoBULLe

BMHOPUCTAHHA

. 3ap;|,qmaHHﬂ aKkymynatopa (2
aKyMy/aATOP HOBOrO iIHCTPYMEHTA 3apAAMXKEHWUI He Ha
MOBHY EMHICTb

! Bip’epHaiTe akymMynAaTop Bif 3apAgHoro
NPUCTPOA NicnA 3aKiHYeHHA nepioay
3apAAKaHHA, e NOAO0BHUTb TepMiH po6oyoi
eKcnayartauii akymynaTtopa

BAM/IMBO:

- 3apAgKaHa akymynaTopa 3aimae 3 roguHu, nicns
4Oro aKymynAaTOp rOTOBUM ;O BUKOPUCTAHHA,
He3Bawmalo4y Ha YHepBOHY JIaMMOYKY, L0 MOHe
e ropiTv (YepBOHe CBIT/10 iHOAj racHe MisHille, HiX
yepes 3 roanHu)

- nipyac 3apagaHHs, 3apagHUiA NpUCTpin Ta
aKyMynATOp MOXYTb CTaTU TENIUMU Ha JOTUK; Lie
HOPMaJIbHO i He CBIAYMTb NPO BUHUKHEHHA
HecnpaBHOCTEN Npunagy

- NepeKOHaMTEeCh, WO aKyMyNATOP YUTCUM Ta CyXui
nepea TUM sK Mig’'egHaTH MOro Jo 3apsgHOro
npucTpos

- He 3apsaaanTe npu Temnepatypi HUK4Yoi 0°C Ta
BuULWOi 40°C; Lie CepHO3HO LKOANTL. AK aKyMyIATOpY
TaK i 3apAAHOMY NPUCTPOLO

- He Biff’eHyWTe aKyMynaTop nig vyac po6oTu
iHCTpPyMeHTa



! HoBa aKymynATopHa a6o Ta, Wo He
BMKOPMCTOBYBaJiacA NPOTAroM TpUBasioro
nepioay 4Yacy, notpebye ANA fOCArEHHA CBOET
NOBHOI EMHOCTi NPUGN3HO 5 UUKNIB
3apaakaHHA/o3pAAKaHHA

- He 3apsAaMaiTe NOBTOPHO aKyMy/aAaTop nicas
KOPOTKOIO BUKOPUCTAaHHSA; Lie MOXeE CNPUYUHUTH
3MeHLUEHHS EMHOCTI aKyMyIATopa, Lo B CBOIO Yepry
BrJIMHE Ha Yac po6OTH iHCTpyMeHTa

- HiKenb-MeTanriapuaHi akyMynaTop He NOBUHEH NP
BUKWZAHHI MONacTy A0 NPUPOAHOI cepeau; He
BMKMAAWTE MOro pasom i3 No6yToBUM CMITTAM
(MantoHOK (10 Haragae BamM Npo Le, KON BUHUKHE
notpe6a no36aBUTUCh aKyMynAaTopa)

! nepep TMM, AK N036YTUCb aKyMyAATOpa:
3aKsieiTe rpy60oto KIEMKOI0 CTPIYKOIO Kaemu,
1,06 3an06irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

- AKLWO BM He ByAeTe KOPUCTYBaTUCh IHCTPYMEHTOM
[OBrUiA Yac, To Bif eaHanTe 3apAagHUN NpUCTpPIl Bif
axepena enexkTpoeHeprii

BcTaHOBNEHHA KapTPUAKIB (13)

- BiAKPWIATE CTAHAAPTHUIA KapTPUAMK HOXEM

- BCTaHOBITb HACafKy 3BEPXY BiAKPUTOrO KapTPUAKY

- BipiXTe MiH. 2 CM HAKOHEYHWKa HacafKu Nif KyToM
45°, TaK Wo6 oTBip 6yB AOCTATHLO BEJIMKUM MPU
BUKOPUCTaHHI 3 HaMBIIbLLIOIO WBUAKICTIO

- nepesepiTb NepeMnKay A Bniso

- nepeBegiTb NAyH¥ep B Hasas B MyCKOBE MNOJIOXMEHHSA
no dikcauii (AaKwo dikcauii He 6yae nayHKep 6yae
npawtoBaTh HeBIpHO)

- BiAKpUITE KPULLKY KapTpuaxy C

- BCTaBTE KapTPUAX, W06 1Moro ocHoBa BCTaHOBMUAACA
Ha Hecy4y pamKky D

- 3aKpuiTe KPULKY KapTpuaxy C

Brn/Bukn

- nepeBegiTb nepeMuKay A Bnpaso A/1s
PO36/10KyBaHHA TPUrepHoro nepemmKaya E

- BBIMKHITb/BUMKHIiTb iHCTPYMEHT TPUrepHUM
nepemuKayem E

- KOMM KapTPUAK NMOPOMHIN, IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA
aBTOMaTMYHO

! nepeKoHaiTecs, W0 NnepeMmUKay A 3HaxoaUTbCA B
3a6/710KOBaHy NOJIOHEHHI NiC/1A KOXHOro
BUKOPUCTaHHA (15

PerynioBaHHsA LWBMAKOCTI (16

- 3aponomoroto perynsatopa F MoxHa HacTpoiTh
nogavy repmeTuKa (6 NosoeHb)

- nepepj no4aTKOM po60TH 3HaNAITE ONTUMabHY
LWBMAKICTb LUNIXOM TECTYBaHHA 3anacHoro matepiany

! AKWo iHCTPYMEHT He npaLoe, Konu perynarop F
3HaXoAMUTbLCA Y NMOJIOHEHHI 1, HacTpoiTe
WBKUAKICTb, HATUCHYBLUW TPUrEPHUI NepemuKay E
(2), AOKN He BCTAHOBUTbCA ONTUMaJ/ibHa WBUAKICTb

HaHeceHHs repmeTuKa (7)

- MepeKoHaWTecs, Lo 30Ha Mif repMeTHK YucTa Ta
cyxa (BMaaniTe CTapui repMeTuK, AKLLO BiH TaMm €)

- nepesepiTb NepeMnKay A Bnpaso, HATUCHITb
TpUrepHuii nepemukad E gns nogavi repmetvka

- TpuUMaWTe iHCTPYMEHT Nif, HeBE/IMKUM KyTOM Ta
06eperHO PIBHOMIPHO BEAiTb iIHCTPYMEHT Y3A0BXK
LWBY/TPILLMHK, AKY Tpeba 3anoBHUTK, YTPUMYIOUM
HaTUCHYTUM nepemmKad E
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- NepeKoHawTecs, WO repMeTHK NOBHICTIO Npunarae Ao
060X NOBEPXOHb Mif repmMeTM3aLiio

- ANA NPUNUHEHHA NoAaYi repMeTHKa BigNycCTiTh
TpUrepHui nepemunKay E

- 419 3anobiraHHA BUTIKAHHA repMeTUKa nepesesiTe
nepeMuKay A BAiBO 3pasy ¥ MicnA BifnyCKaHHA
TpurepHoro nepemmkaya E

- MicnA HaHeCeHHA NPoBe/iTb MO WBY repMeTHKa
BOrKMM NasibLieM Ta BUKOPUCTOBYWTE CyXy, BONOTY
TKaHWHY A1A BUAAIEHHA HAIMLLKIB repMeThKa

! y6epiTb 3a/IMLIKK repMeTHKa 3 HacaaKn
HapTPUAKY Ta HECYUOi pamMKu

ENeKTpOHHWI KOHTPO/Ib Bif NepeBaHTaeHHA

ABTOMATUYHO 3YMUHSAE ABUTYH Y BUNAAKY

HaAJ/IMLLIKOBOIO TUCKY Ha KapTPUAK, TAKUM HYMHOM,

OXOPOHSAIOYM IHCTPYMEHT i KAPTPUAK Bifl YLIKOAKEHb

- BiANYCTiTb TPUrepHuii nepemmkay E

- paViTe eNeKTPOHHOMY NPUCTPOIO
nepesaBaHTaMKWUTUCA NPOTAroM 5 CeKyHA

- HaTWCHITb TPUrepHUM NnepeMmnKay E

- AKLO ABWUIYH 3HOBY 3YMUHAETLCA, NOBEPHITL
perynaTop WenaKocTi F y cepeiHe NONOKEHHSA ¢
NMOBTOPHO HATWUCHITL TPUrEepHWI NnepemunKay E

[na 3anobiraHHA NepeHaBaHTaXEHHsA, 3aBX M 6yapTe

BMEBHEHI, WO

- HaKOHEYHWK HacafKw BigpisaHUi MiH. Ha 2 cM

- MaTepian, WO 3acTur, BUAaIeHW 3 HacaaKu

- KapTpUAX He MOLIKOAMEHWI Ta He 3aMOPOEeHUI

- Ha Hecyuil pamLi Hemae repmeTuKa

- BMGpaHa HaMeHLIa MOXAMBA LWBUAKICTb

TMowwyK Ta yCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mip yac HaHeceHHA repmeTuKa NayHxep B (2) npunuHae

pyx Bnepeg,

- BWMKHITb iHCTPyMEHT

- 3HIMiTb KapTpUAK 3 Hecy4oi pamku D (2)

- nepesefiTb NepemMuKad A (2) BiBo

! nepeBepiTb nnyHHep B Ha3apn B nycKkoBe
NOJIoEHHA Ao dikcauii

- BCTaBTe KapTpUAXK 3HOBY

- nepeBsepiTb NepeMnKay A Bnpaso

- HaTWCHITb TPUrepHUi nepeMuKay E 2) ans
NPOAOBKEHHA repMeTm3auii

aornAaa/osCayrosyBAHHA

e TpuMmaiTe iIHCTPYMEHT Ta 3apAAHUIA NPUCTPIN Yy YNCTOTI

- KOHTaKTW B 3apAfHOMY MPUCTPOI CAig YNCTUTKH
CMMPTOM abo iHLWMM 3aCO060M ANA 3a4UCTKU
KOHTaKTiB

! nepep YMLLEHHAM 3apAJHOro NPUCTPOIO CAip,
Bifi’eHATH MOro Big eNeKTpomepei

¢ Ha Hecyuii pamui D (2) He NOBUHHO GYTU 3a/IMLLKIB

repmeTvKa. BupansaiTe ix 44CTOIO, BOSIOrOK0 TKAHWHOIO
AKLWO He3BarKaun Ha peTesbHy TEXHOOTi0
BWUIOTOBJIEHHA i NEPEBIPKM IHCTPYMEHT/3apAaaHUM
NpUCTPIV BCe-Taku BUMae 3 nagy, Moro peMoHT
[03BOJIAETLCA BUKOHYBATH JIMLLE B aBTOPU30BAHIM
CepBiCcHiM MaicTepHi anA enekTponpunagis SKIL
- BiiWAiTh IHCTPYMEHT a6o 3apAaHWUI NPUCTPIN y
Hepo3si6paHomy BUrAAI pa3oM 3 AOKa30M MOKYMKK
aunepy abo B HAMBAUKYMI BigAin 06CnyroByBaHHSA
SKIL (appecwn Ta cxema 06CnyroByBaHHA iIHCTPYMEHTa
npuBoaATbCA B www.skilmasters.com)



-y pasi HecnpaBHOCTi 3apAAHOro NPUCTPOLD, HAAILLNITD
3apAAHUA NpUcTpii Ta 6aTapeto Jo Baworo
aunepa abo Ao LeHTpy obcayroByBaHHA SKIL

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

* He BUKMpaliTe €NIEKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaANEHHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aliHUM
CMITTAM (TifIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi AMpeKTMBM 2012/19/€C
WOA0 YyTHAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHKX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNAAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, €/1EKTPOIHCTPYMEHT, AKWI
nepebyBas B eKcn/yaTtauji noBMHeH 6yTu
yTUNi30BaHUIA OKpemo, 6e3ne4HUM AnA
HaBKOJIMLIHBOrO CEePEeOBULLA LLAXOM

- ManioHOK (9) Haragae Bam npo e

JEKJAPALLIA NPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLy BUKJIIOYHY BiANOBIAaNbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHi4Hi faHi” NpoAyKT Biagnosigae
TaK1M Hopmam abo HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 y BianoBigHoCTi
[10 NoNIoXKeHb AnpeKTnB 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EC

* TexHiuHi AoOKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

LYM/BIBPALLIA
¢ 3MipaHuit BignosiaHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpymeHTy <70 aB(A) (cTaHaapTHe
BifxuneHHa: 3 ab) i Bi6pauia <2,5 M/c? (py4Ha MeToaMKa;
noxmbKa K = 1,5 m/c?)
* PiBeHb BibpaLii 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, @ TAKOX AJ1A NonepeaHbOI OLLHKK
BN/IMBY BiGpauii nif 4ac 3acTocyBaHHA JAHOro
iHCTpyMeHTa AnA BKas3aHux Linen
- NpUW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAxX abo 3
HWKXMW/HeCnpaBHUMK JOMOMIMHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MOXe
3Ha4Ho MiABULLYBaTUCA

-y nepiogu, KOAu iIHCTPYMEHT BUMUKHEHUIM abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYyBaTUCA

! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i 1Oro JonoMimHi
NpUCTOCYBaHHA B CpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKK B TEMJi, 8 TAKOMH NpaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6ouuii npouec
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AcUpMATO TIIOTOAL
OTEYAVOTIOINTLKOU

EIZAMQrH

¢ To gpyaleio autd poopileTal yia TNV mapoxn
OTEYAVOTIOINTIKOU ard TuroTonuéva duaiyyla
e Awpaote Kat GUAGETE QUTEG TIG 0dNYieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A AloKOTITNG TIOAAATIAWV AELTOUPYLWV
B EppoAo

C KdAuppa dpuotyyiou

D MAaicto popeiou

E Aiakomng okavédAiong

F Meplotpodikog emAoyéag Taxutntag

AZDAANEIA
FENIKEZ OAHTIEZ AZGAAEIAE

2055

FNNPOEIAONMOIHZH! AlaBAcTe 6AEG TIG
TIPOEISOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TAPNON TWV TIPOELSOTIOINTIKWYV UTIOSEiEeWV propei va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEia, Kivéuvo Tupkayldq ry/kat
00BapPOUg TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 0dnyieqg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110M. O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLLOTIOLEITAL OTIG TIPOELDOTIOINTIKES UTIOSEIEELG
avapepeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tou TpopodoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEiT TIOU TPODOSOTOUVTAL ATO
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPO MoV £pyadecOe kabBapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epydlecde 1
Un PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaAOTiag pmopel va
odnynoouv og atuxnuata.

b) Mnv epyaecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
niepIBAAAov ov undpxet kivéuvog €kpngng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA UYPd, agpPLa 1] GKOVN.
Ta nAekTpkd epyaleia umopei va dnpioupyrnoouv
omivenploud o oroiog Uropei va avadAEgel T okdvn 1
TIG avabupdoels.

c) OTav XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATATE Ta Tadid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA
arod To XWPEO oV EPYAedOE. Ze epimTwon Tov
GAAQ ATOopA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 04G HTTOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To $1g Tou KaAwSiou Tou NAEKTPLKOU EpyaAeiov
TipEMEL va Tapladel oy avriotolxn npiga. Aev
ETUTPETETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOIHOTIOIEITE IPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia GUVSENEVA pNE



™ yn (YEwpéva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG Tipileq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTIANEiag.

b) AtogpelyeTE TNV EMAPT) TOV CWHATOG GAG HE
YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopipEp), kougiveg kat Puyeia. Otav o
OWHA 0aG Eival YELWHEVO AUEAVETAL O KivEUVog
nAektpomAnéiag.

¢) Mnv ekB£TeTE TO NAEKTPLKO EpYaAeio oTtn Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
egpyaleio avgavel Tov kivouvo NAKETPOTANEiag.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO Yia Va HETADEPETE
N VavapToeTe To NAEKTPIKO EPYAAEio ) yia va
BydaAete To Ppig and v npida. Kpatdare to
KaAwSdo pakpla anod vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKMEG N Klvoupeva e§aptnpuata. Tuxov
XOAQOPEVA I} HMEPSEPEVA KAAWSLIA auEavouv Tov
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO OTO

UTIaOPO XPNGILOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA

ETIUNKUVONG (MTAAQVTAZEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL yia

XP1on o€ eEWTEPIKOUG XWPOoUG. H Xprion kaAwdiwv

ETIUNKUVONG EYKPIEVWYV YIa EQYACIA OE EEWTEPIKOUG

XWPOUG HELWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEiag.

OTtav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

nepBailov givat avanopeukTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog TpooTATEVTIKOU SLAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE TMIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTE MPoooOXN OTNV £PYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO PHE IEPIOKEY).
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupacuEvog/KoupaopEvn 1 6Tav
BpiockecOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevparog 1 pappdakwyv. Ma otrypiaia
anpooegia KaTd TO XEPLOHO TOU NAEKTPIKOV EPYAAEiOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIONOUG.

b) PopdTte MPOCTATEVTIKA EVESUHATA KaL TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupaTa
aodaleiag, avaloya Pe TO UTO XPTIoN NAEKTPIKO
epyaAeio, OTwg MpoowTtida pootaciag and okovn,
avTIoAloOIKA TTamouTola acpaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AtopeUyeTE TNV AOEANTN eKKivnon. BeBaiwBeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYAAEio £XEL ATTOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL HE TNV
Hrarapia Kabwg Kat IpLv To MAPAAABETE 1} To
HETAPEPETE. OTAV LETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
£xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To Slakomn 1) dTav
OUVOEOETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT| PEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTe dnuoupyeital
KivSUVOG TPAUHUATIOHWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAeKTPIKA EpyaAeia Tipv Ta
B€oeTE O AeITOUPYia TUXOV GuvappoAoynpéva
Xpnoloromoipa epyaieia ) KAeSid. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUA EVOG NAEKTPIKOU epyaleiou propei va
0dnynoeL o€ TPAUUATIOHOUG.

e) Mnv uEPKTIPATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe yia
™V acdalr GTNPIEN TOU GWHATOG 0ag Kat
Slampeite avrote TV Ioopporia cag. Autd 0ag

f

=
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ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU

O€ TIEPUMTWOELG ATIPOTSOKNTWVY KATACTACEWV.

®dopdte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn

¢popate papdia evéuparta 1] kooprpata. Kpatare

Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA GAG KAl TA YAVTIA 0ag

HOKpPLA arnod Ta Kivoupeva e§aptnuara. Xaiapn

evéupuaocia, KOoUNUATA KAl HakpLd HAaAALd Yrtopei va

gUMAOKOUV oTa Klvoupeva egaptruata.

g) Av urtapxet n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong
Satagewv avappodpnong 1 GUAAOYNG oKOVNg,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIHoTIolouvTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Uopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYACIA GAG TO
NAEKTPLKO Epyaleio Tiov poopideTal yravtnv. Me
TO KAaTtAAANAo NAEKTPIKS epyaleio epyadeode kaAUTepa
Kat acpaAEoTEPA OTNV AVadEPOUEVT TIEPLOXT LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaleio Tou omoiov o diakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1} eKTOG AetToupyiag sivat
€TTKIVEUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

¢) Byadete to ¢1g anod tnv npida kavn apapéote
NV patapia pv SIeEAyeTe 0TO EPyaAgio pa
OTIOLASTIOTE Epyacia pUOULIONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) otav mpokelral va dtapuAagete/
va anoOnkeVoETE TO EPYAAEi0. AUTA TA TIPOANTITIKA
HETPa aodaAeiag HEWWVOUV TOV KivOuvo amd Tuxov
aBEANTN eKKivNnomM TOU NAEKTPLIKOU epYaAeiov.

d) AlapuAAYETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA ard rtadid. Mnv apnvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xouv SlaBAcel auTtég
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotyornoujcovv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivéuva 6tav
XPNOLoTIoloVVTAaL ard Amelpa TpOcwTIa.

€) Na mepLmomoTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO GAG

epYaA€io kat va EAEYXETE, AV TA KIVOUUEVA THRHATA

TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat SEV HITAOKAPOULV, 1

HMWG £XOUV XAAACEL 1] OTIACEL EEapTHHATA, TA

ortoia EMMPEAJOUV £TGL APVNTIKA TOV TPOTIO

A&tToupyiag Tov nAEKTPLKOU EpyaAeiov. AwoTe

TUXOV XaAaopéva EEapTHHATA TOU NAEKTPIKOU

E£PYAAEIOV Yla ETIOKEUI TIPLV TO XPTOIUOTION|OETE

TIaAL H avemnapkng cuvtrpnon Twv NAEKTPIKWY

epyaieiwv anoTeAel artia TOAAWY ATUXNHATWV.

AlaTnpeiTe TA KOMTIKA EpyaAeia kodpTEPA Kal

Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIN TTOU GUVTNPEOUVTAL UE

TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nYynBoUv EUKOAQ Kal va

eAeYXB0UV KAAUTEPQ.

g) Xpnotporoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
€§apTnuata, Ta XPNCIHOTIOW oA EpYaAeia KTA.
oUuPWVA ME TIG TTAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBavete Tautoxpova uOYnV cag Tig CUVONKeg
egpyaociag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yila AAAEG EKTOG aTTO TIG
TIPOBAETIOUEVEG EQYAOIEG UTTOPEL VA SNULOUPYTOEL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

=



5) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN

MMATAPIAZ

a) PopTifeTE HOVO HE HOPTICTIG TIOV TIPOPBATITIEL O

Kataokevaotng. H ¢poption pe popTIoTTg TIov Sev
TipoopidovTal yla ToV uttd GOPTION TUTIO TOU UITAOK
uratapiag Snuioupyei kiveéuvo upkayldg.

b) Xpnopormoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAEia MAVTOTE

HE Ta TMPOBAETOHEVA YA AUTA MITAOK prtatapiag. H
XP1ion S1adoPETIKWV UMAOK pratapiag Hrmopei va
0dNYNoEL 0 TPAUUATIONOUG 1) TIUPKAYLA.

¢) AlapuAAyeTE TIG HIIATapieg mov &€

XPNOLOTIOLEITE HAKPLA aTIO METAAAIKA
QAVTIKEIUEVQ, TL.X. ATIO CUVSETNPEG XAPTIWYV,
vopiopata, KAESIA, kapdld, Bideg KL AAAa
TapOpoLa HIKPOAVTIKEILEVA, Ta oTtoia Oa
HIopovcav va eTtyepupwoouyV Tig Siadopeg
HEHOVWHTIVEG EMadTtg. Mia emtyedpupwon anod
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA PTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUkAwa, oTiVONPLoUS 1) TTUPKAYLA.

d) Yno duopeveig cuvOnkeg Aettoupyiag pmopei va

Slappevcoouv vypa amo tnv prarapia.
ATIOPEVYETE KABE EMAPI] HE HIA W) OTEYAV
pnatapia. Z& MEPIMTWON akovolag enadng He Ta
uypd, EEMAUVTE QUITOWG ME VEPO TNV avtioTtolxn
Oron enadnq. Ektog and avto, av Ta vypa
SlE1I08UC0VV OTA PATIA 0AG, ETUCKEPTNTE XWPIg
KABuoTmpnon nva ylatpd. Ta Slapprovta uypd Twv
UIATAPLWV UTIOPEL VA TIPOKAATIOOUV €PEBIOOUG 1} KAl
gykavpara.

6) SERVICE
a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO Yia ETIIOKEUN

ano ApLoTa ELSIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaopalidetain
SlaTripnomn TG achAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZDAANEIAZ TIA TA AZYPMATA NIZTOAI
ZTEFANOIMOIHTIKOY

BeBaiwBeite 4TL N TAON TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG
eivat idla pe TV Taom 1ou unodEIKVUETAL OTNV TIlVaKida
SedopEVwV Tou PoPTIOTNG (DOPTIOTELG TTOU PEPOLV TNV
€vdelgn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

2e TIEPIMTWOT NAEKTPLIKNG 1} HNXAVIKNG KAKAG
Aettoupyiag, OTApATHOTE AUECWS TO EPYAAEIO 1)
AMOOUVSEDTE TOV GOPTIOTH ATIO TO SIKTUO PEVIATOG

H SKIL gyyudtal Tnv T€AELa AetToupyia Tou epyaAeiou
uévo 6Tav XPNoLoTIoloUVTaAL CWoTA §apTUATA, TA
OTIO0la UTTOPEITE VA TIPOUNBEUTEITE ATIO TO TOTIKO
KatdoTtnua diavoung epyaieiwv SKIL

To gpyaleio/o popTioTng autd dev poopideTal yia
XPioM arod ATOHA (CUMTIEPIAAUBAVOUEVWV TTIASIWYV) HE
UELWHEVEG PUOIKES, ALOBNTIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG,
1} ano ATopa Xwpig EUTELpia 1) YVWon, eKTOG Kal av
eTPAEMOVTAL 1} €AV TOUG £XOUV S00€i 0dNnYieq OXETIKA
He TN Xprion Tou epyaAeiou/dopTioTriq arnd dtopa
UTEVBUVA YL TNV AOPAAELA TOUG

Bepawbeite 611 Ta awdid dev naifouv pe to epyaieio/
TOV popTIoTN

®OPTIZH/MNATAPIEZ

Na ¢poprilete Tnv pnatapia poévov e 1o GopTIoTH IOV
napadidetat padi pe To epyaeio
Mnv ayyilete Tiq emadEg peod oto GopTIoTh
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e Mnv dpoptifeTe TNV punatapia o€ mepBAAAOV He oKOVN iy
vypacia

* Mnv ekBETETE TO EPYAAEio/PopTIOTY TNV pnatapia otn
Bpoxn

¢ Na anobnkeveTe TO EPYAAEIO/TOV HOPTIOTH/TNV
uratapia oe pEpn oOmoL 1) Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 40°C 1) Sev Ba méoel katw améd 0°C

¢ Oupunatapieq Ba ekpayovv edv yivel anoppur) Toug oe
PWTLA, YU auTd PNV KAiTe TIG UraTtapieg yla
orolodnmote Adyo

¢ Mnv xpnowormoleite Tov dopTloTh 6Tav €xel BAAPN
- 8WOTE TO Yla EAeYX0 o€ €va amod Ta eEouclodotnuéva
ouvepyeia Tng SKIL

¢ Mnv xpnoulomoleite Tov GopTIoTH €av TO KAAWSI0 11 N
Tipi¢a €xouv $Oopd - To KAAWSLO 1) N TIpila Ba TPETMEL va
avTikatacBouv apéows oe €va arnd ta
eEouolodotnuéva ouvepyeia Tng SKIL

¢ Mnv xpnoworoleite TV uratapia 6tav €xet BAARN
- TIPETIEL va TN AANAZETE apEcwg

¢ Mnv anoouvapuoAOYROETE TOV GOPTIOTNH 1} TNV
uratapia

*  Mnv eMIXEPOETE Va ENMAVAPOPTIOETE UIATAPIES, OL
orioleg dgv enavadoptifovral, e To GoPTIOTH

EMNE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO ®OPTIZTH/

MMATAPIA

® Na xpnotoroleite T0 GOPTIOTH LOVO OE ECWTEPIKOUG
XWPOoUg

(5 AtAr) povwon (6ev anatteital KaAwdlo yeiwong)

(® MovwTIKOG HETAOXNHATIOTNG KE TIPOoTACIA amtd
aoToxia (n mnyn evépyelag StaxwpideTat NAEKTPIKA ano
NV €£050 TOU HETAOYXNMUATIOTH)

(7) AUTOMQTN ATIEVEPYOTIOINGT O€ TIEPITTTWON
utepBEPUAvoNG Tou GopTIoTn (N BEPUIKT) aohAAELD
KatyeTal kat o GpopTIOTNG axpnoTeVETAL)

(® H eodaApévn TIOAKOTNTA GTN OUVOEDT) TOU GOPTIOTN
uropei va anoteAéoel Kivduvo (va ¢opTilete TNV
uratapia povo pe To GOPTIOTN TIOU TTIAPEXETAL)

(® Mnv mietdte ToV POPTIOTY) OTOV KASO OIKLAKWV
ATIOPPIHUATWY

Mnv metdte TNV pnatapia oTov KAS0 OKIaKWV
ATOPPIUUATWV

a1 H texvoioyia NiMH mapéxel meploootepn evépyela
KOTA TPOTIO TIOU HOAUVEL AlyOTEPO TO TIEPIBAANOV

XPHZzH

e ®opTiOoN NG pntatapiag (2

- N unatapio Twv Kavoupylwv epyaleiwv dev sival
TIAPWS GOPTIOUEVN

! adapéote TV pnatapia anoé Tov ¢opTioTn
HETA anod TEAEWOEL 0 XPOVOG POPTIONG WOTE
va mapateiveTe T diapkela Jwng yia tTnv
prarapia

ZHMANTIKEZ YNOAEIQEIS:

- HETA amo 3 wpeg Ba £xel CUUMANPWOEL N Aettoupyia
Mg $OPTIONG KaL N Yratapia eival £Town yla xpron,
TIAPOAO TIOU TO KOKKIVO pWTAKL UTIOPEL va givatl
KON AVAMMEVO (TO KOKKIVO dwG iowg Xpeldletal
TepPLocoTEPO amnod 3 wPeg yla va oBuoel)

- KaTd TN $OPTIOTN, 0 POPTIOTNG KaL N urtatapia
uropei va {eotabolv - auto €val GUCLOAOYIKS Kal
Sev anoTteAel TPORANUA



- OlYoupeuTeite OTL N eJWTEPIKN ETIIHAVELA TNG
unartapiag eival kabapr) Kat GTEYVA, TPV TNV
€l0aywy”n TNG oToV GOoPTIoTH

- MRV dopriete oe Bepuokpaacieq katw ano 0°C kat
ndvw armod 40°C - auto Ba pokaléoel oofapri BAABN
OTNV PIaTapia Kat otov GpopTioTn

- va unv adalp€aTe TNV prnartapia anoé To epyaieio
otav auto eivatl og Aettoupyia

! ja véa prarapia n gia priarapia ov e
XPNOHOTIOMONKE Yla APKETO KALPO ATIOKTA TN
BEATIOTN amédoon NG META amo 5 Tepinov
KUKAOUG pOpTIONG/EKPOPTIONG

- Va PNV eNavagpopTideTe EMAVEIANUUEVA TNV
prnarapia peTd and PEPIKA HOVOV AETITA AelToupYiag
- autd Ba €xelL oav amoTEAEOHA va Pelwbel 0 Xpovog
Aeltoupyiag kabwg kat n anddoon TG Hrnatapiag

- 1 unatapia VIKEAIOU-HETAAAOU TIPETEL VA
SlaywpicovTal anod 1o Gpuolko TEPIBAAAOV Kat Sev
TIPETIEL VA TIETIOVVTAL Madi Je Ta ouvrOn OIKIaKA
arnoppippata (to cupPoAo G0 Ba oag To BuproeL AUTO
otav €ABeL n wpa va METAEETE TIG UTTATAPLES AUTEQG)

! TIPOTOU METAEETE TIG PMATAPIEG KAAVYTE TI§
€MAPEG TOUG HE HOVWTIKN Tawvia yia va
amopUYETE TUXOV BPaXUKUKAWHATA

- Yla HaKPEG TIEPLOSOUG TIOU SEV XPNOLLOTIOLEITE TO
epyaAeio, eival KaAUTEPA va EXETE AMTOCUVOESEUEVO
ToV PoPTIOTN arnd To SiKTUO PEVLUATOG

TomoBETnon puotyyiwv G3)

- avoi§te éva Turoromueévo ¢puaoiyylo pe €va Kortidt

- TOTIOBETNOTE TO OTOMIO OTO EMAVW PEPOG TOU
avolyuévou duaotyyiou

- KOWTE TOUAAXLOTOV 2 cm artd TN HUTN TOU OTOIOU Og
ywvia 45° golpwv, Katd TETOLOV TPOTIO WOTE TO
Aavolyua va eival apketd Peyalo dTav XpnoLlloTioleite
TO EPYAAEIO 0TN PUBUION PEYIOTNG TAXVUTNTAS

- TuéoTe TO SLaKATTN A TIPOG TA APLoTEPA

- ompw&Te TO €UPOoAO B miow otV apxikr Tou BEon
€WG OTOU KOUUTIWOEL (AV §EV KOUUTIWOEL, TO EUBOAO
Ba napovaidoel SucAeltoupyia)

- avoi&te To kaAuppa puatyyiouv C

- TOTOBETNOTE TO PUOiyYLo, Ewg GTOU 1 fAoN TOU
$Odoel oTo Tiow PEPOG Tou TTAALGiou dpopeiou D
KAeioTe TO KAAUppa duaotyyiou C

EKKLvnor]Q/ZmGr]q (18
méote 1o Slakdmtn A Tipog Ta Se€ld ya va
anaodaAioete 1o SlakdTIN okavsdaAlong E

- EVEPYOTIO|OTE/ATIEVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEIO
natwvrag/aprivovrag To dlakdmtn okavddilong E

- TO epyaAeio anevepyoroleital autduata 6Tav
adeldoel To puoiyylo

! BeBawwBeite 611 0 SlakomTng A BpiokeTal oTn
B6€om acpaiiong VoTEpPa amod KABe xprion (5

MetapAntr Taxvtnra (e

- pe Tov meplotpodikd erdoyea F eival bkt n
PUBLLOT TNG EKPONIG TOU OTEYAVOTIOINTIKOV (6 BETEL])

- Tipwv EeKivrioeTe Wia epyaaia, Bpeite T BEATIOTN
TaxUTNTa KAVOVTAG SOKIUES TIAVW OE TIEPIOTLO UALKO

! av to epyaleio Sev AelTovpyei pe Tov
nEPLOTPOPIKO eTAoyEa F otn 6€on 1, pubpiote
TNV TaxUTNTa Matwvtag mapaAAnia to
Siakomtn okavdaAiong E (2), péxpl va Bpeite ™
BEATIOTN PUBHION
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Eqmpuoyn OTEYAVOTIOINTIKOV (17)

BeBalwBeite GTL N TIEPLOXT) TIOU TIPOKELTAL VA
oTeyavoromnBei eivat kabapr) Kat aTeyvn (adapéote
TaAaLd OTEYAVOTIONTIKO, AV UTIAPXEL)

- agou mEoeTe TO SLAKOTTIN A TIpog Ta Sefld, atnoTe
T0 SlakdmTn okavddaAlong E yla va Egkivnoel ) ekpor)
TOU OTEYAVOTIOINTIKOU

- KPATNOTE TO EPYAAEIO UTIO HIKPT) YwVvia Kal
$POVTIOTE VA TO PETAKLVEITE TIPOOEKTIKA
Slaypadovtag opaAr Kivnon katd prkog g ommg/
PWYMNG TIOU BEAETE Va YEUIOETE, TMATWVTAG
TapAaAAnAa to dlakomtn okavsdiong E

- BePawwBeite OTL TO OTEYAVOTIOINTIKO EPXETAL OE
TIAN)PN enadn kat Pe Tig SUo eTidAaveleg Tou BEAETE
va oteyavoroneouv

- aodnote 1o dlakdmtn okavddAlong E yua va
OTAUATAOEL N EKPOT) TOU OTEYAVOTIOMNTIKOU

- yla va pnv xubei oTeyavoromTiko, TIESTE TO
SLaKoOTITN A TIPOG Ta APLOTEPA, APECWS HOAIG
aprioete 10 Slakdrtn okavdaiong E

- Bpe€te €va SAXTUAG 0ag KaL TIEPAOTE TO TIAVW ATIO
TO KOPSGVL TOU OTEYAVOTIOINTIKOU, KAL
XPnolorolnote €va kabapo, uypd avi ya va
ATOHOKPUVETE TUXOV TIEPICTELD OTEYAVOTIOINTIKOU

! ATMOMAKPUVETE TUXOV GTEYAVOTIOINTIKO IOV €XEL
ATIOUEIVEL OTO CTOMIO TOU PUOLYYiOU Kal 0TO
mAaiclo Tou ¢popeiov

HAekTpovikn pooTacia unepdpopTwong

2TapATA TO HOTEP AUTOHATA OE TIEPITTTWOT TIOU

aokeitat oAU peydAn mieon oto puoiyylo,

AMOTPEMOVTAG HE auTd TOV TPOTIO TUXOV BAAGRN Tou

gpyaAeiou kat Tou puatyyiou

- aodnote 1o dlakdmTn okavédAlong E

- TIEPWIEVETE 5 SEUTEPOAETTTA YIa TNV EMAVAPPUOLLO
TWV NAEKTPOVIKWV

- TaTNoTE TO SlakomTn okavdaAilong E

- €AV TO HOTEP OTAUATACEL TIAAL, LETAKIVI|OTE TOV
TEPLOTPOPIKO eTIIAOYEA F 0T peoaia B€on kat
natriote §ava To Slakomtn okavdaiong E

la va anoduyete TNV UNEPPOPTWON, Va e§acPpalilete

navrote OTL

- 1 HUTN TOU OTO{OU €XEL KOTTEL KATA 2 cm
TOUAdYLOTOV

- éxeladaipedei amd To OTOUIO TUXOV UAIKO TIOU €XEL
Eepabei

- T0 $uciyylo Sev eival KATECTPAUHEVO 1] TTAYWHEVO

- Sev undpx el OTEYAVOTIOMNTIKO TIAVW OTO TIAGICLO TOU
dopeiov

- €xel eTuAeyei n pIkpdTEPN Suvatr TaxuTnTa

AvTiHETWTILON TIPORANMATWYV

2e miepintwon mov To €uBoAo B (2) otapatrioel va

KLVEITAL TIPOG TA EUTIPOG OTO HECOV TNG EpYAsiag

oTeyavornoinong

- QTEVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO

- adapéate To duaciyylo amnod To mAaiolo dopeiov D (2)

- TuéoTte TO SL1AKOTITN A (2) TTPOG TA APLOTEPA

! ompw&te To £uPoAo B micw otV apxiki Tov
B€0m £WG OTOU KOUUTIWCEL

- enavatonofemoTe TO Puaciyylo

- Tuéote TO SlaKOTTN A TIpog Ta SeELd

- TaToTe To SlakomTn okavdaAiong E 2) ya va
ouveyioete TNV epyacia oteyavoroinong



ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Kpatiote 10 gpyaAeio oag kat Tov GpopTioTr) Kabapd
- kabapilete TIG eMadeg GOPTIONG HE OLVOTIVELHA 1)
€181k KaBapLoTIKO
! amoouvsEéaTte ToVv popTIoTN amod To SikTuo
PEVHATOG TIPOTOV KaBapiceTe
*  ATIOHAKPUVETE TUXOV OTEYAVOTIOMTIKO TIOU €XEL
arnopeivel 0To Aaiolo dopeiou D (2), XpNOWOTIOWVTAG
éva kabapo, vypd mavi
e Avmap’ 6Aeq TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
£AEYXOU TO EPYAAEIO/O POPTIOTIG OTAPATIOEL KATIOTE
Vva AEITOUPYEL, TOTE 1 ETILOKEUT| TOU TIPETIEL VA avaTEDEL
o’ éva eE0UCLOS0TNEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA
epyaleia g SKIL
- OTeiATE TO EpyaAeio 1 TOV HOPTIOTN XWPig va To
ATOGUVAPHOAOYNOETE adi He TNV anodelgn
ayopdg OTO KATACTNMA ATO TO OTI0{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Ti1g dieuBuvoelg kat To Sidypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISO Www.
skilmasters.com)
- O€ TIEPITITWON TIOU 0 POPTIOTNG EiVAL EAATTWHATIKOG,
amooTeiATE Kal To GpOoPTLOTN Kal TN pratapia otov
avTIMPOoWTO 0ag 1) TO KEVTPO G€PRIS TNG SKIL

NEPIBAAAON

¢ Mnv netate ta nAekTpika epyaieia, e§apTnuara

KOl GUCKEVAGIA GTOV KAS0 OIKIAKWV

ATOPPIUHATWY (LOVO yia TIG XWPEG TNG EE)

- oUUdwWVA e TNV evpwrtaikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWMATWOT| TNG 0TO €0VIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pEmel va cuAAEyovTal EeXwPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TPOg TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (9) Ba oag To BuunoeL AUTO OTAV EABELT
wpa va MeTAEETE TI§

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

¢ AnAWVvoupe uTtEUBUVWG OTL TO TIPOIOV TIOU
TEPLYPAPETAL OTATEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA”
EKTTANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOUOUG 1) KATAOKEUAOTIKEG
ovotdoelg: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014
oupdwva Pe TIq Slatagelg Twv odnylwv 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EE

e Texvikog pakelog amnd: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ
¢ Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otdbun
KOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU epYaAeiou avépyeTal oe
<70 dB(A) (kowvn arokAlon: 3 dB) kat o kpadaouodg oe
<2,5 m/s? (ueBobog Xelpdg/Bpaxiova - avachdieia K =
1,5 m/s?)
¢ To eminedo mapaywyng Kpadaouwv £xeL peTpnOei
oUUPpWVA HE HIa TUTIOTIONHEVN SOKLUT) TIOU avapépeTat
oto npotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoromOei yia
TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va AAlo, KaBwg Kal wg
TIPOKATAPKTIKY) AELOAGYN O™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoUug 6TaV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
edapHoyEG TIou avapépovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yia SIaPOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLaDOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEQPTNHATA
Uropel va augnoet onuavTika to eminedo €kbeong
- 0Tav 1o epyaAeio eival amevepyoTompuEVo 1
SouAevel aAAd Sev ekTeAeL TNV epyacia, TO eminedo
€KBEONG UIMOPEL VA MEWWOEL oNuavTIKA
! TPOCTATEVUTEITE AMO TIG EMSPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEiO
Kal Ta €§apTRHATA TOV, SlaTnpwvTag Ta XEpLa
oag {EOTA Kal 0opyavwvovTag ToV Tpomo
egpyaociag cag

Pistol de lipit fara fir
INTRODUCERE

* Aceasta scula este prevazuta pentru distribuirea de lipici
din cartuse standard
» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (O
ELEMENTELE SCULEI 2

A ntrerupator multifunctional
B impingator

C Capacul cartusului

D Cadrul caruciorului

E Intrerupétor trégaci

F Rotité de selectare a vitezei

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE GENERALE

2055

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).



1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de alimentare
pentru a o transporta, a o atarna sau a scoate
stecherul din priza de curent. Feriti cordonul de
alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau de
subansamble aflate in miscare. Un cordon de alimentare
deteriorat sau infasurat mareste riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.
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d) nainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbrécamintea largé, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile

atent intretinute, cu muchii taietoare bine ascutite se

blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) Folositi pentru incércarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Dacd un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incarcarea altor acumulatori exista pericol de incendiu.

b) Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. intrebuintarea altor

=
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acumulatori decét cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

d) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. in caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

6) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU PISTOALELE
DE LIPIT FARA FIR

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
incarcatorului (incarcatoarele cu o specificatie de 230V si
240V pot fi conectate si la alimentare de 220V)

« in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

¢ Sculd/incarcatorul nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei/incarcatorului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor

* Asigurati-va ca copii nu se joacd cu scula/incarcétorul

INCARCAREA/BATERIILOR
incarcati bateriile numai cu ajutorul incarcétorului furnizat
fmpreuna cu instrumentul

* Nu atingeti firele de contact al incarcéatorului

* Nuincarcati bateria in locuri umede sau ude

* Nu expuneti la ploaie instrumentul/incarcatorul/bateria

* Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 40°C si 0°C

* Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

* Nu folositi incarcatorul daca acesta deteriorat,
adresati-va la una din Statiile de Deservire SKIL -
reprezentantul oficial inregistrat — pentru verificarile de
rigoare

* Nu folositi incarcatorul daca cablu sau fisa sint
deteriorate, adresati-va la una din Statiile de Deservire
SKIL - reprezentantul oficial inregistrat — pentru
verificarile de rigoare

* Nu folositi bateria dacé aceasta este avariatd; ea trebuie
nlocuita imediat

¢ Nu dezasamblati incarcatorul sau bateria

* Nu incercati sa reincarcati bateriile de unica folosinta
utilizand incarcatorul
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EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INCARCATOR/

BATERIE

(@ Folositi incarcatorul numai in interior

(® lzolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Izolatie a transformatorului cu rezistenta la defectiuni
(sursa de alimentare este separata electric de iesirea
transformatorului)

(@) Oprire automata cand incarcatorul se incinge prea tare
(siguranta termica se arde si incarcatorul devine inutil)

(® Polaritatea incorecta a conexiunii incarcatorului poate
provoca un pericol (incarcati bateria numai cu
incarcatorul furnizat)

(® Nu aruncati incarcatorul direct la pubelele de gunoi

@0 Nu aruncati bateria direct la pubelele de gunoi

(1) Tehnologia NiMH ofera mai multa energie intr-un mod
mai putin poluant pentru mediu

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei @

- bateriile instrumentelor noi nu sunt incarcate complet

! scoateti bateria din incarcator dupa incarcare,
acest lucru va mari termenul de functionare a
bateriei

IMPORTANT:

- dupa 3 ore de la introducerea bateriei in acumulator
operatia de incarcare va fi incheiata, chiar daca
lumina rosgie este inca aprinsa (pentru stingerea
luminii rosii pot fi necesare mai mult de 3 ore de la
fnceputul incarcarii)

- intimpul incarcarii, incarcatorul si bateria pot sa se
incalzeasca; aceast lucru este normal si nu indica
aparitia vreunei probleme

- Tnainte de introducerea bateriei in incarcator,
asigurati-va ca suprafata exterioara a bateriei este
curata si uscata

- nuincarcati la temperaturi mai joase de 0°C si mai
mari de 40°C, acest fapt a deteriora grav bateria si
fncarcatorul

- nu scoateti bateria din instrument in timpul functionarii
acestuia

! un bateria nou sau care nu a fost utilizat un timp
mai indelungat atinge capacitatea maxima numai
dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare/descarcare

- nu reincarcati bateria in repetate randuri numai la
cateva minute de functionare, acest fapt poate duce la
reducerea timpului de functionare si eficientei bateriei

- bateriile de nichel-metalhidrid trebuie pastrate separat
n mediul natural si nu trebuie considerate deseuri
domestice normale (simbolul (9 va va reaminti acest
lucru)

! inainte aruncare protejati terminalele bateriei cu
lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

- daca nu veti utiliza instrumentul o perioada mai
fndelungata se recomanda sa deconectati incarcatorul
de la sursa de energie

« incércarea cartuselor @3

- deschideti un cartus standard cu un cutit

- montati duza pe cartusul deschis

- taiati cel putin 2 cm din varful duzei la un unghi de 45°,
astfel incét orificiul sa fie suficient de mare cand
folositi setarea vitezei maxime



- Tmpingeti intrerupatorul A spre stanga

- Tmpingeti impingatorul B inapoi in pozitia de start pana
cand se autoblocheaza (fara autoblocare impingatorul
nu va functiona corect mai tarziu)

- deschideti capacul cartusului C

- introduceti cartusul pana cand baza acestuia atinge
partea din spate a cadrului caruciorului D

- inchideti capacul cartusului C

Deschis/inchis

- Tmpingeti intrerupatorul A spre dreapta pentru a
debloca intrerupatorul tragaci E

- porniti/opriti scula apasand/eliberand intrerupatorul
tragaci E

- scula se opreste automat cand cartusul este gol

! asigurati-va ca intrerupétorul A este in pozitia de
blocare dupa fiecare utilizare G5

Viteza variabila

- puteti regla debitul de lipici cu rotita F (6 pozitii)

- Tnainte de a incepe lucrarea, gasiti viteza optima
testand pe un material de rezerva

! daca scula nu porneste cu rotita F in pozitia 1,
reglati viteza in timp ce apasati intrerupatorul
tragaci E (2) pana cand gasiti setarea optima

Aplicarea lipiciului 39

- asigurati-va ca zona care trebui izolata este curata si
uscata (indepartati lipiciul vechi, daca este cazul)

- dupa ce impingeti intrerupatorul A spre dreapta,
apasati intrerupatorul tragaci E pentru a porni debitul
de lipici

- tineti scula la un anumit unghi si migcati scula cu grija
in ritm constant de-a lungul gaurii/crapaturii care
trebuie umpluta in timp ce apasati intrerupatorul
tragaci E

- asigurati-va ca lipiciul vine in contact complet cu
ambele suprafete care trebuie lipite

- eliberati intrerupatorul tragaci E pentru a opri debitul
de lipici

- pentru a evita scurgerea lipiciului, impingeti
ntrerupatorul A spre stadnga imediat dupa ce eliberati
intrerupatorul tragaci E

- treceti cu degetul umed de-a lungul fluxului de lipici
dupa aplicare si folositi o carpa umeda curata pentru a
indepatrta lipiciul in exces

! indepartati orice urme de lipici de pe duza
cartusului si de pe cadrul caruciorului

Protectie electronica la suprasarcina

Opreste automat motorul in cazul in care este aplicata o

presiune prea mare pe cartus, impiedicand deteriorarea

sculei si a cartusului

- eliberati intrerupatorul tragaci E

- permiteti resetarea pieselor electronice timp de 5
secunde

- apasati pe intrerupatorul tragaci E

- daca motorul se opreste din nou, mutati rotita F in
pozitia din mijloc si ap&sati din nou intrerupatorul
tragaci E

Pentru a evita suprasarcina, asigurati-va intotdeauna ca

- varful duzei este taiat cel putin 2 cm

- materialul intarit este indepartat de pe duza

- cartusul nu este deteriorat sau inghetat

- cadrul caruciorului nu are urme de lipici

- ati selectat setarea cea mai mica posibil a vitezei
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Rezolvarea problemelor

in caz ca impingétorul B 2) se opreste din inaintare in

mijlocul aplicarii

- opriti scula

- scoateti cartusul de pe cadrul caruciorului D 2

- Tmpingeti intrerupatorul A (2) spre stanga

! impingeti impingatorul B inapoi in pozitia de
pornire pana cand se autoblocheaza

- introduceti cartusul din nou

- impingeti intrerupatorul A spre dreapta

- apasati intrerupatorul tragaci E 2) pentru a continua
lucrarea de izolare

INTRETINERE / SERVICE

 Pastrati instrumentul i incarcatorul curat
- curatati cu alcool sau curatator de contacte contactele
de incarcare al incarcatorului
! deconectati incarcatorul de la sursa de energie
inainte de curatire
» Pastrati cadrul caruciorului D (2) curata de orice reziduuri
de lipici folosind o carpa umeda curata
Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula/incarcatorul are totusi o pana, repararea
acesteia se va face numai la un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula sau incarcatorul in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul sau la centrul de
service SKIL cel mai apropiat (adrese si diagrame de
service se gaseasca la www.skilmasters.com)
- in cazul unui incércétor defect, trimiteti atat
incarcatorul, cat si bateria la distribuitorul sau la
centrul de service SKIL

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 conform
prevederilor directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE



* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

ZGOMOT/VIBRATII
e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de <70
dB(A) (abaterea standard: 3 dB) iar nivelul vibratiilor <2,5
m/s? (metoda min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost mésurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Be3MuyeH nucToner 3a
YMTbTHUTEJTHU NacTu

YBO/A,

* T03M MHCTPYMEHT e NpefHa3HayYeH 3a HaHacAaHe Ha
YNABTHUTE/IHA NacTa OT CTaHAAPTHU ONAKOBKU
* [lpoyeTeTe 1 NnaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKUN AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A MHorodyHKUMOHaneH 6yToH

B Bytano

C Kanak 3a onakoBKata

D Hoceuwo Ta10

E CnycbKoB BrtouBaTeN

F Perynatop 3a n36op Ha CKopocT

BE3OMNACHOCT
OBLUY MHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT

2055

FN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
YKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeeHWUTe No Aoy
yKasaHuA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap umam
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TEXKV TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0N3BaHWAT NO-A401Y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpUYecKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kabes) U A0 3axpaHBaHW OT aKymy/aTopHa
6aTepua eNeKTPONHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. 5e3nopaabKbT UK HELOCTATBYHOTO
OoCBeTJ/iIieHue MoraTt ga crnomorHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyZoBa 3/10nonyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNJ103uA,
B 6/1M30CT A0 NlIecCHO3anas MMy Te4YHOCTH, ra3oBe
nnun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3Mn1aMeHAT Npaxoo6pasHu maTepuani nuam
napw.

c) ApbHTe Aeua M CTpaHUYHU NIMLa Ha 6e3onacHo
pascrosiHue, goKaTo paboTure ¢
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTHKJIOHEHO, MOXe Aa 3ary6MTe KOHTpO/1a Hag
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BEBOMNACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpaA6Ba aa e
noaxoAsly 3a Noa3BaHUA KHOHTaKT. B HUKaKbB
cay4yail He ce fonycKa U3MeHsHe Ha
KOHCTPYKLUMATA Ha wencena. Korato paboTuTe cbc
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nos3BanTe
apantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrHHAIHU
encesm U KOHTaKTU HaMmasiaBa pUCKa OT Bb3HMKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENIHU YpeaU, Nelm u
xnagunuuum. Korato TAN0TO BM € 3a3emMeHO, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-ronfam.

c) Npepna3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poHMKBaHETO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTa
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He uanonssaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOMUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp. 3a ga HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uau aa ussagute
wencesna oT KoHTaKTa. lMpegnasBaiite Kabena ot
HarpsBaHe, omacsiABaHe, JONUP A0 OCTPU pb6oBe
WU [0 NOABUKHU 3BEHA Ha MalWWHW. [oBpeaeHn
W/ YCYKaHW Kabenn yBennyaBaT pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) KoraTto paboTute ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M“3non3BanTe camo YAbJIHUTENTHU Kabenu,

npegHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.

M3non3BaHeTo Ha YABIKUTEN, NPefHa3HaYeH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HAMansABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTO Ha

©JIEKTPOUHCTPYMEHTa BbB BNawHa cpega,

M“3non3BanTe NnpeanaseH NPeKbcBay 3a yTeYHU

TOKoOBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpexkbesaY 3a

YyTEYHM TOKOBE HamasifABa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE

Ha TOKOB yaap.



3) BESOMNACEH HAYYH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, ciefieTe BHUMaTETHO
AeWCTBUATA CU U NOCTLNBaTe NpeAnasivuBo U
pa3ymMmHo. He nsnonsBsaiitTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarto cTe yMOPEHU WU NOA, BIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BelLecTBa, a/IkoXo/1 UK ynonBsalmn
neKapcTBa. EavH Mur pascesHocT npu paboTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a NOCNeACTB1E
M3K/IOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHKA.

b) Pa6oTeTe c npeana3Balyo paboTHO 06/1€HI0 U
BMHaru ¢ npegnasHu oynna. HoceHeTo Ha NnoaxoaAwm
3a N0N3BaHWA E/IEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
[EeVHOCT /IMYHU NpeanasHU CPpeacTBa, KaTo auxaresHa
MacKa, 3fpaBu NIbTHO3aTBOPEHW 0GYBKM CbC CTabueH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka Uan WyMo3arayLwuTenm
(aHTMhOHM), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyAoOBa 3710M0yKa.

c) N36AareaiiTe onacHOCTTa OT BKJ/IlO4YBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau pa
BHJIIOYUTE LUencena B 3axpaHBallaTa Mpea uam ga
nocTaBuUTe aKymyJsiaTopHaTa 6aTepus, ce yBepABaiiTe,
Ye NYCKOBUAT NPEKbCBaYy € B NOJIOHEHUE USK/IOHEHO.
AHO, KOrato HOCUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, AbpHUTE
npBCTa CY BbPXY MYyCKOBUSA NPEKBCBAY, MM aKo nojasarte
3axpaHBaLLio HanpeXeHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo e BKJIO4EH, CbLLECTBYBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha TpyAoBa 3/10MoyKa.

d) NMpean Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiiTe, 4e CTe OTCTPaHU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTHU U rae4yHHU Kjar4voBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NpU4nHU TpaBMU.

e) He HapgueHABaliTe Bb3MOHHOCTUTE cU. PaboTeTe B

cTabU/IHO NOJIOKEHMWE Ha TAJIOTO U BbB BCEKN

MOMEHT noaabpHaniTe paBHoBecHe. TaKa e MoXeTe

A KOHTPO/IMpATe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA No-A06pe U

no-6e30MacHo, ako Bb3HMKHE HEO4YaKBaHa CUTyaums.

Pa6oTeTe ¢ nogxopasuio obnexno. He pa6orete ¢

LUMPOKKU APEXyU UK YKpalleHUs. [ipbiKTe KocaTa cH,

ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHo pa3cTosHUe oT

BbPTALLU CE 3BEHa Ha /IEKTPOMHCTPYMEHTHUTE.

LLInpoknTe apexu, yKpalleHuaATa, Abarute Kocu morat

Aa 6bAaT 3axBaHaTH U yBEYEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOMHHO U3M0/I3BaHETO Ha BbHILHA
acnupauMoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, Ye TA e
BRJIOYEHA U YHKLMOHMPaA U3NpaBHoO. 13Mnoi3BaHeTO
Ha acnupaLMoHHa cucTemMa HamasifiBa PUCKOBETeE,
Ab/IKalLM ce Ha OTAensAwara ce npy paéoTa npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Le paboTute
no-ao6pe n no-6e3onacHo, Korato usnonssare
NOAXOAALMA ENeKTPOUHCTPYMEHT B 3aafeHWs OT
NpoV3BOANUTENSA AMANA3O0H HA HATOBApBaHe.

b) He u3nonspaitTe €N1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO He MOMe Aa 6bje U3K/IKUBaH U BK/OYBAH Mo
npeasuaeHna oT Npon3BoAnUTEIA Ha4MH, € onaceH n
TpsA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

f)
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c) Mpean pa npomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTU U AONB/IHUTENTHU NPUCNOCOBEHUS,
KaKTO U KoraTo Npoab/IHUTENIHO BpeMe HAMa fa
M3noJsi3BaTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, U3K/I0YBalTe
wencena oT 3axpaHBalyaTta Mpexa u/mamn
M3BampaiTe aKymynatopHara 6arepus. Tasu mapka
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHe.

d) CbxpaHABaWTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbjieTo He morar aa 6baart AocTUrHaTH oT aeua. He
AONyCHKaiTe Te Aa 6bAAT U3NO3BaHM OT IMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTy C Ha4yuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca npo4esnu Te3u MHCTPYKuMK. KoraTo ca B pbleTe
Ha HEOMUTHW NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morart Aa 6baT U3KIOHUTETHO OMACHM.

e) MopabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU

rpusnunso. NpoBepaABaiiTe Aanv NOABUIKHUTE 3BEHa

¢yHKUMOHUPAT 6e3YKOPHO, AaNn He 3aK/IUHBAT,

Aanu MMa cHyneHu UK NOBPEeAEHU AeTaiiu, KOUTo

HapyLwaBaT Win U3MEHAT PyHKLMUTE Ha

e/leKTpouHCTpymeHTa. NMpeau aa usnonssare

€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuMHeTe nospegeHUTe

AeTaitnn fa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYAOBUTE 3/10MONYKMN CE Lb/IKAT Ha Hefo6pe

NoAAbPIKAHW €NEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

MopabpaiiTe pexeluTe UHCTPYMEHTU BUHArU

Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe NoAabpHKaHUTe

pEeeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPY pbBGoBE OKasBaT

N0-MasKo CBNPOTUBNEHNE 1 CE BOAAT NO-NIEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMb/IHUTESIHUTE NPUCNIOCO6/IeHNA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTena. C AeiiHOCTU U NpoLeaypH,
eBeHTya/IHO NpeAn1caHy OoT pa3/IniYHU HOPMaTUBHKN
AOKYMEHTH. M3MoN3BaHETO Ha €1EKTPOUHCTPYMEHTHU
3a pas/IMiHK OT NPeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENA
NPWIOHEHWA NOBHMLLIAaBa ONAcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBU 3/I0MOJYKH.

5) BHUMATEJIHO OTHOLUEHME KbM
ARYMYJIATOPHU ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) 3a 3apempaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepumn
M3nonssaiTe camo 3apAgHUTE YCTPOUCTBA,
npenopbyYBaHuK OT Npon3BoauTensa. Horato
13non3ssare 3apAgHM YCTPOWCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HenoAXoAsALLM aKyMynaTopHU 6aTepuu, CbliecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha noxap.

b) 3a 3axpaHBaHe Ha €/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
M“3nonsBanTe camo NpeaBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mogen akymynaTopHu 6atepun. M3nonssaHeTo Ha
pasnnyHK aKymynaTopHu 6aTepun Moxe fa
npeav3BMKa TPYAOBa 3/10M0JyKa U/Uan noxap.

c) MpepnasBaliTe HEM3NoA3BaHWUTE aKyMy/1laTOPHU
6aTepun OT KOHTAKT C FOJIEMU WU MaKKU MeTaslHN
npeaMeTH, Hanp. KlamMmepu, MOHETH, K/IloHOoBe, MMPOHH,
BUHTOBE U Ap.N., Tbil KaToO Te MoraT fja NpeAn3BUKaT
KbCO CbefuHeHue. MocnefCcTBUATA OT KbCOTO
cbefuHeHne moraT aa 6baat usrapaH1a MK noxap.

d) Mpn HenpaBUAHO U3NoON3BaHe OT aKyMmyiaTopHa
6aTepurA OT HeA MOXe Aja U3Teye eIEKTPOJIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa € Hero. AKO BbMpeKu ToBa Ha
Komara Bu nonapgHe enexkTponuT, uannakHere



MACTOTO OGMU/IHO C BOAa. AHO €/IeKTPOSIUT NonagHe
B ouuTe By, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLY KbM
OueH neKap. ENeKTpoamTsT MOMe Aa NpeansBrKa
M3rapaHuA Ha Koxara.

6) NOAABPHAHE
a) [lonycKailTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce u3BbpLIBa caMo OT KBanupuumMpaHu
cneuuanncTM U camo C M3NoN3BaHeTo Ha
OPUrMHAIHN pe3epBHU YacTU. [0 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
BE3HUYHMUA NUCTOJIET 3A YIUTBbTHUTEJIHU NACTU

Mpeawn BKNoYBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B
KOHTaKTa Ce yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HanpexeHne
0TroBapsA Ha HanpemXeHNeTo, 0603HAYEHO Ha
$upmeHaTa Tabesika Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
(3apsAgHU YCTPOMCTBM C HOMUHAIHO HanpexeHne 230V
nnmn 240V moraTt Aa 6bAaT BKAYEHW M KbM 3axpaHBaHe
C HanpexeHune 220V)

Mpu eneKkTpuyecka namM mexaHnyHa nospeaa HesabaBHO
crnpeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA WK U3KAoYeTe
3apAfHOTO YCTPOWMCTBO OT 3axpaHBallara Mpema

SKIL moxe aa ocurypu 6esaBapuitHa paboTta Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo Ce U3Moi3BaT
NOAXOAALMTE KOHCYMATUBU, KOUTO MOXETE Aa
HamepuTe Npu OTOpUsMpaHuTe AUCTpUBYyTOpUK Ha SKIL
MHCTpyMeHT/3apARHOTO YCTPOMCTBO He e
npeAHasHaveH 3a ynotpeba oT cTpaHa Ha avua
(BK/IIOYMTENHO fela) C HamaeHa PU3NYECKH, CETUBHM
WX YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, MW TaK1Ba, KOMTO HAMAT
HYHHWTE OMNUT U 3HAHWUA, OCEH aKo Te He ca nog
KOMMNETEHTHO PBbKOBOACTBO, NN @Ko He ca 6uamn
CBHOTBETHO MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLLEeHKWe ynoTpedarta
Ha MHCTPYMEeHTa/3apAfHOTO YCTPOMCTBO OT CTpaHa Ha
MUeTo - OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT

He nossonsBaiite geua fa UrpaT ¢ MHCTpyMeHTa/
3apAfHO YCTPOWCTBO

3APEHAAHE/BATEPUN

3apergaHeTo Ha 6aTepusTa TpAbBa Ja ce M3BbpLUBA
camo C NoMmoLLTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, BRIKOYEHO
B OKOMIJIEKTOBKATA Ha E/IEKTPOMHCTPYMEHTA

He poKocBaiTe KOHTaKTUTE B 3apARHOTO YCTPOMCTBO
He 3apexpaite 6aTepumTe BbB BlawHa UM MOKpa cpeaa
He nanaravite Ha AbXA €N1eKTPOUHCTPYMEHTa/
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO/6aTepuaTa

CbxpaHsBalTe eleKTPOUHCTPYMEHTa/3apAfHOTO
YCTPOMCTBO/GaTepuaTa B MOMELLEHUSA NPU TEMMEPATYPH,
He No-BUCOKM OT 40°C 1 He Mo-HWCKKM oT 0°C

XBbp/IEH B OM'bH, aKyMyNaTopbT LUe EKCMNI0aAMPa, TaKa ye
He u3rapsiTe akymynaTopa no KakeaTo v Aa e npuimHa
He n3nonssaiTe noBpeAeHO 3apsAAHO YCTPOMCTBO;
3aHeceTe o B HAKOM OT OTOPU3NPaHUTE CepBU3N Ha
SKIL 3a npoBepka

He n3non3ssaiTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO NPU NoBPeAeH
Kaben uau wencen; NoBpeAeHUAT Kaben nam wencen
TpA6Ba He3abaBHO Aa GbAe NOAMEHEH B HAKOM OT
oTopusMpaHuTe cepeuamn Ha SKIL

He nsnonasaiTte HemMsnpaBHa 6aTepus; He3ab6aBHO A
3ameHeTe

He pasrnobsasaiTe 3apagHOTO YCTPOWCTBO U 6aTepusaTa
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He npaBeTe onuT 3a 3apemaaHe CbC 3apagHOTO
YCTPOWMCTBO Ha 6aTepun, KOMTO He moraTt Aa 6baat
npesapemaaHu

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE HA 3APAAHOTO
YCTPOMCTBO/AKYMYJIATOPA

(» UNanonsgarite 3apagHOTO YCTPOWCTBO CaMO Ha 3aKpUTO
(5) [iBoiHa n3onauua (He ce M3NCKBa Kaben 3a 3a3emsABaHe)
(6) O6esonaceH U3oaunpaLy, TpaHchopMaTop (M3TOYHUKBT

Ha 3axpaHBaHe e e/IeKTPUYECKUN Pa3aeneH OT Uaxoaa Ha
TpaHchopmaTopa)

(7) ABTOMaTMYHO U3KJIIOYBAHE, KOraTo 3apAaHOTO

YCTPOICTBO Ce 3arpee NpeKoMepHO
(TepmonpefnasnTens nsraps 1 3apAagHOTO YCTPOMCTBO
cTaBa 6e3Mn01e3H0)

(8 HenpaBsuiHo cBbp3BaHe Ha NosIoCUTE Ha 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO MOXeE Aa AOBEAE A0 3/10M0/yKa
(3apexpaiiTe akymynaropa camo ¢ NpeAocTaBeHoTo
3apAfHO YCTPOWMCTBO)

(9 He naxsbpnanTe 3apAagHOTO YCTPOMUCTBO 3aeAHO C

6MTOBM OTNaAbUM

He na3xBbpnsiiTe 6aTepuaTa 3aeiHO C GUTOBM OTNagbLUM
) NiMH (HuKen-meTan-xuapua) TEXHOOrMATa OCUrypaBa

noeseye eHeprua no No-mMasiKo 3aMmbpcABall, OKO/IHaTa
cpeja nbT

YNOTPEBA

3apexgaHe Ha 6aTepunaTa (12)

- 6artepusTa Ha HOBO3aKyNeHW eNEeKTPOUHTCTPYMEHTH
He e Hamb/IHO 3apejeHa

! u3BapeTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
cniep, NpUKIpYBaHe Ha 3apemAaHeTo; No To3u
Ha4YMH e YAb/IKUTE eKCNoaTalMOHHUA CPOK Ha
6aTtepuaTa

BAMHO:

- cnep 3 Yaca npougeca Ha 3apag NpUKoYBa 1
6aTepusATa MoXe Aa 6bJe U3Mnon3BaHa AopU U
YepBeHaTa laMmna Aa NPoAbJIKMU Aia CBETH (TA
MOXe fa NPOAbIKM Aa CBETU U ceg Teau 3 Yaca)

- Mpes3 BpeMe Ha 3apemaaHe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO U
6aTepusaTa moraT ga 6baat ropeLly npu JOKOCBaHe;
TOBa € HOPMaJIHO U He NoKasBa npobiem

- npeau pa noctasuTe 6aTepuATa B 3apsAHOTO
YCTPOICTBO, CE yBEpeTE, Ye BbHLUHATA i1 MOBBPXHOCT
e yncTa u cyxa

- He 3apexgaiTe 6atepusTa npu TemMnepaTypu,
no-HUcKM oT 0°C m No-BUCOKM OT 40°C; ToBa Le
NnoBpean Cepro3HO KaKTo 6aTepunTa, Taka u
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

- He eMOHTMpaWTe 6aTepuaTa oT
€NIeKTPOMHCTPYMEHTA, OKaTO € BK/IYEH

! HOBa UK NPOABL/IKUTENIHO BpemMe Hen3non3BaHa
6aTepuATa 4OCTUra MbJIHUA CU KanauyuTeT eaBa
cnep Npu6An3nUTENHO 5 LMKbA Ha 3apewaaHe/
pa3pempaaHe

- He 3apexgaiTe NOBTOPHO 6aTepusaTa camo cnef,
HAIKOJIKO MMHYTU paboTa; ToBa MOXe Ja Aosefe A0
CbKpallaBaHe Ha NPOAb/IKUTENHOCTTa Ha paboTa u
edeKTUBHOCTTA Ha GaTepuATa

- HUKesn-MeTanxvapuaHuTe 6aTepumn Tpsabea fga ce
CbXxpaHsBaT B 3aTBOPEHU NMOMeLLEeHNUA U He TpsbBa Aa
6bAaTt U3XBBPAAHM C BUTOBUTE OTNaAbLM (3a ToBa
yKasBa CUMBOJTBT (10)



npeau Aa U3xXBbpnuTe 6atepunATa, 3awutere
u3BoauTe i ¢ pebena neneHKa, 3a fa HAMa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUE
aKo npegnonarare, 4e e/IeKTPOUHCTPYMEHTbT HAMa
fa 6bjie U3non3saH NPOABIKUTENIHO BPEME, €
Hal-fo6pe fa UKIIUUTE 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT
3axpaHBallaTa Mpema

3apemgaHe Ha ONaKOBKM (13)

OTBOpeTe CTaHfjapTHaTa ONaKoBKa C MOAXOAALL, HOX
nocTaBeTe HaKpaviHWKa BbpXy OTBOPEHATa ONaKoBKa
OTpEeeTe NOoHe 2 CM OT BbpXa Ha HaKpavHWKa nog,
Brb/1 OT 45°, TaKa Ye OTBOPBT Aa 6bAe AOCTATbYHO
rofisiM, KoraTo M3non3BaTe HacTpoiKaTa 3a Hawi-
BMCOKa CKOPOCT

HaTUCHeTe GyToHa A, TaKa Ye fa ce NOoKame OTNABO
nabyTanTte 6yTanoTo B Hasapg Ao N3XogHO
NOJIOEHWE, AOKATO ce 3aCTOMNopH C LpaKBaHe (aKo
6yTasIoTo HE Ce 3aCTOMNOPHM C LpaKBaHe, MO-KbCHO
MOXe fja ce noBpeam)

OTBOpeTe Karnaka 3a onakoskaTta C

BKapaWnTe onaKoBKaTa Taka, 4e JbHOTO M fa
[OCTUrHe A0 3ajHaTa YyacT Ha HocelloTo Tan0 D
3aTBopeTe Kanaka 3a onakosKaTta C

BrtouBaHe/M3Ko4BaHe (14)

3a fJa OTK/IouUTE cnycbKa E, HaTucHeTe 6yToHa A,
TaKa 4e Aa ce noKame oTAACHO

MHCTPYMEHTBT Ce BHJIIOYBA/U3KIII04BA Ype3
HaTUCKaHe/oTnyCKaHe Ha cnycbKa E
WMHCTPYMEHTBT Ce U3KJII04BA aBTOMATUHHO, KOrato
onaKoBKaTa ce UsnpasHu

BUHaru cnep cBbpluBaHe Ha pa6oTa 6yTOHBT A
TpA6GBa pa 6bAe B 3aK/II04EHO NOJIOHKEHUE (5

[MpomeHnBa cKOpocT

W3XOAHWAT Ae6UT Ha YNIbTHUTENHaTa nacta MoXe
fa ce peryaupa ¢ perynatopa F (6 cteneHnm)

npeau Aa sanoyHeTe paboTa, HamepeTe
onTMMasiHaTa CKOPOCT Ypes n3npobsaHe BBbPXY
HenoTpebeH maTepuan

aKo ypeAbT He paboTH, KoraTto perynaTtopsT F e
nocTaBeH B NosoxeHune 1, perynupaiite
CKOpoOCTTa Npu HaTUCHAT cnycbK E (2), pokaTto
HamepuTe oNTUMasHaTa HaCTpPOMKa

HaHacsaHe Ha ynabTHUTENHA nacta @

Yy4aCTbKbT, KOMTO NPeAcTou Aa 6bae YyNTbTHEH,
TpA6Ba fa 6bAe YUCT U CyX (aKo e Heo6XoAMMO,
OTCTpaHeTe CTapoTO YM/TbTHEHME)

cnep KaTo HaTucHeTe ByToHa A HagACHO, HaTUCHeTe
cnycbKa E, 3a ga 3ano4yHe nstnyaHeTo Ha
yNAbTHUTENHaTa nacTa

OPBXTE UHCTPYMEHTA NoA JIeK bIrb/1 U BHUMATE/THO Mo
NpUABUIKBaNTE C paBHOMEPHO TEMINO MO NPOTEHEHNe
Ha npouena/nyKkHaTuHaTa, KouTo TpA6Baa Aa ce
3aMmb/IHAT, KaTo AbPKUTE HATUCHAT CnycbKa E

YN bTHUTENHAaTa nacTa TpA6Bsa Aa BAvM3a B Mb/ieH
KOHTaKT M C ABeTe NOBBbPXHOCTHU, KOUTO TpAbBa Aa ce
YMTBTHAT

3a [Ja npexkparute U3TU4aHeTOo Ha yNIbTHUTeIHa
nacTa, oTrnycHeTe cnycbKa E

3a ja nusberHeTe HEHYKHO U3THYaHe Ha
YNIbTHUTEIHA NacTa, HaTUCHEeTe 6yTOHa A HanaBo
HenocpeaCTBEHO C/ef, KaTo OTnycHeTe cnycbka E
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- NpeKapaiTe MOKbp NPbCT BbPXY HaHeceHaTa
YNAbTHUTENHA NacTa, a 3a OTCTpaHABaHe Ha
W3NULLHATA YITbTHATEIHA nacTa U3non3BamnTe YncT
BNAMeEH napuan

! oTcTpaHeTe BCAKaKBU OCTaTbLy OT
YNABTHUTE/IHA NacTa OT HaKpalHUKa Ha
onakoBKaTa U OT HOCELL0TO TAJI0

* EneKkTpoHHa 3awuTa oT npetosapsaHe

Cnupa aBTOMaTUYHO MOTOPA B C/ly4yal, Ye BbpXy

onaKoBKaTa e NPWIOKEHO NPeKaIeHO roNIMO

HanfraHe, KaTo Mo TO3W Ha4YnH NpeAnasBa UHCTPYMEHTa

1 onaKoBKaTa oT nospeja

- OTnycHeTe cnycbKka E

- OoCTaBeTe eNeKTpoHMKaTa ia ce npeHacTpou 3a 5
CeKyHAan

- HaTucHeTe cnycbKa E

- aKo MoTopa crpe OTHOBO, 3aBbpTeTe perynaTtopa F B
cpeAHa No3uLmMA M MOBTOPHO HaTUCHeTe crycbKa E

3a fa usberHeTe NpeToBapBaHe, BUHAru NposepsBanTe

panv

- OT BbpXa Ha HaKpalrH1Ka ca 0TpA3aHU NoHe 2 CM

- OT HaKpailHWKa e OTCTPaHEH BTBbPAEHUAT MaTepua

- OnaKoBKaTa He e NoBpefeHa MK 3aMmpb3Hana

- HOCELLOTO TA/IO € NOYUCTEHO OT YITbTHUTE/IHA NacTa

- e u3bpaHa Hail-HMCKaTa Bb3MOMKHa HaCTpOMKa 3a
CcKopocT

¢ OTKpUBaHe M OTCTpaHABaHe Ha NpoGaemu

B cnyyaii 4e no Bpeme Ha pa6oTata 6ytanoto B (2) cnpe

fa ce NpuABWIKBa Hanpes,

- U3KI0YeTe MHCTPYMeHTa

- U3BajeTe OnaKoBKaTa OT HocewoTo TaAno D (2

- HaTucHeTe 6yToHa A (2) HaNABO

! u3byraiite 6yTanoro B Ha3ap fo HayanHo
NoJIoKeHue, A,OKaTo TOo ce 3acTONopH ¢
wpaKBaHe

- OTHOBO BKapawiTe onaKoBKaTa

- HaTucCHeTe 6yToHa A HagACHO

- HaTucHete cnycbKa E (2), 3a ga npogbakute
paboTaTa cv No YNTbTHABAHETO

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ [lopabpKanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa U 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO YNCTH
- MOYMCTETE KOHTAKTUTE Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO C
aNKOX0/1 WK Npenapar 3a NoOYUCTBaHEe Ha KOHTaKTK
! npeau noyncTBaHe U3K/OYETE 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa
¢ [ouuncTBaiTe HocewoTo TANo D (2) oT BcAKaKBM
OCTaTbLy OT YTbTHUTEIHA NacTa C YACT BIameH
napuan
* AKO BBMPEKU NPELM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPyMeHTa/
3apAAHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce 3aHece 3a PEMOHT B
0TOPU3MNPaH CEPBM3 3a €/IeKTPOUHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa WK 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B
Hepaarn06eH BUA 3aefHO C AOKa3aTe/CTBO 3a
NOKynKaTa My B TbProBCKWA OGEKT, OTKBLAETO CTe ro
3aKynuan, Unn B Hai-6am3kua cepsus Ha SKIL
(appecuTe, KaKTO M cxemaTa 3a CepBU3HO
06C/yBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeTe Aa
HamepuTe Ha agpec www.skilmasters.com)



- B C/y4al Ha fedeKTHO 3apaaHO YCTPOMCTBO
n3nparteTe KaKTo 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TaKa 1
6aTepuaTa Ha Bawus guabp wam oTopuanpaHmus
cepsu3 Ha SKIL

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He naxesbpnaite enekrpoypeaure,
npucnoco6ieHnsTa U onaKoBKUTE 3aeHO C GUTOBMU
oTnagbLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lpekTtnsara Ha EC 2012/19/EG oTHOoCcHO
WN3HOCEHM ENIeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHM ypeau n
0TpasfABaHEeTO i B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPeAV CrefBa fa ce cbbupat
OTAENIHO U fja ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe crnopes,
W3MCKBaHWATA 3a ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOTBLT (9) TOraea KoraTto Tpatsa
Aa 6baat YHULLOXKEHN

AERNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
€

¢ C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE feKapupame, 4e onMcaHnaT
B “TexHW4YecKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cnefHuTe CTaHgapTy UM HOPMAaTUBHKW AOKYMeHTU: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN 55014 cbrnacHo
M3WCKBaHUATa Ha AnpeKTMBK 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

Moapo6HM TexHU4ecKU onucaHua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

LYM/BUBPALIUU

* W3wmepeHo B crotBeTcTBMHE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO HasiAiraHe Ha TO3M MHCTPYMeHT e <70 dB(A)

(cTaHpapTHO OTKIOHeHKWe: 3 dB) a BubpauumTe ca <2,5

m/c? (MeToa pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBoOTO Ha NnpeaaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B

CBOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, ONpeaeneH

B EN 60745; To MOXe Aa ce U3noa3Ba 3a CpaBHEHWe Ha

©[VH MHCTPYMEHT C APYr U KaTo npefBapuTeNiHa OLeHKa

Ha noAJsiaraHeTo Ha BUGpaL M Npy M3NoA3BaAHETO Ha

MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHUTE NPUNOKEHNA

- M3MO0JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMiHK OT Te3n
NPWUIOKEHWA MW C APYTU, N NIOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTENIHO ia MOBULUKN HABOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN

- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEHTa e
W3KJ/I0YEH WM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HErO He ce
paboTh B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTeIHO Aa HaManAT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOHEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLmuTe,
KaTo noAAbpHaTe MHCTPYMEHTa U aKkcecoapute
My, nasuTe pbLeTe CY TOMJIU U OpraHnsupare
BallMTe MOJeNiv Ha paboTa
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GO

Tesniaca pistol’ bez
napajacieho kabla

uvoD
¢ Toto naradie je uréené na vytlaéenie tesniaceho

materidlu zo Standardnych zasobnikov
¢ Precitajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()

CASTI NASTROJA (2

A Multifunkény vypinaé

B Piest

C Kryt zasobnika

D Posuvny ram

E Prepina¢

F Koliesko na vyber rychlost

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

2055

FNPOZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ru¢né elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poéas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a



chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického néaradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuiru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu Sniru chrante pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZzovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do vonkajsieho

prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pruadom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢

uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podl'a druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, mdze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skér ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.

Pohybuijuce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné

oblecéenie, Sperky alebo dihé vlasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je

f)

f)
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pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢éné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskisené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé stciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené

alebo poskodené niektoré suéiastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne l'ahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

a) Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

b) Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
mbze mat za nasledok poranenie, alebo méze spdsobit
vznik poziaru.

c) Ked akumulator nepouzivate, zabezpecéte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFiémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo pozZiar.



d) Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou. V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oé€i, vyhl'adajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajlca kvapalina moze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE TESNIACE PISTOLE
BEZ NAPAJACIEHO KABLA

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nabijacke (nabijacku s
menovitym napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj
do siete s napatim 220V)

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijatku zo
zasuvky

¢ SKIL zabezpedi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prisluSenstvo, ktoré mézete ziskat od
vasho dilera SKIL

* Nastroj/nabijacka nie je uréeny/a na pouzitie osobami
(vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor
alebo im neboli poskytnuté pokyny zahffajuce pouzitie
tohto nastroja/nabijacke osobou, ktora je zodpovedna za
ich bezpeénost

» Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom/nabijackom nehraju

NABIJANIE/BATERIi

¢ Batériu nabijajte iba pomocou nabijacky, ktora sa dodava

s nastrojom

Nedotykajte sa kontaktov na nabijacke

Nenabijajte batériu vo vihkom alebo mokrom prostredi

Nastroj, nabijacku a batériu nevystavujte dazdu

Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekroci 40°C alebo neklesne pod 0°C

¢ Batérie po vhodeni do ohfia vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohria nevhadzuijte.

* Nabijacku nepouzivajte, ked' je poskodenad; na kontrolu
bezpeénosti ju prineste do jednej z oficidlne
registrovanych servisnych stanic firmy SKIL

¢ Nabijacku nepouzivajte, ked je poskodena $nura alebo
zastréka; Snura alebo zastrcka by sa mala okamzite
vymenit v niektorej z oficidlne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

* Nepouzivajte batériu, ked je poSkodena; mala by sa
okamzite vymenit

* Nabijac¢ku alebo batériu nedemontujte

* Nepokusajte sa dobijat nenabijatelné batérie pomocou
nabijacky

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NABIJACKE/BATERII

(® Nabijacku pouzivajte iba v miestnosti

(5) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)

(6) Proti vypadku bezpeény izolaény transformator (sietovy
zdroj je elektricky oddeleny od vystupu transformatora)

(@) Automatické vypnutie v pripade prehriatia nabijacky
(teplotna poistka sa prepali a nabijacka bude nepouzitelna)
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Nespravna polarita pripojenia nabijacky méze sposobit
vznik nebezpecéenstva (batériu nabijajte iba pomocou
dodavanej nabijacky)

(9 Nabijac¢ku nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Batériu nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1 Technoldgia NiMH poskytuje vaési vykon a menej
znecistuje zivotné prostredie

POUZITIE

¢ Nabijanie batérie G2

- batéria nového nastroja nie je plne nabita

! po skonceni nabijacej doby baterku vyberte z
nabijacky, éim predlazite Zivotnost batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- po 3 hodinach je nabijani ukonéené a batériu mozno
pouzivat, aj ked’ €ervené svetlo este svieti (Cervené
svetlo potrebuje viac ako 3 hodiny na vypnutie)

- pri nabijani sa nabijacka aj batéria m6zu zahriat tak,
Ze su na dotyk teplé; toto je normalne a neoznacuje to
Ziaden problém

- zabezpecte, aby vonkajsi povrch batérie bol pred
zasunutim do nabijacky Cisty a suchy

- nenabijajte pri teplotach pod 0°C a nad 40°C; toto
vazne poskodi batériu aj nabijacku

- batériu nevyberajte z nastroja, ked bezi

! batériu, ktory je novy, alebo sa dlhsi ¢as
nepouzival, dosiahne plIny vykon az po priblizne 5
nabijacich/vybijacich cykloch

- batériu opakovane nedobijajte iba po niekolkych
minutach prevadzky; toto moze viest k znizeniu
prevadzkového €asu a ucinnosti batérie

- nikel-metalhydrid batéria sa musi uchovavat oddelene
od prirodného prostredia a nemala by sa likvidovat
ako normalny domaci odpad (pripomenie vam to
symbol (o), ked' ju bude treba likvidovat)

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

- ak predpokladate dlhi dobu nepouzivania nastroja,
najlepsie je nabijacku vytiahnut zo zasuvky

¢ Nasadenie zasobnika (3

- otvorte Standardny zasobnik pomocou kuchynského
noza

- nasadte trysku na vrchnu ¢ast otvoreného zasobnika

- odrezte minimalne 2 cm hrotu trysky pod uhlom 45°,
aby bol otvor dostatoéne velky pri praci s najvy$Sou
rychlostou

- posurite vypina¢ A dolava

- posurite piest B spat do vychodiskovej polohy, kym
nezaklapne (ak piest nezaklapne, nebude neskoér
spravne fungovat)

- otvorte kryt zasobnika C

- vlozte zasobnik, kym dnom nedosiahne zadnu ¢ast
ramu D
zatvorte kryt zasobnika C

. Zapnuhe/vypnutle (@)
posurite vypina¢ A doprava a odblokujte prepina¢ E

- zapnite/vypnite naradie stla¢enim/uvolnenim
prepinac¢a E

- naradie sa automaticky vypne po vyprazdneni
zasobnika

! po kazdom pouziti zaistite vypinac A v
zablokovanej polohe @5



Premenliva rychlost Ge

- tok tesniacej hmoty sa da nastavit pomocou kolieska
F (6 poldh)

- pred zaciatkom prace nastavte optimalnu rychlost
podla skusky na kusku materialu

! ak naradie nebezi s kolieskom F v polohe 1,
nastavte rychlost a stlaéte prepinaé E (2), kym
nenajdete optimalne nastavenie

Naneseni tesniaceho materialu G7)

- miesto nanesenia tesniaceho materialu musi byt Cisté
a suché (odstrante pripadny stary tesniaci material)

- posurite vypinac¢ A doprava, stlacte vypinac¢ E a
spustite vystup tesniacej hmoty

- uchopte naradie v miernom uhle a opatrne
rovnomernou rychlostou postvajte pozdiz medzery
alebo praskliny, ktorti chcete vyplnit; si¢asne stlacte
prepina¢ E

- skontrolujte, ¢i tesniaci material Uplne pokryva oba i
povrchy, ktoré chcete utesnit

- uvolnite prepinac E a zastavte prud tesniaceho materialu

- ak chcete zabranit vyte€eniu tesniaceho materialu,
ihned’ po uvolneni vypina¢a E posurite vypina¢ A
dolava

- po naneseni tesniaceho materialu prejdite pozdiz
vrstvy navlhéenym prstom a zvySky odstrarte
pomocou ¢istej vihkej handricky

! odstrante zvysky tesniaceho materialu z trysky
zasobnika a ramu

Elektronicka ochrana proti pretazeniu

Zastavi motor automaticky v pripade vyvinutia vysokého

tlaku na zasobnika, ¢im zabrani poskodeniu naradia a

zéasobnik

- uvolnite prepina¢ E

- umoznite elektronike vykonat obnovenie nastaveni
pocas doby 5 sekund

- stlacte prepina¢ E

- ak sa motor opatovne zastavi, otocte koliesko F do
strednej polohy a stlacte prepinac E eSte raz

Ak chcete zabranit pretazeniu naradia, skontrolujte, ¢i

- je skrateny hrot trysky minimalne o0 2 cm

-z trysky bol odstraneny stvrdnuty material

- zasobnik nie je poSkodeny ani zamrznuty

- posuvny ram nie je znecisteny tesniacim materialom

- je vybrana najnizsia mozna rychlost

Riesenie problémov

V pripade, Ze sa piest B (2) pri pohybe vpred zastavi

- vypnite naradie

- vytiahnite zasobnik z posuvného ramu D (2)

- posurite vypinac A (2) dolava

! posuiite piest B do vychodiskovej polohy, kym
nezapadne

- opaét vlozte zasobnik

- posurite vypina¢ A doprava

- stlaéte prepina¢ E (2) a pokracuijte v praci

UDRZBA / SERVIS

* Nastroj a nabijacku uchovavajte Cisté
- nabijacie kontakty v nabijacke Eistite pomocou
alkoholu alebo ¢istiaceho prostriedku na kontakty
! pred ¢istenim nabija¢ku vytiahnite zo zasuvky
* Udrziavajte posuvny ram D (2) v Cistote, bez zvySkov
tesniaceho materialu, pomocou Cistej vihkej handricky
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¢ Ak by nastroj/nabijacka napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj alebo nabijacku bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vasmu dilerovi alebo do
najblizsieho servisného strediska SKIL (zoznam adries
servisnych stredisiek a servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skilmasters.com)

- ak je nabijacka poskodend, odoslite nabijacku a
batériu svojmu predajcovi alebo servisu znacky SKIL

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked’ ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

* Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014 podla ustanoveni
smernic 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

HLUKU/VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja <70 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB) a

vibracie st <2,5 m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K

=1,5m/s?)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti nevykonava
pracu mozu znacne znizit (roven vystavenia



! chrarite sa pred tGéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislugenstvo spravne udrziavat, tak
Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a tak ze
si svoje pracovné postupy spravne zorganizujete

Bezicni pistolj za brtvljenje
uvoD

¢ Ovaj je alat namijenjen istiskivanju brtvila iz standardnih
uloZzaka
¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA 2

A Visenamjenska sklopka
B Klip

C Poklopac uloska

D Okvir drzada

E Prekida¢

F Kotacic za odabir brzine

SIGURNOST
OPCE SIGURNOSNE UPUTE
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FNPAZNJA! Treba progitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozliede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavaijte ¢isto i uredno. Nered
ili neosvijetljeno radno podruéje mogu dodi do nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrS§inama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektriénog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, vieSanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti€no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuc¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doc¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu sto

dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podru¢ju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s

=



njim nisu upoznate ili koje nisu pro¢itale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako

osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.
Popravite oSteéene dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim
uredajima.

f) Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo

=

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

5) BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA

a) Aku-baterije punite samo s punjaéima koje
preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.

b) Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze dodi do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
prouzrociti premoscenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije mozZe do¢i do opeklina ili
do pozara.

d) Kod pogresne primjene aku-baterije teku¢ina moze
iz nje isteéi. 1zbjegavajte dodir s ovom teku¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije¢nicku pomogé. Istekla tekuéina moze doci
do nadraZaja koze ili opeklina.

6) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD PRI KORISTENJU
BEZICNOG PISTOLJA ZA BRTVLJENJE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj

naveden na tipskoj plocici punjac¢a (punjaci predvideni za

napone 230V ili 240V mogu se prikljuditi i na napajanje
220V)
¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne utiénice

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako

se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgova¢koj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

* Nije predvideno da se ovim alatom/punja¢om koriste
osobe (ukljuéujudi i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neobudene osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom
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osobe koja odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje
dobile upute o nacinu koristenja alata/punjaca

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom/punjacom

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

* Bateriju punite isklju€ivo preko isporu¢enog punjaca

¢ Ne dirati kontakte u punjacu

* Ne punite bateriju u vlaznom ili mokrom okruzju

» Uredaj/punjaé/bateriju nikada ne izlagati djelovanju kise

¢ Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 40°C i viSih od 0°C

¢ U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

¢ Osteéene punjace ne pustati u rad; u tu svrhu uredaj i
punjag treba predati u ovlasteni SKIL servis

* Punjac ne koristiti dalje ako je o$te¢en kabel ili utika¢, nego
odmah u ovlastenom servisu zamijeniti ili mrezni utika¢

¢ Osteéenu bateriju ne koristiti dalje nego je odmah
zamijeniti

¢ Punjag ili bateriju nikada ne rastavljate niti zamjenjujte

* Ne poku$avajte punjac¢em puniti baterije koje nisu
predvidene za punjenje

POJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJACU/BATERIJI

(@ Punjag koristite samo unutra

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(6) Sigurnosni izolacijski transformator (izvor struje je
elektriénim putem odvojen od izlaza transformatora)

(@ Automatsko iskljucivanje kada se punja¢ pregrije
(termicki osigurac isko€i, pa punja¢ postaje beskoristan)

(® Krivi polaritet spoja punja¢a moze uzrokovati problem
(punite bateriju samo pomocu punjacéa koji ste dobili s
aparatom)

(9 Punjaé ne bacajte u ku¢ni otpad

(19 Bateriju ne bacajte u kuéni otpad

@1 NiMH tehnologija daje vi$e energije na nacin koji manje
zagaduje okoli§

POSLUZIVANJE

¢ Punjenje aku-baterije G2)

- aku-baterije novih uredaja nisu potpuno napunjeni

! baterija se nakon zavr§enog postupka punjenja
treba izvaditi iz punjaéa, na koji ¢e se naéin
produziti vijek trajanja baterije

VAZNO:

- nakon 3 sata vremena punjenja postupak punjenja je
zavrSen i baterija se moze koristiti, Gak ako dalje
svijetli crvena lampica (ponekad se crvena lampica
ugasi tek nakon 3 sata)

- pri punjenju se punja¢ i baterija zagriju; to stanje je
uobicajeno i ne predstavlja problem

- vanijske povrsine baterije trebaju biti suhe i Ciste, prije
nego $to se baterija stavi u punja¢

- kod temperatura nizih od 0 °C i visih od 40 °C treba
izbjegavati punjenje; time se moze ostetiti punjac i
aku-baterija

- baterija se ne smije vaditi tijekom rada uredaja

! nova aku-baterija ili ona koja se nije dulje vrijeme
koristila, dati ¢e svoj puni u€inak otprilike nakon
5 ciklusa punjenja/praznjenja

- aku-baterija se ne smije ponavljano puniti nakon
svakog kratkog rada; to moze rezultirati skra¢enjem
njenog vijeka trajanja i smanjenjem ucinkovitosti
aku-baterije



nikal-metalhidridna aku-baterija treba se propisno
zbrinuti u otpad i ne smije se bacati u ku¢ni otpad (na
to podsjeca simbol (0))

prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

ako uredaj necete dulje vrijeme koristiti, izvucite
mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice

Umetanje ulozaka G3)

otvorite standardni ulozak nozem

stavite mlaznicu na otvoreni ulozak

odrezite barem 2 cm s vrha mlaznice pod kutom od
45° da bi otvor bio dovoljno velik za koristenje pri
najvecoj brzini

gurnite sklopku A ulijevo

gurnite klip B natrag u pocetni poloZaj dok se ne
zaustavi i blokira (ako ne dode do blokiranja, to kasnije
moze dovesti do kvara klipa)

otvorite poklopac ulo$ka C

umetnite uloZak tako da njegovo dno dodiruje straznji
dio okvira drza¢a D

zatvorite poklopac uloska C

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

gurnite sklopku A udesno da biste deblokirali prekida¢
E

ukljucite/iskljucite uredaj pritiskom/otpustanjem
prekidaca E

uredaj se automatski iskljucuje kada je ulozak prazan
pazite da nakon svakog koriStenja ostavite
sklopku A u polozaju zaklju¢ano @5

Promijenjiva brzina Ge

protok brtvila moguce je ugoditi pomogu kotacica F (6
polozaja)

prije zapocinjanja s radom pronadite optimalnu brzinu
isprobavanjem na suvi§nom materijalu

ako se uredaj ne pokrene kada je kotacic F u
polozaju 1, ugodite brzinu pritiScuci prekidac E 2)
dok ne pronadete odgovarajucu postavku

NanoS$enije brtvila G7)

provijerite je li podru¢je koje namjeravate brtviti ¢isto i
suho (uklonite ostatke starog brtvila, ako ih ima)

nakon $to gurnete sklopku A udesno, pritisnite
prekida¢ E da biste poceli istiskivati brtvilo

drzite uredaj pod blagim kutom te ga pazljivo i
ravnomjerno pomicite uzduz otvora/pukotine koju
namijeravate ispuniti, istovremeno pritiS¢uci prekida¢ E
pazite da brtvilo dolazi u dodir s obje povrsine koje
valja zabrtviti

da biste prekinuli istiskivanje brtvila, otpustite prekida¢
E

da biste izbjegli naknadno istjecanje brtvila, pomaknite
sklopku A ulijevo ¢im otpustite prekida¢ E

nakon nano$enija prijedite navlazenim prstom preko
nanesenog brtvila i uklonite vi$ak ¢istom, viaznom krpom
uklonite ostatke brtvila iz mlaznice i s okvira
nosaca

Elektroni¢ka zastita od preoptereéenja
Automatski zaustavlja motor u slu¢aju primjene
prevelikog pritiska na ulozak time sprje¢avajuci
ostecivanje alatke i uloska

otpustite prekidac¢ E
ostavite elektroni¢ne sklopove ponovno se postaviti na
5 sekundi

- pritisnite prekida¢ E

- ukoliko se motor ponovno zaustavi, pomierite kotaci¢
F u sredisnji polozaj i ponovno pritisnite prekida¢ E

Da biste izbjegli preopteregenje, uvijek pazite

- daje s vrha mlaznice odrezano barem 2 cm

- da su stvrdnuti ostaci brtvila uklonjeni iz mlaznice

- daulozak nije ostegen ili smrznut

- da na okviru nosaca nema ostataka brtvila

- daje odabrana najniza moguca postavka brzine

Otklanjanje poteskoga

U slu€aju da se za vrijeme brtvljenja klip B (2) prestane

pomicati prema naprijed

- iskljucite uredaj

- uklonite ulozak iz okvira nosa¢a D (2

- gurnite sklopku A (2) ulijevo

! gurnite klip B natrag u pocetni polozaj dok se ne
zaustavi i blokira

- ponovo umetnite ulozak

- gurnite sklopku A udesno

- pritisnite prekidac¢ E (2) da biste nastavili s brtvljenjem

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek Cistim

- ocistite kontakte punjaca ili s alkoholom ili s ¢ista¢em
kontakata

! prije ¢iS¢enja punjaca treba izvuéi njegov mrezni
utika¢

Ocistite sve ostatke brtvila s okvira nosac¢a D (2) pomogu

Ciste, vlazne krpe

Ako bi uredaj/punja¢ unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj ili punja¢ treba nerastavljeno predati, zajedno
s raéunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.
skilmasters.com)

- u sluéaju kvara punjaca posaljite punja€ i bateriju
svom distributeru ili servisu tvrtke SKIL

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektriéni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehnicki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU
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BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog

elektri¢nog alata iznosi <70 dB(A) (standardna devijacija:

3 dB) a vibracija <2,5 m/s? (postupkom na $aci-ruci;

nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih ruku
toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca rada

Bezicni pistolj za silikon
UPUTSTVO
¢ QOvaj alat je namenjen za nanos$enije silikona iz

standardnih tuba
* Pazljivo procitajte i sauvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA 2

A Prekidac sa viSe funkcija
B Klip

C Poklopac tube

D Nosegiram

E Prekida¢

F Tockic za izbor brzin

SIGURNOST

TA UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD

2055

PN PAZNJA! Citajte sva upozorenija i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
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upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada éisto i pospremljeno. Nered
ili neosvetliena radna podruc¢ja mogu voditi nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriscéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac za prikljucak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa aparatima
sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuée uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni aparat povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvladili iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacda strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢énog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte
aparat, kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
aparata moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en priklju€ujete na struju,
moZze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin mozete
bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim situacijama.



f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektriénim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego sto preduzmete podesSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu procitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte aparat brizljivo. KontrolisSite, da li pokretni

delovi aparata funkcioniSu besprekorno i ne

slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni, da
je funkcija aparata oStec¢ena. Popravite oStecene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju svoj
uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzirte alate za secenja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa o$trim se€ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

a) Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjaé. Za aparat za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

b) Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

c) Drzite ne koriS¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora. Izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izac¢i napolje
moze voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

f
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6) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI RADA SA BEZICNIM
PISTOLJEM ZA SILIKON

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom punjacu (punjaci od 230V
ili 240V mogu takode biti prikljuéeni na napon od 220V)

¢ U slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljugiti alat ili izvuéi punja¢ iz struje

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
odgovarajuéi pribor koji mozete da nabavite kod svog
SKIL prodavca

¢ Alat/punja¢ namenjen je za upotrebu osobama
(uklju€ujudi i decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i
znanja, a ako im osoba zaduzena za njihovu bezbednost
nije pruzila odgovarajué¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti
alat/punjaé

* Vodite raéuna da se deca ne igraju sa alatom/punjacem

PUNJENJE/BATERIJA

¢ Punite bateriju samo punja¢em koji se isporucuje uz alat

Nemojte dodirivati kontakte u punjacu

Nemojte puniti bateriju u vlaznom ili mokrom okruzenju

Ne izlazite alat/punjaé/bateriju kisi

Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preci 40°C niti pasti ispod 0°C

* Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

* Nemojte koristiti punja¢ ako su oSteceni; odnesite ih
ovlasceni SKIL servis da ih pregledaju

* Nemojte koristiti punja¢ ako su mu oSteceni kabl ili utikac;
oni treba odmah da budu zamenjeni u nekom od
ovlascéenih SKIL servisa

* Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; odmah je treba zameniti

¢ Nemojte izgubiti bateriju ili punja¢

* Nemojte puniti punja¢em baterije koje se ne pune

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJACU/BATERIJA

(® Punjag koristite samo u njegovu

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna zZica za uzemljenje)

(6) Sigurnosni izolacioni transformator (strujni izvor je
elektriéno odvojen od izlaza transformatora)

(@) Automatsko isklju¢ivanje kada se punja¢ pregreje (termicki
osigurac pregoreva i punja¢ se ne moze koristiti)

(® Nepravilno povezani polaritet punjaca moze
prouzrokovati opasnost (bateriju punite samo pomocu
originalnog punjaca)

(9 Punjag ne odlazite u kuéne otpatke

(10 Bateriju ne odlazite u ku¢ne otpatke

@1 NiMH tehnologija obezbeduje viSe energije uz manje
Stetnih uticaja na okolinu

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Punjenje baterije 2
- baterija kod novih alata nije potpuno napunjena
! uklonite bateriju iz punjaéa posle punjenja jer
time poduzavate vek trajanja baterije



VAZNO:

posle 3 sata je proces punjenja baterije zavrSen i
baterija moZze da se koristi, €ak iako je crveno svetlo
i dalje upaljeno (ono se gasi tek posle viSe od 3 sata
punjenja)

punjag i bateriju se mogu zagrejati tokom punjenja; to
je normalno i ne znadi nikakav kvar

uverite se da je spoljna povrsina baterije Cista i suva
pre nego $to je stavite u punja¢

nemojte puniti bateriju iznad 40°C niti ispod 0°C; to bi
ozbiljno ostetilo bateriju i punja¢

nemoijte vaditi bateriju iz alata dok alat radi

bateriju koji je nov ili duze van upotrebe daje
svoju punu snagu tek posle priblizno 5 ciklusa
punjenja/praznjenja

nemojte ponovo puniti betriju posle samo par minuta
rada jer ¢e to samniti njenu efikasnost

nikl-metalhidrid bateriju treba €uvati alje od namirnica i
ne treba reciklirati kao normalan otpad (simbol G0 ¢e
vas podsetiti na to)

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

ako nastupi duzi period mirovanja alata, najbolje je
iskljuciti punjac iz struje

Postavljanje tube (3

otvorite standardnu tubu sa skalpelom

postavite mlaznicu na otvorenu tubu

odsecite bar 2 cm sa vrha mlaznice pod uglom od 45°,
tako da otvor bude dovoljno velik prilikom rada u
najvecoj brzini

gurnite prekida¢ A nalevo

gurnite klip B na po¢etnu poziciju dok ne klikne u
polozaj (ako ne klikne u polozaj, klip nege raditi
pravilno)

otvorite poklopac tube C

ubacite tubu tako da donji deo dode do kraja noseceg
rama D

zatvorite poklopac tube C

Ukljugivanje/isklju¢ivanje a3

gurnite prekida¢ A nadesno da biste otklju¢ali okida¢ E
ukljugite/iskljucite alat pritiskom i otpustanjem okidac¢a E
alat se automatski iskljucuje kada se tuba isprazni
uverite se da je prekidaé¢ A u zakljuéanom
polozaju posle svake upotrebe @5

Promenljiva brzina (e

koli¢inu silikona koju primenjujete mozete kontrolisati
tockicem F (6 pozicija)

pre pocetka rada, pronadite optimalnu brzinu probom
na visku materijala

ako alat ne radi kada je tockic F u poziciji 1,
podesite brzinu dok pritiskate okidac E (2) dok ne
pronadete odgovarajucu brzinu

Nanosenije silikona G7)

uverite se da je povrsina na koju nanosite silikon ista i
suva (uklonite stari materijal, ako ga ima)

kada gurnete prekida¢ A nadesno, pritisnite okida¢ E
da biste poceli sa nano$enjem silikona

drzite alat zakrivljenim pod malim uglom i pazljivo i
ravnomerno pomerajte alat duz udubljenja/pukotine
koju popunjavate dok pritiskate okida¢ E

uverite se da silikon zahvata obe povrsine koje treba
popuniti
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- otpustite okida¢ E da bi zavrsili sa nanosenjem silikona

- da se silikon ne bi prosipao, odmah po otpustanju
okidaca E gurnite prekida¢ A nalevo

- prevucite vlaznim prstom preko nanetog silikona i
¢gistom, vlaznom krpom obriSite viSak

! uklonite visak silikona sa mlaznice i noseceg rama

Elektronska zastita od preopterec¢enja

Automatski zaustavlja motor u slu¢aju primene prevelikog

pritiska na tubu, time sprecavajuci osteéenje alatke i tube

- otpustite okida¢ E

- pustite da se elektronske komponente resetuju na 5
sekundi

- pritisnite okida¢ E

- ukoliko se motor ponovo zaustavi, pomerite to¢ki¢ F u
sredniji polozaj i ponovo pritisnite okida¢ E

Da biste izbegli preopteregenje, uvek se uverite da

- je vrh mlaznice odseéen bar 2 cm

- je ojacani materijal uklonjen sa vrha mlaznice

- tuba nije ostegena ili zamrznuta

- nema silikona na nosegem ramu

- jeizabrana najniza brzina

Resavanje problema

U slu¢aju da klip B (2) prestane da se pomera unapred

- iskljucite alat

- uklonite tubu sa noseceg rama D (2)

- gurnite prekida¢ A (2) nalevo

! gurnite klip B na pocetnu poziciju dok ne klikne u
polozaj

- ponovo umetnite tubu

- gurnite prekida¢ A nadesno

- pritisnite okida¢ E (2) da nastavite sa nano$enjem
silikona

ODRZAVANJE / SERVIS

Odrzavajte alat i punja¢ ¢istim

- (istite kontakte u punjacu alkoholom ili specijalnim
sredstvom za ¢iScéenje

! pre nego Sto poc€nete sa ¢iS¢enjem izvucite
punjac¢ iz struje

Uklonite viSak silikona sa noseceg rama D (2) Cistom i

vlaznom krpom

Ako bi alat/punja¢ i pored brizZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za SKIL-elektri¢ne alate

- posaljite nerastavljeni alat i punja¢ zajedno sa
potvrdom o kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake rezervnih delova
mozete naci na www.skilmasters.com)

- usluéaju kvara na punjacu posaljite i punjaé i
bateriju prodavcu ili SKIL servisu

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroS§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ¢e vas podsetiti na to
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BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi <70 dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB) a

vibracija <2,5 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci;

nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezzi¢na pistola za tesnjenje
uvobD

¢ To orodje je namenjeno nanasanju tesnila iz standardnih
vlozkov
¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Vecénamensko stikalo

B Bat

C Pokrov vlozka

D Okvir dela za prenos

E Sprozilec

F Kolesce za izbiro hitrosti

2055

89

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nana$a na elektricna orodja z elektri¢énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive teko€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti€é mora ustrezati elektri¢ni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti€ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanijsujejo tveganje elektricnega udara.

b) 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
vieéete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o€ala. Uporaba osebnih za¢itnih

=



sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali

prikljucitev vkloplienega elektri¢cnega orodja na elektri¢no

omreZje je lahko vzrok za nezgodo.
d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena

orodja ali vija¢ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata na

vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzroéita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

f

=

nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se ne
priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.
g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,

ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.

Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne

uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali

izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta

previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabiljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoéi se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

f)

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne
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5) SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

a) Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste akumulatorskih
baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga uporabljate za
polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

b) Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

c) Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite, da
ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

d) Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro€i drazenje koze ali opekline.

6) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO PISTOLO ZA
TESNJENJE

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici podatkov polnilca (polnilci z
nazivno napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

* V primeru elektri¢nih ali mehanskih motenj takoj izkljucite
orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

* Orodje/polnilec ni namenjeno uporabi s strani oseb
(vkljuéujo¢ tudi otroke) z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, oz. s premalo
izku$enj ali znanja, edino, ¢e sledniji niso bili primerno
usposobljeni iz instruirani za uporabo tovrstnega orodja/
polnilca, s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost

e Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem/polnilcem

POLNJENJE/AKUMULATORJI

* Akumulator polnite samo s polnilcem, ki je dobavljen
skupaj z orodjem

* Ne dotikajte se kontaktov v polnilcu

¢ Ne polnite akumulatorja v vlaznih ali mokrih prostorih

* Ne izpostavljajte orodja, polnilca in akumulatorja dezju

¢ Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 40°C in ne bo padla pod 0°C

* Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

* Ne uporabljajte poSkodovanega polnilca akumulatorjev; v
pooblaséeni Skilovi servisni delavnici preverite, ¢e
ustreza varnostnim zahtevam



e Kadar sta priklju¢ni kabel ali vtika¢ polnilca poSkodovana,
ga ne smete uporabljati, temve¢ ju obvezno zamenjajte v
pooblaséeni Skilovi servisni delavnici

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja; takoj ga je
potrebno zamenjati

* Ne razstavljajte polnilca ali akumulatorja

* S polnilcem ne poskusajte polniti navadnih (suhih) baterij

POJASNILO OZNAK NA POLNILNIKU/BATERIJI

(@ Polnilnik uporabljajte samo v zaprtem prostoru

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6) Varnostni izolacijski pretvornik (izvor energije je lo¢en od
izhoda pretvornika)

(@) Avtomatski izklop ob pregrevanju polnilnika (toplotna
varovalka pregori in polnilnik neha delovati)

(® Napacna polariteta na priklju¢ku polnilnika lahko povzroi
nevarnost (baterijo polnite vedno le s prilozenim polnilnikom)

(9) Polnilca ne odstranjujte s hisnimi odpadki

Akumulatorja ne odstranjujte s hisnimi odpadki

@1 Tehnologija NiMH daje ve¢ energije na okolju manj
Skodljiv nac¢in

UPORABA

* Polnjenje akumulatorja (2

- baterija novega orodja ni polno napolnjena

! po konéanem polnjenju je potrebno vzeti
akumulator iz polnilca, s tem podaljS$amo
zivljenjsko dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- po 3urah je polnjenje akumulatorja kon¢ano in baterija
se lahko uporablja, €eprav utegne rdeca lucka Se
goreti (rdeca lu¢ka lahko potrebuije tudi ve¢ kot 3 ure,
da se ugasne)

- pri polnjenju se tako polnilec kot tudi akumulator lahko
segrejeta; to je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

- zagotovite, da je zunanja povrsina akumulatorja Cista
in suha preden ga vstavite v polnilec

- ne polnite pri temperaturi pod 0°C in preko 40°C; to
lahko povzroci resne poskodbe akumulatorja in polnilca

- ne odstranjujte akumulatorja iz orodja med
obratovanjem orodja

! nov akumulator doseze svojo polno zmogljivost
Sele po priblizno 5 ciklih polnjenja/praznjenja;
isto velja za akumulatorje, ki dlje ¢asa niso bili
uporabljani

- akumulatorja ne polnite po vsaki krajsi uporabi; to
lahko povzrodi hitrej$o iztroSenost akumulatorja

- nikelj-metal hidridnega akumulatorja ni dovoljeno
odvredi v obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec le na
zato dolo¢ena mesta (na to naj vas spomni simbol (o)

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelej$im izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

- Ce predvidevate, da orodja ne boste uporabljali dlje
¢asa, izkljuéite vtika¢ polnilca iz vti€nice

* Vstavljanje vlozkov (3

- znozem odprite standardni viozek

- namestite razprsilnik na zgornji del odprtega vlozka

- odrezite vsaj 2 cm konice razprsilnika pod kotom 45°,
tako da je odprtina dovolj velika, kadar orodje
uporabljate pri najvec;ji hitrosti

- potisnite stikalo A v levo
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- potisnite bat B nazaj v zacetni poloZaj, dokler se ne
zaskoci (Ce se bat ne zaskodi, morda ne bo deloval
pravilno pozneje)

- odprite pokrov vlozka C

- vstavite vlozek, dokler njegov osnovni del ne doseze
zadnjega dela okvirja za prenos D

- zaprite pokrov viozka C

Vklop/Izklop G4

- potisnite stikalo A v desno, da bi sprostili sprozilec E

- orodje vklopite/izklopite tako, da pritisnete/izpustite
sprozilec E

- orodje se izklopi samodejno, kadar je vlozek prazen

! prepricajte se, ali je stikalo A po vsaki uporabi v
polozaju zaklenjeno @

Spremenljiva hitrost e)

- s kolescem F lahko prilagodite hitrost nanosa tesnila
(6 polozajev)

- preden zac¢nete delati, dolo¢ite optimalno hitrost, tako
da jo preskusite na odve¢nem obdelovalnem materialu

! ce orodje ne deluje, ko je kolesce F v polozaju 1,
prilagodite hitrost, medtem ko pritiskate sprozilec
E (2), dokler ne najdete optimalne nastavitve

Nanas$anije tesnila G7)

- prepricajte se, ali je povrSina, na katero zelite nanesti
tesnilo, Cista in suha (Ce je na povrSini staro tesnilo, ga
odstranite)

- ko potisnete stikalo A v desno, pritisnite sprozilec E,
da bi za¢eli z nanasanjem tesnila

- orodje drzite pod rahlim kotom in ga previdno
premikajte v enakomernem ritmu po odprtini/razpoki,
ki jo Zelite zapolniti, medtem ko drZite sprozilec E

- prepricajte se, ali je tesnilo v celoti zapolnilo obe
povrsini, ki ju Zelite zatesniti

- Ce zelite zakljuciti nanasanije tesnila, izpustite sprozilec E

- da bi se izognili izlivanju tesnila, potisnite stikalo A v
levo takoj, ko izpustite sprozilec E

- ko zakljucite nanaSanje, potegnite z mokrim prstom po
tesnilu in odstranite odve¢no tesnilo s €isto in viazno krpo

! odstranite tesnilo, ki ostane na razprsilniku
vlozka in okvirju za prenos

Elektronska za$cita preobremenitve

Zaustavi motor v primeru uporabe prevelikega pritiska na

vloZka in tako prepreci nastanek poskodb na orodju ali

vlozka

- izpustite sprozilec E

- in po¢akajte 5 sekund, da se elektronika ponastavi

- pritisnite sprozilec E

- e se motor znova ustavi, premaknite kolesce F v
sredniji polozaj in znova pritisnite sprozilec E

Da bi se izognili preobremenitvi, se vedno prepri¢ajte

- ali ste odrezali vsaj 2 cm konice na razprsilniku

- ali ste odstranili strjeno tesnilo z razprsilnika

- davloZek ni poskodovan ali zmrznjen

- da ni tesnila na okvirju za prenos

- ali ste izbrali najmanj$o mozno hitrost

Odpravljanje tezav

Ce se bat B (2) med tesnjenjem ustavi in se ne premika

veé naprej

- izklopite orodje

- odstranite vioZek iz okvirja za prenos D (2)

- potisnite stikalo A 2) v levo



! potisnite bat B nazaj v zaceten polozaj, dokler se
ne zaskoci

- ponovno vstavite viozek

- potisnite stikalo A v desno

- Ce Zelite nadaljevati tesnjenje, pritisnite sprozilec E (2)

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodije in polnilec morata biti Cista

- ocistite kontakte polnilca z alkoholom ali s €istilom za
kontakte

! pred ¢iS€enjem potegnete elektricni vtic iz
vtiénice

S &isto in vlazno krpo vedno odstranite strjeno tesnilo iz

okvirja za prenos D (2)

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anija pri$lo do izpada delovanja orodja/polnilec,

naj popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje ali polnilec skupaj s
potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo
SKIL servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek
rezervnih delov se nahaja na www.skilmasters.com)

- ob okvarjenem polnilniku polnilnik in baterijo posljite
pooblas¢enemu prodajalcu ali servisu podjetja SKIL

OKOLJE

* Elektri¢nega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (9)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 v skladu z dolo¢ili direktiv 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

HRUP/VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje <70 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB) in vibracija <2,5 m/s? (metoda dlan-roka;
netoénost K = 1,5 m/s?)
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* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Juhtmeta hermeetikupiistol
SISSEJUHATUS

2055

See tooriist on ette ndhtud hermeetiku valjutamiseks
standardpadrunitest

Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Universaalluliti

B Kolb

C Padrunisalve kaas
D Padrunisalv

E Paastikluliti

F Kiirusevalits

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kbik ohutusnduded ja juhised tuleb
1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t66piirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sédemeid, mis vdivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tédhelepanu
korvale juhitakse, v6ib seade Teie kontrolli alt véljuda.



2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Viélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel véib pdhjustada
tOsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
t6oriista kandmisel sérme lulitil voi Ghendate vooluvorku
sisselulitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega ilihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

f
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4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline tddriist, mida ei ole enam vdimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi to6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne vo6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tddriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liilkkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metall test,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva Ithise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, podrduge lisaks arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi
poletusi.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

=




JUHTMETA HERMEETIKUPUSTOLITE
OHUTUSJUHISED

* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib laadija andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230 V voi 240V
korral voib laadijad kasutada ka 220V vorgupinge puhul)

¢ Kui seade té6tab ebaharilikult voi teeb kummalist mira,
lilitage see viivitamatult vélja voi tommake laadija pistik
pistikupesast valja

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 iksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimuUjate juures vdi SKILI lepingulistes tdé6kodades

* Seade/laadija ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on puudulikud fllsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised,
vélja arvatud juhul, kuid nad t66tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelvalve v6i juhendamise all

* Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega/laadijaga

LAADIMINE/AKUD

* Laadige akut ainult kaasasoleva akulaadijaga

« Arge puudutage akulaadija kontakte

* Arge laadige akut niiskes keskkonnas

* Arge jatke tdoriista/laadijat/akut vihma kétte

* Hoidke tooriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 40°C

* Tulle visatud akud plahvatavad, seeparast ei tohi akut
mingil péhjusel pdletada

* Arge kasutage kahjustatud laadijaid; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku lepingulisse to6kotta

* LoOpetage laadija kasutamine, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud; laske toitejuhe voi pistik kohe SKILI
ametlikus lepingulises tddkojas vélja vahetada

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe vélja

* Arge kunagi monteerige laadijat v&i akut lahti

* Arge pliiidke laadida laadijaga mittelaetavaid patareisid

LAADIJAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(@) Kasutage laadijat ainult sisetingimustes

(5) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(6) Torkekindel isoleeriv transformaator (vooluallikas on
transformaatori valjundist elektriliselt isoleeritud)

(@ Automaatne valjalilitus laadija Ulekuumenemisel
(termokaitse rakendub ja laadija muutub kasutuks)

(®) Laadija valede pooluste Ghendamine on ohtlik (kasutage
aku laadimiseks ainult kaasasolevat laadijat)

(@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud laadijat ra
koos olmejaatmetega

@ Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud akut &ra koos
olmejaatmetega

» NiMH-tehnoloogia toodab keskkonda vahem saastaval
viisil rohkem energiat

KASUTAMINE
¢ Aku laadimine (G2

uued toddriistad ei ole laetud
pérast laadimisprotsessi Ioppu on soovitav aku
laadijast dra votta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

pérast 3-tunnilist laadimist on laadimisprotsess
I6ppenud ja akut voib kasutada, isegi kui punane
signaaltuli poleb edasi (mdnikord Iaheb punase
signaaltule kustumiseni rohkem aega kui 3 tunnilist)
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laadimise kaigus voivad laadija ja aku soojeneda; see
on normaalne ega téhenda, et tegemist on rikkega
enne aku asetamist laadijasse veenduge, et aku
valispind oleks puhas ja kuiv

tuleks véltida laadimist temperatuuridel alla 0° ja Ule
40°, sest see voib laadijat ja akut oluliselt kahjustada
akut ei tohi eemaldada té6tavalt todriistalt

uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab
téisvéimsuse alles umbes 5 laadimis-/
tiihjenemistsiikli jarel

akut ei ole soovitav laadida iga kord parast seadme
lhiajalist kasutamist, kuna see voib suurendada kulumist
NiMH-aku tuleb eeskirjadekohaselt kahjutustada, see
ei tohi sattuda olmeprigi hulka (seda meenutab Teile
stmbol G9))

enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida lihisahela teket
kui Te tddriista pikemat aega ei kasuta, on soovitav
tdmmata laadija pistik pistikupesast vélja

Padrunite sisestamine (3

avage standardpadrun noaga

paigaldage otsik avatud padruni otsa

I6igake otsiku ots vdhemalt 2 cm pikkuselt 45° nurga
all &ra, et moodustuv ava oleks piisavalt suur ka
suurima tédkiiruse puhul

likake lulitit A vasakule

suruge kolb B tagasi algasendisse, kuni see kinnitu
klépsatusega oma kohale (kui kolb ettenahtult ei
kinnitu, voib see hiljem halvasti to6tada)

avage padrunisalve kaas C

sisestage padrun, kuni selle ots jduab vastu
padrunisalve D tagaseina

sulgege padrunisalve kaas C

Sisse-/véljalllitamine

likake lulitit A paremale, et vabastada paéastik E
todriista sisse- voi valjallilitamiseks vajutage paastikut
E vdi vabastage see

kui padrun saab tiihjaks, lllitub plstol automaatselt vélja
veenduge, et liiliti A oleks pérast iga
kasutuskorda lukustusasendis (5

Muutuv kiirus Ge)

kiirusevalitsa F abil saab reguleerida seadmest
valjutatava hermeetiku kogust (6 asendit)

enne t606 alustamist leidke optimaalne kiirus,
katsetades tddriista proovildigul

kui kiirusevalits F on asendis 1, kuid tooériist ei
toimi, reguleerige paéastikut E (2) all hoides kiirust
seni, kuni leiate sobivaima variandi

Hermeetiku pealekandmine (G7)

veenduge, et téidetav voi tihendatav ala oleks puhas
ja kuiv (vajadusel eemaldage vana hermeetik)

parast luliti A likkamist paremale vajutage hermeetiku
véljutamise alustamiseks paéstikut E

hoidke tdoriista vaikese nurga all, juhtides seda
paastikut E all hoides ettevaatlikult ja Ghtlases tempos
piki téidetavat pragu voi vuuki

veenduge, et hermeetik puutuks kokku mélema
taidetava voi tihendatava pinnaga

hermeetiku valjutamise I6petamiseks vabastage
paastik E

hermeetiku véljandrgumise valtimiseks likake luliti A
kohe pérast paastiku E vabastamist vasakule



- parast hermeetiku kandmist tihendatavale pinnale
tdbmmake sellest niiske sérmega Ule ja eemaldage
liigne hermeetik puhta niiske lapiga

! puhastage padruni otsik ja padrunisalv
hermeetikujaékidest

Elektrooniline tlekoormuskaitse

Peatab padrunile liiga suure surve avaldamisel mootori

automaatselt, et valtida tddriista ja padruni kahjustamist

- vabastage paastik E

- andke elektroonikale lahtestamise labiviimiseks 5 sekundit

- vajutage paéstikut E

- kui mootor jélle seiskub, keerake kiirusevalits F
keskmisesse asendisse ja vajutage uuesti paastikut E

Ulekoormuse véltimiseks veenduge, et

- padruni otsik oleks vahemalt 2 cm vdrra ara Idigatud

- otsik oleks puhastatud tardunud materjalist

- padrun poleks vigane ega kilmunud

- padrunisalv poleks hermeetikuga koos

- valitud oleks voimalikult véike t66kiirus

Torkeotsing

Juhul, kui kolb B (2) ei liigu poolelioleva taite- voi

tihendust66 ajal edasi

- lulitage seade vélja

- eemaldage padrun padrunisalvest D (2)

- lukake lulitit A (2) vasakule

! lukake kolb B tagasi algasendisse, kuni see
kinnitub kl6psatusega oma kohale

- sisestage padrun uuesti

- lukake lUlitit A paremale

- vajutage tihendustd6 jatkamiseks paastikut E (2)

HOOLDUS/TEENINDUS

¢ Hoidke todriist ja laadija puhtad
- puhastage laadija kontaktid alkoholi vGi
kontaktipuhastusvahendiga
! enne laadija puhastamist tommake selle pistik
pistikupesast vélja
* Eemaldage hermeetikujaagid padrunisalvest D (2) puhta
niiske lapiga
Todriist/laadijat on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tooriist/laadijat sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see
lasta parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditédkojas
- saatke tooriist voi laadija koos ostukviitungiga tarnijale
vOi lahimasse SKILI lepingulisse té6kotta (aadressid ja
téoriista varuosade joonise leiate aadressilt www.
skilmasters.com)
- defektse laadija korral tooge nii laadija kui ka aku
edasimidjale tagasi voi votke Uhendust SKILi
teeninduskeskusega

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tédriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vai ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol (9)
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VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 vastavalt direktiivide
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetele

* Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 1abi viidud

mdd&tmistele on tddriista helirohk <70 dB(A)

(standardkérvalekalle: 3 dB) ja vibratsioon <2,5 m/s?

(k&e-randme-meetod; médteméaaramatus K = 1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tdoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon mérkimisvaéarselt suureneda

- ajal, kui tdoriist on véljalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

)

Hermetika pistole
ar akumulatoru

IEVADS

¢ Instruments ir paredzéts hermétika izspieSanai no
standarta kasetném
* |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Daudzfunkcionals slédzis
B Virzulis

C Kasetnes fiksators

D Atbalsta ietvars

E lesleégSanas sledzis

F Atrumaizvéles ripa

2055



DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie$ams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliides stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.
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3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par c€loni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus
un darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lldzeklu (puteklu maskas,
neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietosana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsSanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
iesleg$anas bridi nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas

un gari mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo putek|u uzsuikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudeét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
trauceéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
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un pilda tai paredzeto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remontu darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU

LIETOSANA

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades

ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu

akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

c) Laika, kad akumulators ir atvienots no

elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudem, monétam, atslégam,
naglam, skriivem vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegSanos un but par céloni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast

Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

6) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI, LIETOJOT
HERMETIKU PISTOLES AR AKUMULATORU

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
uzlades ierices markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie uzlades ierices var darboties art no 220V
elektrotikla)

Mehaniska vai elektriska rakstura klomes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izvéléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja
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¢ Instrumentu un uzlades ierici nav paredzéts izmantot
personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, ka ari personam, kam trukst
vajadzigas pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas
atbild par droSibu, vinus neuzrauga vai nesniedz
noradijumus par instrumenta vai uzlades ierices lietoSanu

* Sekojiet, lai bérni nerotalatos ar instrumentu vai uzlades
ierici

UZLADE/AKUMULATORI

* Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai Sim nolukam
paredzéto uzlades ierici, kas ietilpst instrumenta
piegades komplekta

* Nepieskarieties uzlades ierices kontaktspailem

* Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai mikla vidé

* Neatstajiet instrumentu, uzlades ierici vai akumulatoru liett

e Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 40°C un nav zemaka
par 0°C

* Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

* Nelietojiet bojatu uzlades ierici, bet nododiet to parbaudei
firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta darbnica

* Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats tas elektrokabelis vai
kontaktdaksa, bet nekavéjoties nomainiet bojato dalu
firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta darbnica

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties janomaina

* Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai atvért akumulatora
korpusu

* Neméginiet uzladét elektrobaro$anas elementus, kas
nav paredzéti atkartotai uzladesanai

UZ UZLADES IERICES/AKUMULATORA SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(® Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas

(5) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(&) Drosibas parveidotajs ar norobezosanas funkciju
(barosanas avots ir elektriski atdalits no parveidotaja izejas)

(@ Automatisks izsledzéjs gadijuma, ja ladétajs klust parak
karsts (termodro$inatajs tiek izsists un ladétajs klust
nelietojams)

(8 Ladétaja savienojuma nepareiza polaritate var nodarit
kaitéjumu (ladéjiet akumulatoru tikai ar komplektacija
esoso ladétaju)

(9 Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives atkritumu
tvertné

(9 Neizmetiet nolietoto akumulatoru sadzives atkritumu
tvertné

@ NiMH tehnologija nodrosina vairak energijas, ievérojami
mazak piesarnojot vidi

DARBS

e Akumulatora uzladésana G2

- jauna instrumenta akumulators parasti nav pilniba
uzladéts

! péc uzlades beigam iznemiet akumulatoru no
uzlades ierices, jo $adi palielinas akumulatora
kalposanas laiks

SVARIGI NORADIJUMI:

- péc 3 stundam akumulatora uzlade ir pabeigta un to
var sakt izmantot pat tad, ja sarkanais indikators vél
turpina degt (lai nodzistu sarkanais indikators, var bat
nepiecieSams vairak par 3 stundam)



- uzlades laika uzlades ierice un akumulators var
nedaudz uzsilt; tas ir normali un neliecina par bojajumu

- pirms akumulatora ievietoSanas uzlades iericé
parliecinieties, ka ta aréja virsma ir ira un sausa

- neveiciet akumulatora uzladi, ja gaisa temperatara ir
zemaka par 0 °C vai augstaka par 40 °C; tas var radit
akumulatora un uzlades ierices nopietnus bojajumus

- neiznemiet akumulatoru no instrumenta laika, kad tas
darbojas

! jaunam vai ilgaku laiku nelietotam akumulatoram
ietilpiba pilniba atjaunojas tikai péc aptuveni 5
uzlades/izlades cikliem

- necentieties akumulatoru uzladét atkartoti jau péc dazu
minusu darba, jo pretéja gadijuma var samazinaties
akumulatora kalpo$anas ilgums un darbspéja

- nolietotie nikela-metalhidrida akumulatori jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei atseviski, tos nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem (ipass simbols
a atgadina par nepiecieSamibu tos utilizét videi
nekaitiga veida)

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti
jaaplime ar izolacijas lenti, lai nepielautu
1ssavienojuma rasanos starp tiem

- jair paredzams, ka instruments ilgaku laiku netiks
izmantots, uzlades ierices elektrokabelis jaatvieno no
barojosa elektrotikla

Kasetnu ievieto$ana 3

- atveriet standarta kasetni ar asu nazi

- uzlieciet atvértajai kasetnei uzgali

- nogrieziet vismaz 2 cm no uzgala gala 45° lenki ta, lai
atvere batu pietiekami liela arT, izmantojot lielako
atruma iestatfjumu

- pabidiet sledzi A pa kreisi

- bidiet virzuli B uz sakuma stavokli, lidz tas ar klikski
nofikséjas (ja tas nefiks€jas ar klikski, tad vélak
virzulis, iespéjams, nedarbosies pareizi)

- atveriet kasetnes vacinu C

- bidiet kasetni atbalsta ietvara D, lidz tas dibens
sasniedz ietvara galu

- aizveriet kasetnes fiksatoru C

leslégSana/izslegSana (3

- pabidiet slédzi A pa labi, lai atblokétu sledza méliti E

- ieslédziet vai izslédziet instrumentu, nospiezot vai
atlaizot slédza mefti E

- instruments automatiski izslédzas, kad kasetne ir tukSa

! péc katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai
slédzis A ir blokéta stavokli G5

Atruma regulé$ana 19

- arripu F var regulét hermétika plasmu (ripai ir 6 stavokli)

- pirms darba sak$anas atrodiet optimalo atrumu, veicot
izméginajumu uz kada materiala parpalikuma

! jainstruments nestrada, kad ripa F ir stavokit 1,
reguléjiet atrumu, vienlaikus nospiezot sledza
meliti E (2), lidz atrodat optimalo iestatijumu

Hermétika uzklasana a7)

- parliecinieties, vai virsma, uz kuras jaklaj hermétikis, ir
tira un sausa (ja uz virsmas ieprieks ir bijis uzklats
hermétikis, nonemiet to)

- pabidiet slédzi A pa labi un nospiediet sledza méliti E,
lai saktu klat hermétiki
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- turiet instrumentu neliela lenkT un vienmériga tempa
uzmanigi parvietojiet gar aizpildamo spraugu/plaisu,
turot nospiestu slédza méliti E

- parliecinieties, vai hermétikis saskaras ar abam
apstradajamajam virsmam

- atlaidiet sledza mefti E, lai partrauktu hermetika plasmu

- lai hermétikis neizplistu bez vajadzibas, péc slédza
meélites E atlaiS$anas nekavéjoties pabidiet sledzi A pa
kreisi

- velciet ar samitrinatu pirkstu pa uzklato herméetiki un
notiriet lieko hermétiki, izmantojot tiru, mitru draninu

! notiriet hermétika parpalikumu no kasetnes
uzgala un atbalsta ietvara

* Elektroniska aizsardziba pret parslodzi

Automatiski aptur motoru, ja uz kasetni tiek izdarits

parmeérigs spiediens, tadejadi pasargajot instrumentu un

kasetni no bojajumiem

- atlaidiet sledza méliti E

- 5 sekundes nogaidiet elektronikas atiestati

- nospiediet slédza meti E

- jamotors atkal apstajas, pagrieziet ripu F videja
stavokli un no jauna nospiediet slédza méliti E

Lai izvairttos no parslogosanas, vienmér parliecinieties, vai

- nouzgala ir nogriezti vismaz 2 cm

- no uzgala ir nofirits sacietéjusais materials

- kasetne nav bojata vai sasalusi

- hermétikis nav iekluvis atbalsta ietvara

- irizveléts mazakais iespéjamais atruma iestatijums

* Problému novérsana

Gadijuma, ja hermétika uzklasanas laika virzulis B 2)

parstaj virzities uz priekSu

- izslédziet instrumentu

- iznemiet kasetni no atbalsta ietvara D (2)

- pabidiet sledzi A (2) pa kreisi

! bidiet virzuli B uz sakuma stavokli, lidz tas ar
klikski nofikséjas

- Vélreiz ievietojiet kasetni

- pabidiet sledzi A pa labi

- nospiediet slédza meéliti E (2), lai turpinatu uzklat
hermeétiki

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet firu instrumentu un uzlades ierici
- notiriet uzlades ierices kontaktspailes ar spirtu vai
specialo kontaktu tirisanas lidzekli
! pirms uzlades ierices tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
¢ Ripéjieties, lai atbalsta ietvars D (2) batu tirs no
hermétika parpalikumiem, izmantojot tiru, mitru draninu
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments vai uzlades
ierice tomér sabojajas, tas janogada remontam firmas
SKIL pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu vai uzlades ierici neizjaukta
veida kopa ar iegades dokumentiem tuvakaja
tirdzniecibas vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un remonta iestadé
(adreses un instrumenta apkalpo$anas shéma ir
sniegta interneta vietné www.skilmasters.com)
- defektiva ladétaja gadijuma nositiet gan ladétaju,
gan akumulatoru savam izplatitajam vai SKIL
apkopes centram



APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
Tpass simbols (9) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst S$adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014, ka art direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/ES
Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

TROKSNIS/VIBRACIJA
* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir <70 dB(A) (pie
tipiskas izkliedes 3 dB) un vibracijas paatrinajums ir <2,5
m/s? (roku-delnu metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértetu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Belaidis sandarinimo pistoletas 2055
JVADAS

« Sis prietaisas skirtas sandarikliui purksti i$ standartiniy
kaseciy
¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3
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TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Daugiafunkcis jungiklis

B Sklandinis stumoklis

C Kasetes dangtelis

D Vezimélio korpusas

E Gaiduko jungiklis

F Greicio pasirinkimo ratukas

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibtdina jrankius,
maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
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3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisa gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet
uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas dirbant su tam tikros
rusies jrankiais, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada i$laikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kuino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirStines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Juisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu Jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PriesS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sulizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
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f) Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir Svaris. Rapestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, kyla gaisro pavojus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

c) Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ instrumento
akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysc€iu. Jei skystis
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sukelti odos sudirginimg ar nudegimus.

6) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU BELAIDZIO
SANDARINIMO PISTOLETO

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu jkroviklio vardingje lenteléje
(230V ar 240V pazymeétus jkroviklius galima jjungti j 220V
jtampos tinklg)

Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebidingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik tuo
atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir priedai,
kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy parduotuvése
Prietaisas/jkroviklis néra skirtas naudotis asmenims
(jskaitant vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja patirties ir Ziniy;
tokius asmenis turi prizidréti uz jy sauga atsakingas
asmuo arba jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso/
jkroviklio naudojimo

¢ Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu/jkrovikliu
|JKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

¢ Akumuliatoriy jkraukite tik komplekte esanciu krovikliu

* Nelieskite kroviklio kontakty

Niekada nekraukite baterijy drégnoje arba Slapioje aplinkoje
Jokiu budu nepalikite prietaiso, akumuliatoriy kroviklio ar
akumuliatoriy lietuje

Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatira neturi virSyti
40°C ir neturi bati Zemesné, nei 0°C

Imesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

Nenaudokite paZeisty ar sugedusiy krovikliy; atneskite
kroviklj patikrinti j jgaliotg SKIL jrankiy taisykla



» Jei elektros laidas arba kiStukas yra pazeisti, nenaudokite
kroviklio, bet pakeiskite laidg ar kistuka, arba kreipkités |
SKIL jgaliotg jrankiy taisykla

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas butina
tuoj pat pakeisti

* Neméginkite ardyti akumuliatoriy baterijos ar kroviklio

* Neméginkite akumuliatoriy krovikliu krauti baterijy, kurias
jkrauti draudziama

ANT JKROVIKLIO/AKUMULIATORIAUS ESANCIY

SIMBOLIY REIKSMES

(@ |kroviklj naudokite tik patalpoje

(5 Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(&) Gedimo atveju saugus izoliacinis transformatorius
(energijos Saltinis elektros tiekimo pozilriu atskiriamas
nuo transformatoriaus iSvado)

(@ Automatinis iSjungimas perkaitus jkrovikliui (Siluminis
saugiklis i$silydo ir jkroviklis tampa nebetinkamas naudoti)

Neteisingas jkroviklio jungties poliariSkumas gali kelti
pavojy (akumuliatoriy kraukite tik patiektu jkrovikliu)

(@ Nemeskite kroviklio j buitiniy atlieky konteinerius

Nemeskite baterijg j buitiniy atlieky konteinerius

@1 Nikelio/metalo hidrido technologija uztikrina daugiau
energijos ir maziau kenkia aplinkai

NAUDOJIMAS

¢ Baterijos jkrovimas (2)

- naujy prietaisy akumuliatoriai néra jkrauti

! baige krauti, iS karto iSimkite baterijg i$ kroviklio;
tuomet ji ilgiau tarnaus

SVARBI INFORMACIJA:

- po mazdaug 3 valandy baterija bus jkrauta ir jg bus
galima naudoti, net jei tebedega raudona lemputé
(kad nustoty degti raudona lemputeé, kartais gali
prireikti daugiau nei 3 valandy)

- krovimo metu akumuliatorius ir kroviklis jkaista; tai yra
normalus reiskinys, nesusijes su kokiu nors prietaiso
gedimu

- prie$ j[dédami baterijg j kroviklj patikrinkite, ar jos
pavir§ius Svarus ir sausas

- nekraukite baterijos, jei aplinkos temperatira didesne,
nei 40°C ar zemesné, nei 0°C; galite sugadinti kroviklj
ir baterijg

- draudziama iSimti baterijg i$ veikian¢io prietaiso

! naujas arba ilgg laika nenaudotas akumuliatorius
visg galinguma iSvystys tik po mazdaug 5
jkrovimo/iSkrovimo cikly

- nereikia i$ naujo krauti baterijos kiekvieng kartg trumpai
padirbus su prietaisu, nes trumpéja jos tarnavimo laikas

- nikelio metalo hidrido baterijos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis, jg reikia atiduoti sunaikinimui
ar perdirbimui pagal galiojandéiy jstatymy reikalavimus
(apie tai primins simbolis (0)

! pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirsinio nuotékio srové

- jeiilga laika nenaudojate prietaiso, istraukite baterijos
kroviklio kituka i§ elektros lizdo

* Kasetes pripildymas 3

- pagalbiniu peiliu atidarykite standarting kasete

- atidarytos kasetés virSuje pritvirtinkite antgalj

- nukirpkite antgalio galiuka (maziausiai 2 cm) 45°
kampu, kad naudojant didZiausio grei¢io nustatymg
skylé bty pakankamai plati
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- pastumkite jungiklj A j kaire

- stumkite sklandinj stimoklj B j prading padotj, kol jis
spragteléjes uzsifiksuos (jei sklandinis stumoklis
sugedes, jo uzfiksuoti negalésite)

- atidarykite kasetes dangtelj C

- jdékite kasete taip, kad jos pagrindas liesty vezimélio
korpuso D galg

- uzdarykite kasetés dangtelj C

ljungimas/isjungimas (4

- pastumdami jungiklj A j deSing atblokuokite gaiduko
jungiklj E

- prietaisg jjunkite arba iSjunkite paspausdami arba
atleisdami gaiduko jungiklj E

- kasetei iStustéjus prietaisas iSsijungia automatiskai

! jsitikinkite, kad kiekvieng kartg panaudojus
jungiklis A yra uzrakto pozicijoje (5

Kintamas greitis G6)

- ratuku F galima reguliuoti sandariklio srove (6 pozicijos)

- prie$ pradédami darbg optimaly greitj nustatykite
naudodami atsarging medziaga

! jei prietaisas neveikia ratukg F pasukus j 1
pozicija, greitj reguliuokite spausdami gaiduko
jungiklj E (2), kol nustatymas taps optimalus

Sandariklio purskimas G7)

- patikrinkite, ar sandarinamas plotas $varus ir sausas
(jei reikia, pasalinkite seng sandariklj)

- pastume jungiklj A j deSing, paspausdami gaiduko
jungiklj E paleiskite sandariklio srove

- prietaisg pakreipkite nedideliu kampu ir neskubédami
vienodu greiciu braukite prietaisg palei sandarinama
plysj ar jskilima, tuo paciu metu spausdami gaiduko
jungiklj E

- jsitikinkite, kad sandariklis visiskai susilie¢ia su abiem
sandarinamais pavirsiais

- jei norite sustabdyti sandariklio srove, atleiskite
gaiduko jungiklj E

- jeinorite, kad sandariklis neiSsiliety, atleide gaiduko
jungiklj E nedelsdami pastumkite j kaire jungiklj A

- uzpurske drégnu pirStu perbraukite sandariklj, o jo

pertekliui nuvalyti naudokite $varia, drégna $luostef

nuo kasetés antgalio ir veZzimélio korpuso

nuvalykite sandariklio liku¢ius

Elektroniné apsauga nuo perkrovos

Automatiskai iSjungia variklj, kai per stipriai spaudziamas

kasetés, taigi jrankis ir kasetés apsaugomi nuo

sugadinimo

- atleiskite gaiduko jungiklj E

- palaukite 5 sekundes, kol elektronika atsistatys

- paspauskite gaiduko jungiklj E

- jeivariklis vél iSsijungé, ratuka F pasukite j viduring
padétj ir vél paspauskite gaiduko jungiklj E

Norédami iSvengti perkrovos visada patikrinkite, ar

- nuo antgalio nukirptas maziausiai 2 cm galiukas

- nuo antgalio pasalinta sukietéjusi medziaga

- kaseté néra pazeista arba susalusi

- nuo vezimélio korpuso nuvalytas sandariklis

- pasirinktas maziausio galimo grei¢io nustatymas

Trikéiy diagnostika
Jei pradéjus sandarinti sklandinis stumoklis B (2)
nebejuda j priekj

- i§junkite prietaisg
- i§ vezimélio korpuso D (2) iSimkite kasete



- pastumkite jungiklj A () j kairg

! stumkite sklandinj stimoklj B atgal j pradine
padotj, kol jis spragteléjes uzsifiksuos

- vel jdékite kasete

- pastumkite jungiklj A j desine

- paspauskite gaiduko jungiklj E (2) ir sandarinkite toliau

PRIEZIURA / SERVISAS

* Prizitrékite prietaisa ir kroviklj, kad jie visuomet bity Svaris
- baterijy kroviklio kontaktus geriausia valyti alkoholiu
arba specialiu kontakty valikliu
! pries valydami kroviklj iStraukite kistuka is el.
tinklo lizdo
« Svaria, drégna $luoste nuo vezimélio korpuso D (2
visada nuvalykite sandariklj
* Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg arba kroviklj kartu su pirkimo
Eekiu siyskite tiekéjui j artimiausia SKIL firmos jgaliota
elektros prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba
(adresus bei atsarginiy daliy bréZinius rasite www.
skilmasters.com)
- jei jkroviklis turi trukumy, nusiyskite jj kartu su
baterija pardavéjui ar j bendrovés SKIL techninés
priezitros tarnybg

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal vietinius
valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/
EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES reikalavimus

* Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia <70 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB) ir
vibracijos pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju
yra mazesnis, kaip <2,5 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

MuwTon 3a cMIMKOH 6e3 Kaben 2055
YOATCTBO

* OBOj anaT e HaMeHeT 3a HaHeCyBarbe CUJIMKOH Of,
cTaHaapaHv Tyeu

* BHumaTenHo NpounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBame (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A TMoBeKkeHaMeHCKN NpeKnHyBaY
B Knun

C Hanak Ha Ty6aTa

D PamKa Ha Hoca4oT

E TlpekvHyBay 3a aKTUBUparbe
F Tpkano 3a n36op Ha 6p3rHaTa

BE3BEAHOCT
ONLLTH YNATCTBA 3A BE3BEJHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHSE! Cute ynatcTea Mopa ja ce
npouuTtaar. HenountyBatrbe Ha 0Ny HaBeeHUTE
ynaTcTBa MOXe fa NpeAv3BuKa CTPYeH yaap, noxap uwnam
TelKv nospean. YyBsajTe ru cute npepynpeaysama U
HanaTcTBMja 3a BO MAHMUHA. [onMoT “eneKTpuyeH anat’,
KOj Ce KOPWUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLUMOT €IEKTPUYEH anaT (Co NpUKIyYeH Kaben) 1 Ha
€IeKTPUYHM anaTtu co NoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIyyeH
Ka6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppmyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NPOCTOP MOXe
Aa npeauMsBuHaaT He3rogu.

b) Hemojte pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeanHa Bo
KOja MMa onacHOCT o, eKCnJ103uja, BO Koja Mma
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3anasaJiuB1 Te4HOCTU, racoBM U NpallnHa.
EneKTpuYHUTE anaTu NnponsseayBaaT UCKPU KOU MOMaT
[la 3ananar npawuvHa uav napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPUYHHUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe JiMLa APHKeTe M1 Nopasneky oa
MecToTo Kage pabotute. Ogsparatse, 61 Moxene ga
M3ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a) YTukau mopa Aa oarosapa Ha NpUKIy4oKoT. HuKako He

cmee Aa ce npaBaT U3MEHU Ha WTeKepoT. He KopucTeTe

apanTepCHU LTeKep 3aefiHO CO YPeAoT KOoj e 3alUTUTHO
3a3emjeH. He npomeHeTH LWTeKepn 1 COOABETHU
MPUKYHOLM FO HAMaTyBaaT PUSMKOT Of, €NEeKTPUHEH yaap.

b) U36erHyBajTe AonNUp Ha Tes0To CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LLeBKK1, paAujaTopu, pepHn
n ppummnpepm. Nocton aronemeHa onacHOCT Of,
CTPYeH yaap, AOKONKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTte ro ypeaoT nopanery of AOHA U Bhara.
MpoanparbeTo Ha BoAa BO IEKTPUYHUOT ypes ja
3rofiemMyBa OnacHoCcTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro npukay4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBaHe
Ha LWITEeKepoT 0/ MPEHHMOT NPUKIYHOK. YyBajTe ro
Kab6enoT nofasnery of, TonMHa, Macso, ocTpu
pa6oBu UK AeNOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKAT.
OwTeTeHn UK 3anaeTKaHu Kabnu ja aronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,
KopHucTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha
NPOAO/IIKEH Kaben coofBeTEH 3a paboTa Ha OTBOPEeH
npocTop ja HamaslyBa onacHoCTa of, CTPyeH yaap.

f) [AOKONIRY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co
€/IeKTPUYHUOT anaTt Bo BJlaHa cpeAunHa,
KopMucTeTe NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa npu
TEXHUYKK Npo6nemu. Ynotpebarta Ha NpeRUHyBa4qoT
3a CTpyjHa 3awTuTa Npy TEXHUYKM Npo6aemu ro
HamaslyBa PU3MKOT Of, eIEeKTPUYEH yaap.

3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) Bupete BHMMaTeNIHW, BHMMaBajTe WITO NpaBuTe U
nocranysajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
eleKTpU4HKMOT anart. He pa6oTete co ypeaoT
AOKOJIKY CTe YMOPHU MM NOA AejCTBO Ha apora,
asIKoXos1 UK NeKoBU. EaeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpebaTa MOXe Aa AoBe/e A0 CEeMO3HM NOBPeaU.

b) HoceTe ja ninyHaTa 3aWwITUTHa onpemMa 1 ceKoraw
HOceTe 3alTUTHW o4YMnIa. HocereTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA ONpeMa, KaKo LUTO e MacKara 3a npalumHa,

6e36egHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3aTUTEH Waem

WM WITUTHUK 32 C/YX, 3aB1CHO Of, BUAOT M NpUMeHaTa Ha
€/IEKTPUYHUOT anar, ja HamasyBa OnacHOCTa oZ NoBpeaa.

c) N36erHyBajTe HEeBHUMAaTE/THO BRJy4YyBate 3a Bpeme

Ha pa6oTaTta. OcUrypajte ce NpeKMHyBa4voT Aa 6uae

Bo “OFF” nosuuuja npep aa ro ctaBuTe LUTEKEPOT BO

MNPUKIYHOKOT. [IOKO/IKY r0 HOCUTE eNEKTPUYHUOT anat
CO MPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT WM FO NPUKJIyHyBaTe
anapaTtoT Koj € MPUKJIy4eH CO HanojyBan-e Ha CTpyja,
MOXe Aa Npean3BrKaTe He3roau.

d) Npep BKNyYyBawe Ha ypeaoT, TprHeTe ru anature

3a nopecyBsarbe WK KNy4OoT 3a HaBpTyBatbe. AnaTot

MM KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT e Ha ypeaoT,
MOXe fja NpeansBuKa Hesroaa.

e) He rv npeueHyBajTe cBouTe cnoco6HoCTU. 3aB3emeTe
CUrypeH 1 cTabuieH CTaB 1 BO CEKOj MOMEHT
ofpHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj Ha4nH MoeTe Nogo6po
[l ro KOHTpO/IMpaTe ypeaoT BO HEOYEKYBaHN CUTYaLIMK.
Hocete cooaBeTHa o6aeKa. He HoceTe WwWpoKa
o6neka unu Hakut. Hocarta, o6iekaTa u pakaBuuuTe
ApHeTe rm noganery of Ae/IOBUTE KOU Ce ABUIKAT.
HomoTHaTta o6neKa, HaKUTOT WK foNraTa Koca MoXe aa
6uaaT paTeHn BO feNI0BUTE KOM Ce ABUIKaT.

g) [lOKONIKY MOHe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 akame npalwuHa, npoBeperte ganu
ce BRJIY4YEeHU 1 la/in MOXaT UcnpaBHoO Aa ce
KopucTar. [lpumeHarta Ha oBWe Hanpasu ja HamanyBa
onacHocTa o/ npalumHara.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeontepeTtyBajte ypepor. lpu Bawarta
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NMOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(yHKLUMOHaNHa obnacT.

b) He KopUcTeTe eNleKTpUYEH anaT Y1j NPeKuHyBauy e
HeucnpaseH. ENeKTpnyHMOT anat Koj noBeKe He MOXe Aa
ce BKJ/Iy4yBa 1 UCKJly4yBa e onaceH 1 Mopa Aa ce nonpasy.

c) U3BneyveTe ro WITEKEPOT O/, NPUKIYHOKOT Npes,
M3BplIyBatbe Ha 6110 KaKBU NojecyBama Ha
anaparoT, 3ameHa Ha NpMGOPOT UK CKNaaupate.
Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATEHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKy4yBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHMOT anat Koj He ro KopUcTuTe of,
AONUPOT Ha Aeuata. He gonywrajte pa6oTa co ypegot
Ha /IML,a KoM He ce 3an03HaeHU CO Hero UJiu Kou ro
HemaaT NpPoYMTaHO OBa ynaTcTBO. EneKTpuiHuTe anatm
Ce OMacHM OKOJIKY CO HUB PaBoTaT HEUCKYCHM IULia.

e) OppmyBajTe ro ypepoT co BHMMaHue. Umajre
KOHTpO/1a OKOJy TOa ANy ABUHEYKNTE e/1I0BU Ha
ypeaoT pa6oTtaT 6eCrpeKopHO U Aanu He ce
3arnaBeHU, fanu feNIoBUTe Ce CKPLLUEHU N
oLITETEHU A0 Taa MePKa LITO He MoHe Aa ce 06e36eau
¢yHKUMOHMpPabe Ha ypeporT. Mpen npumeHara, oBue
oLwiTeTeHu AenoBu Tpeba aa ce nonpasar. MpuynHa 3a
MHOTY HE3roAu e JI0LLIO OAPHYBAHUOT e/IEeKTPUYEH anar.

f) AnaTute 3a ceuerbe OfpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BH1MaTeNnHO ofipyBaHUTE anaTu 3a ceyYerbe Co 0CTPU
o4TPULM MOMANKY Ke ce 3araaByBaar M Co HMB paboTaTta
Ke 6uae nonecHa.

g) EnektpuyHmnor anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KopUcTUTE crnopep oBUe YNaTcTBa, U Ha
Ha4MH KOj e onuilaH 3a COOBETHUOT TUN Ha ypeqa.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup, paboTHUTE YC/IOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
©/IeKTPUYHNUTE anaTtu 3a ApYrv Lean Kou He ce
npeABUAEHN, MOXe fja NPpeAn3BMKa ONacHN CUTyaLuu.

5) BHUMATEJIHO PAHYBAHE N KOPUCTEHE HA
AMNAPAT CO ARYMYJIATOP

a) MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anapaTuTe 3a
NoJIHeHe KoM ce NPOoNnuLLIaHK oA cTpaHa Ha
npou3BoaUTeNoT. 3a anapaToT 3a NoJHEHE KOj e
COOABETEH 3a OnpefesieH BUA Ha akyMy1aTtopu, MOCTon
0MacHOCT 07, NoXap, AOKO/NKY ce ynoTpebyBsa co Apyru
aKyMynaTopu.

=
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b) Hopucrtete ru eneKTpuyHuTe anatu camo co

cneundUYHO Ha3Ha4YeHU NaKyBatba Ha 6aTepum.
HopucTereTo Ha Apyr BUA Ha 6aTepumn MOXe Aa faoseae
[0 PU3MK Of MoBpeaa Wan noxap.

c) Hora 6atepuunTe He ce KOpUCTaT, APHETE '

HacTpaHa op, MeTa/IHM NpeAMeTHU KaKo WwTpadyuiba,
Napu4KK, KNY4eBH, KIMHLM, HABPTKU UK APYTH,
Manu NpeaMeTH KOU MOMeE fia HanpaBaT KpaToK
cnoj. KpaTknoT cnoj Kaj 6aTepunte Moxe Aa
npeau3BrKa M3ropEHULM MK NoXap.

d) Mpu norpelHa npuMeHa MoXe aa usnese TeYHOCT

0p, aKyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpu cny4yaeH KOHTaKT, U3aMujTe ce co Boaa. AKo
TeyHoCTa fiojAe BO AoNUp co ouuTe, nobapajre 1
JNlekapcKa NoMoLl oMOJIHUTENIHO. TeyHoCcTa Koja
MOXe€ [ja nsnese of akyMy1aTtopoT MOXe ja Aosefe A0
Hafipa3HyBarbe Ha Koxara U M3ropeH1Ln.

6) CEPBUCUPAILE
a) NonpaBkara Ha BawmuoT ypea npenywrete um ja

camo Ha o6y4eH, CTPpy4eH Hagap Ha OB/lacTeH
cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHAJIHUTE pe3epPBHU
penoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eau ypepoT Aa
ocTaHe Co 3a4vyBaHa 6e36e4HOCT.

BE3BEJHOCHU YNATCTBA 3A MULWUTOJIUTE 3A
CWUJIMKOH BE3 KABEJ1

CekKorall npoBepyBajTe ro HanoHOT Ha MNJ104KaTa co
noAaToLy 3a TUMOT Ha NOIHAYOT (NosiHaunUTe
npeaBvaeHn 3a Hanou og, 230 V nnn 240 V moxar ga ce
npuvKAyYaT u Ha Hanojysatbe of, 220 V)Always check that
the supply voltage is the same as the voltage indicated on
the nameplate of the charger (chargers with a rating of
230V or 240V can also be connected to a 220V supply)
Bo cnyuyaj ga pojae Ao eneKTpUYeH nam MexaHNyKu
AdeKT, anapaToT Tpeba BeAHall Aa Ce UCKIYYM U fja ce
M3BNeYe NPUKYYHUKOT Of, MPEerHaTa NPUKIYYHULA
SKIL moxe aa npu3Hae rapaHuuja camo AOKOJKY €
KOPUCTEH cooaBeTEH NpMBOP KOj MOXe Aa ce HabaBo BO
cute SKIL npoaaBHULM

ANaToT/NoONHAYOT He Ce HaMeHeTH 3a ynoTpe6a of,
cTpaHa Ha mua (BKIYYUTENHO U AeLia CO HaManeHn
(DU3NYKHM, HYBCTBUTESTHWU U MEHTA/THM CMIOCOBHOCTH,
6e3 UCKYCTBO 1 NO3HaBarba, OCBEH aKO He Ce NOJ,
Ha/A30p WK aKo He ce 0By4eHu 3a ynoTpebarta Ha
anaToT/MoNHAY0T Of CTPaHa Ha JMLE Koe LUTO e
OAroBOPHO 3a HMBHAaTa 6e36eHOCT

O6e36eaeTe felata fja He CY Urpaart co anaToT/noaHaqoT

NOJIHEHE/AKYMYJIATOPCHA BATEPUJA

BarepujaTa nonHeTe ja UCKAY4YMBO CO MCMOPaYaHnoT
nosHay

He rv ponupajte KOHTaKTUTE BO MOHAYOT

He nonHeTe ja 6aTepujata Ha BAAXHW UM MOKPU MecTa
HuKoraw He rv U3noxyBajTe Ha JOXA anapaToTt/
nosiHavot/6atepujata

Cekoralu 4yBajTe rv anapaToT/nonHaqot/6arepujata Bo
npocTopwuja Ha TeMmnepatypa noHucka og 40°C n
noBsucoKa og 0°C

Bo pgonup co oraH 6aTepumnTe Ke eKcnioaupaar, 3atoa
He r1 naneTe 6aTepunTe of Koja 610 NpUYMHa
OwTeTeHnTe NOIHAYM He I'v NyLwTajTe BO paboTa; 3a Taa
Len Tpeba Aa ce npeaaje anapaToT U NONHAY0T BO
osnacteHunot SKIL cepsuc
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MonHayoT He Tpeba NoHaTamy Ja ce KOPUCTU aKo e
OLUTETEH KabesnoT UK NPUKNYYHUKOT, TYKy BeAHal fa
ce 3aMeHU KabenoT Bo oBnacTeH SKIL cepBuc namn
MpemHaTa npUKIyYHMLa

OwrTeTeHaTa 6aTepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce

KOPWUCTM TYKY BefHall Aa ce 3aMeHU

HuKoraw He rv packsionyBajTe HUTY 3aMeHyBajTe

NnoJIHayvoT UK 6aTepujata

He ce o6upyBajTe Co NOAHAYOT fa MM NosHMTe

6aTepunTe WTO He ce NpeABUAEHN 3a NONHEHE

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A NOJIHAYOT/

BATEPUJATA

(#) KHopucTeTe ro nonHa4oT caMmo BO 3aTBOPEH NPOCTOp

(5 [iBojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Huua)

(6 C1rypHoceH nsonauucku TpaHchopmaTop (M3BOPOT Ha
CTpyja € 0ABOEH 0f U3/1e30T Ha TpaHCGOpMaTopoT No
e/leKTpUYeH nar)

(7) ABTOMaTCKO UCKJydyBarbe Kora Ke ce nperpee
NoJIHAYOT (TEPMUYKMOT OCUrypyBaY nara, na nosHayoT
cTaHyBa 6ECKOPUCEH)

[MorpeLwwH1oT NoNapuTeT Ha CMNOjOT Ha MOJIHAYOT MOXE
fa npeaunsBrKa Nnpobnem (nosHeTe ja 6aTepujata camo
CO MOIHAYOT LUTO CTe ro fobune co anaparor)

(9 He ro ¢pnajte nonHa4voT BO AOMALLHWOT OTNaj,

(109 He ja ppnajte 6aTepujaTa BO JOMALLIHWMOT OTNAA

1 TexHonorujata NiMH o6e36eayBa noseke eHepruja

KOJLLITO MOMaJIKy ja 3arposyBa MWUBOTHATa cpeanHa

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcKa 6aTtepuja (12

- aKymynaTopckuTe 6aTepuu Ha HOBWTe anapaTu He ce
MOTMOJIHO HaroHETH

! oTKaKo 6aTepujaTta Ke ce HanoJiHK Tpeba pa ce
W“3BaAU of, NOJIHAYOT, CO LUTO Ce NPOAO/IHKYBa
BEKOT Ha Tpaetbe Ha 6aTepujaTta

BAYHO:

- no 3 y4aca, onepauujarta 3a NosHeHe Ke 3aBpLUmn 1
6aTepujaTa MOXe Aa ce KOPUCTU, MaKO LpBeHaTa
NamnuyKa ce ywrte MoHe fAa CBeTH (LpBeHaTa
NamMnunyKa ce racHe no noJiHere o, nosere og 3 yaca)

- MpW NosHeHe NosHaYoT M 6aTepujaTa ce 3arpesaar;
TOa e HOpPMaJIHO U He NPeTCTaByBa HUKAKOB NpobieM

- HajBOpeLIHWTe NOBPLUMHK Ha 6aTepujaTta Tpeba Aa
6uaaT CyB/ M YUCTU, Npej aa ce cTaBu 6aTepujata BO
nonHavoT

- Kaj Temnepatypw NoHWcKK o 0°C v noBrcoku o 40°C
Tpeba fa ce n3berHysa NosiHeHe; CO Toa MOXe Jja ce
OLUTETM NOSIHAYOT W aKyMy/aTopcKaTa 6atepuja

- 6aTepwujaTta He cMee Ja ce BaJu BO TEKOT Ha
paboTaTa Ha anapaToT

! HoBaTa aKymynaTopcKa 6aTepuja v oHaa WTo
He ce KopucTena noaosro Bpeme, Ke faae cBoj
NOJIH epeKT NPUBIUKHO MO 5 LURAYCU NoNHere/
npasHeme

- aKymynartopcKkarta 6aTepuja He cMee NOBTOPHO Aa ce
NOJIHK MO CeKoja KpaTKa paboTa; Toa MoXe aa
pesynTupa co CKpaTyBare Ha Hej3MHWMOT BEK Ha
Tpaetbe M HamaslyBarbe Ha erKacHocTa Ha
aKkymynatopcKara 6atepuja



- 6aTepwujaTta of HUKeN-MeTanxmapua Mopa fa ce 4yysa
3ace6HO 0f NpMPOAHAaTa HUBOTHA CPeAMHa U He
cMee fja ce ppsa 3aefHO CO PEAOBHUOT AoMaLleH
oTnag (CMmM6on0T (0 Ke Be NOTCETKH 3a OBa Kora Ke
Tpeba aa ja ppaute)

! npep aa ce ppau akymynaTopckara 6arepuja Bo
oTnap, 3aliTUTUTE MM Hej3uHUTe nosiosuprior to
disposal protect battery terminals with heavy
tape to prevent short-circuit

- AOKOJIKY He ro KopucTeTe ypeaoT NoAos/ro Bpeme,
M3BNIeYeTE ro MPEHHUOT NPUKIYHOK Ha NMOHAYOT OF,
npuKayYHULaTa

CraBare Ha Ty6aTa (3

- OTBOpeTe ja cTaHAapAHaTa Ty6a co cKkannen

- nocTaBeTe ja NpcKanKkaTa Bp3 oTBOpeHaTa Ty6a

- oTceyeTe Gapem 2 LM 0 BPBOT Ha NpcKasikaTa no aron
0p 45° TaKa LITO OTBOPOT Aa 6uae AOBO/HO ronem 3a ga
MOe Aa ce KOPUCTU NMpU Hajronemata nsdpaHa 6pavHa

- MPUTUCHETE ro NPeKMHyBa4oT A HaneBo

- MNPUTUCHETE ro KAMNoT B KOH noyeTHaTa nosuuuja
Kape WTo Tpeba Aa KAMKHE 3a Aa Ce HamecTu (aKo He
C/yLHeTe 3BYK Ha KIMKHYBare, Toa 3HauM AeKa
KAMNOT Hema Aa GyHKLMOHMPA NpaBuIHO)

- OTBOpeTe ro KanakoT Ha Ty6aTa C

- BMeTHeTe ja Ty6aTa Ja ce HaMeCTu BP3 OCHOBaTa Ha
pamKara 3a Hoca4oTt D

- 3aTBopeTe ro KanakoT Ha Ty6ata C

BrydyBame/McKyvyBame

- MPUTUCHETe ro NpeKknHyBa4oT A HaflecHo 3a Aa ce
OTHJ/Iy4M NPEKMHYBAYOT Ha YKpananoTto E

- BHJIy4eTe/UCKNy4eTe ja MalunHaTa co NpUTUCKarbe/
nywrare Ha Ykpananoto E

- anartoT ce UCKJly4yBa aBTOMATCKM Kora Ke ce
ncnpasHu Ty6ata

! o6e3bepgeTe NpekMHyBa4oT A fa 6uge noctaBeH
BO 3aKJly4yeHa nosuuuja no cexoja ynorpeda (s

MpomeHnunBa 6paunHa (e

- MPOTOKOT Ha CMJIMKOHOT MOMeE Aa ce npuaaroaysa co
TpkanoTo F (6 nosuumn)

- npep Aa 3anoyHeTe co paboTa, HajaeTe ja Hajaobparta
6p3KHa Co TeCTMparbe Ha HeMoTPeGHO Napye maTepujan

! aKo anatoT He pa6oTH CO TpKanoTo noctaBeHo F
BO nosuuuja 1, npunarogysajTe ja 6p3auHaTa co
NPUTUCKaKbEe Ha NPEeKMHYBa4oT Ha YkpananoTto E
(2) cé popAeKa He ro HajaeTe Hajao6pPUOT NPOTOK

MprMeHa Ha CUIMKOHOT (7)

- npoBepeTe fasnu obnacTa WTo Tpeba Aa ce 3anenu e
yncTa 1 cyBa (OTCTpaHeTe ro CTapUoT CUIMKOH, aKOo UMa)

- OTKaKO Ke ro NpuTMUCHeTe NpPeKkMHyBa4oT A HaJecHo,
npuTUCHETE ro YKpananoTo E 3a ga noyHe ga teye
CUJIMKOH

- APIKEeTe ro anartoT Nog aro/ U BHUMaTEIHO ABUKETE
ro CO paMHOMEPHO ABUKEHe A0/ 0TBOPOT/
npouenoT WTo Tpeba fa ce UCMOHU APHKEjKU o
YKpananoTo nputucHato E

- npoBepeTe fanu CUIMKOHOT Ce HaHecyBa LieIoCHO Ha
[iBeTe NoBpLUMHM LWITO Tpe6a aa ce 3anenar

- nywTeTe ro YkpananoTo E 3a aa npectaHe aa Teve
CUJIMKOH

- MPUTUCHETE ro NPeKMHyBa4oT A HaNeBo BeAHaLl
OTKaKo Ke ro oTnywTuTe YKpananoTo E 3a ga
n36erHeTe NPoTeKyBarbe Ha CUIMKOHOT
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- MOMWHEeTE CO MOKap NPCT O/ HAHECEHUOT CU/IMKOH
OTKaKO CTe ro HaHese W ynoTpebeTe YncTa, BNamHa
Kpna 3a fja ro OTCTPaHUTE BULLIOKOT CUJIMKOH

! oTcTpaHeTe ro npeocTaHaTUOT CUJIMKOH Op,
NpcKanKarta Ha Ty6aTa ¥ of, pamKkaTa Ha Hoca4yoT

EneKTpoHCKa 3aluTuTa of npeonTepeTyBare

ABTOMATCKM ro 3anvpa MOTOPOT aKO Ce MPUMEHU MHOTY

NPUTUCOK Bp3 Ty6aTa 1 Ha TOj HauMH CrpeyyBa fa ce

owTeTar anaror u Tyéara

- nywTeTe ro Ykpananoto E

- ocTaBeTe 5 CEKyHAM fja ce CTabunavpa esleKTpoHrKaTa

- MpUTUCHeTe ro Ykpananoto E

- @Ko MOTOPOT 3acTaHe OAHOBO, NOMecTeTe ro
TpKanoTo F BO cpeaHaTa nosuuuja v NOBTOPHO
npuUTUCHETE ro YkpananoTo E

3a Aa usberHeTe onToBapyBatbe, CEKOrall NPoBepeTe Aaim

- BPBOT Ha NpCKasiKaTta e oTceyeH 6apem 2 UM

- CTBpAHaTMOT MaTepujas e OTCTPaHeT oA NpcKaKkata

- Ty6ara e olwTeTeHa WM 3amp3HaTa

- pamKaTa Ha Hoca4oT e 6e3 CU/IMKOH Ha Hea

- e u3bpaHa Hajmasnarta MoxHa 6p3mHa

PelaBare npo6nemm

BO CJ/ly4aj aKo KJIMNOT 3a NOTUCHYBaHe Ha CUJIMKOHOT B

(2) npecTaHe fa ce ABUXM Hanpea,

- WCKAy4yeTe ro anaTot

- u3BajeTe ja Ty6aTa of pamkara Ha Hoca4oT D (2)

- MPUTUCHETE ro NPeKnHyBayoT A (2) Haneso

! nputucHeTe ro KanMnoT B Ha3ap KOH NoyeTHaTa
nosuuuja 3a fa ce HaMecTH co Toa LTo Tpeba Aa
C/ylHeTe 3BYK Ha K/IMKHYBatbe

- cTaBeTe ja Ty6aTa

- MPUTUCHETE ro NPeKnHyBayoT A HaflecHO

- MpUTUCHETE ro YKkpananoTo E (2) 3a ga npogonmxurte
CO HaHecyBatbe CUIMKOH

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* CeKoral oApyBajTe ro YCT anapaToT W NOJIHa40T

- HWCYUCTETE N'M KOHTaKTUTe Ha NoJIHa4YoT Unn Co
AJIKOXO0J1 U1 CO YUCTau 3a KOHTaKTU

! npep yncteweTo Ha NosIHa4oT 'rpe6a Aace
n3BJie4e HeroBMOoT MpeHeH NPUKIYYOK

e OppyBajTe ja pamKkaTa Ha HocavoT D (2) 6e3

npeocTaHaT CU/IMKOH Ha Hea CO Toa WTo Kero
M36puLLETE CO YMCTA U BNaxHa Kpna

e [loKonky anaToT/nonHayoT u NOKpaj BHUMaTENHOTO

paboTerbe M KOHTPO/IA HeKorall OTKaxe, nonpaeKarta

Mopa fa ja M3BpLun HeKoj oBnacTeH SKIL cepsuc 3a

e/IeKTPUYHM anatu

- BO CNly4aj Ha npumen6a, ucnpaTeTe ro anatoT Uan
NoNHA4YOT HePaCKJIONEH, 3aefHO CO
CMeTKONoTBpAAaTa, 0 BalMOT NpoAasay unm
Haj6mckmnoT SKIL cepsuc (agpecuTte ce HaBeAeHM Ha
www.skilmasters.com)

- aKo MoJSIHAYOT Ce pacune, ucnparteTe rv U NoJIHa4YoT 1
6arepujaTa Ha 3aCTanHUKOT WK Bo cepBuc Ha SKIL



SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAWHA

* He ce ocno6opyBajTe op, eNeKTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnare BO
AoMalLHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopepa EBponckara inpektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatrbe 0 NeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMM/eMeHTaLumja BO COrnacHoOCT
CO HaLMOHA/IHNTE 3aKOHU, €NIEKTPUYHWUTE anati Kou
ro JOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
fa 6uaaT cobpaHn Noce6Ho u Ja 6uaaT BpaTeHU BO
COO/iBETEH 06jEeKT 3a peLyuKapare

- cum6os1oT (9) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke Jojae
Bpeme anatoT aa ro ppauTe

€,€EHJ'IAPALIMJA 3A YCOIJ1IACEHOCT

¢ Co LeslocHa 0AroBOPHOCT MU3jaByBame AeKa NpousBofoT
onuLaH Kaj “TexHWYKK1 nojaTouu” e ycoraaceH co
cnepHWTe cTaHAapAM UK OKYMEHTU 3a
ctaHgapam3aumja: EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 BO cOrnacHocCT Co 0ApeaouTe BO AUPEKTUBUTE
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY

* TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCOK e <70 dB(A) (cTaHpaapaHo oTcTanysame: 3
dB) v Bu6pauuja <2,5 m/c? (hand-arm meTtoga;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
* HuBOTO Ha emnTHparbe Ha BUGPaLMK KOe e HaBefeHo Ha
3aHVOT fie/1 Ha OBa yNaTCTBO € U3MEePEHO BO COrIACHOCT
CO CTaHZapAn3upaHnoT TecT JageH Bo EN 60745; moxe
[la ce KOpWCTY 3a Aa ce cropeau efleH anat co Apyr, U
KaKo NpBMYHA OLeHKa 3a M310EHOCTa Ha BUbpaLmmn Kora
ce KOpWUCTU anaTtoT 3a CNOMeHaTUTe NPUMEHH
- KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHu NPUMEHK, Nan Co
PasINyHN UK HeNPaBUHO YyBaHW [EN0BU, MOXeE Ja
foBefie 10 3Ha4ajHO 3roJiemyBatbe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

- KOra anaTtoT € UCK/ly4YeH UK Kora anaTtoT e BH/y4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae A0
3Ha4YUTeNHO HamaJlyBakbe Ha HUBOTO a U3/I0KEHOCT

! 3awTuTeTe Cce op edeKTUTE Ha BUGpaLuUTe
NpPeKy ofpHyBame Ha anaToT U Herosute
AENI0BU, OfipHYyBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, U opraHu3suparse Ha Balata pa6ota

Pistoleté silikoni me bateri
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér shpérndarjen e materialit
izolues nga tubete standarde
* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési me shumé funksione

B Pistoni

C Kapaku i tubetit

D Cilindri i tubetit

E Celésii aktivizimit

F Butoni i zgjedhjes sé shpejtésisé

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE
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N PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekirike shkaktojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose avuit.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té€ madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
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nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
l&vizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i léné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té& miré té

kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né cdo moment.

Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé

punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té gjera

ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe dorashkat larg

nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera, bizhuterité ose flokét e

gjaté mund té kapen nga pjesét né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése ¢elési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, t& ndryshoni aksesorét ose té

f)

f

=
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ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes t& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI

a) Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

b) Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢do baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

c) Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e tjera
té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen e njé
terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtére
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
léngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PISTOLETAT E
SILIKONIT ME BATERI

* Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e karikuesit (karikuesit e
kategorisé 230 V ose 240 V mund té lidhen gjithashtu me
njé burim energjie 220 V)

Ne rast defekti elektrik ose mekanik, fikni menjéheré
pajisjen ose higeni karikuesin nga burimi i energjisé

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té
merren nga shitési i SKIL



* Vegla/karikuesi nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e veglés/karikuesit nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

¢ Sigurohuni qé fémijét t&€ mos luajné me veglén/karikuesin

NDERRIMI | BATERIVE

* Ndérroni bateriné vetém me karikuesin qé éshté siguruar
me veglén

* Mos i prekni kontaktet né karikues

* Mos e karikoni bateriné né mjedise me lagéshti ose té
njoma

* Mos e ekspozoni veglén/karikuesin/bateriné né shi

¢ Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 40°C apo té bjeré nén 0°C

* Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

* Mos e pérdorni karikuesin nése éshté i démtuar; ¢cojeni te
njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té shérbimit té
SKIL pér njé kontroll té sigurisé

* Mos e pérdorni karikuesin kur kordoni ose spina jané té
démtuara; kordoni ose spina duhet té zévendésohen
menjéheré né njé nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara té
shérbimit t& SKIL

* Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té zévendésohet menjéheré

* Mos e ¢montoni karikuesin ose bateriné

* Mos u pérpigni té karikoni bateri té pakarikueshme me
njé karikues

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE KARIKUES/BATERI

(#) Pérdoreni karikuesin vetém né ambiente té brendshme

(® lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Transformatori izolues me siguresé ndaj defekteve
(burimi i energjsié ndahet automatikisht nga dalja e
transformatorit)

(@ Fikje automatike kur karikuesi nxehet shumé (siguresa
termike shpérthen dhe karikuesi béhet i papérdorshém)

(® Polariteti i gabuar i lidhjes sé karikuesit mund té
shkaktojé njé rrezik (karikojeni bateriné vetém me
karikuesin e pérfshiré)

(@ Mos e hidhni karikuesin bashké me materialet e mbetjeve
familjare

1 Mos e hidhni bateriné bashké me materialet e mbetjeve
familjare

@1 Teknologjia NiMH siguron mé shumé energji né njé
ményré me mé pak ndotje pér mjedisin

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé G2)

- bateria e veglave té reja nuk éshté plotésisht e karikuar

! higeni bateriné nga karikuesi pasi té pérfundojé
periudha e karikimit duke zgjatur késhtu
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé

E RENDESISHME:

- pas 3 orésh, karikimi do té pérfundojé dhe bateria
mund té pérdoret, edhe nése drita e kuge mund té
jeté ende e ndezur (drita e kuge mund té kérkojé mé
shumé se 3 oré pér t'u fikur)

- gjaté karikimit, karikuesi dhe bateria mund té béhen té
ngrohta né prekje; kjo &shté normale dhe nuk tregon
njé problem
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- sigurohuni qé sipérfagja e jashtme e baterisé éshté e
pastér dhe e thaté para se ta futni né karikues

- mos karikoni né temperatura nén 0°C dhe mbi 40°C;
kjo gjé do té démtojé réndé bateriné si dhe karikuesin

- mos e higni bateriné nga vegla kur ajo éshté né pérdorim

! njé bateri qé éshté e re ose nuk éshté pérdorur
pér njé periudhé té gjaté nuk e zhvillon
kapacitetin e saj té ploté deri pas afro 5 ciklesh
karikimi/shkarikimi

- mos e karikoni vazhdimisht bateriné pas vetém disa
minutash pérdorim; kjo gjé mund té rezultojé né ulje té
kohés sé pérdorimit dhe té rendimentit té baterisé

- bateria me nikel-metalhidrid duhet té€ mbahet e ndaré
nga mjedisi natyral dhe nuk duhet té hidhet si
mbeturina normale familjare (simboli Go do t'ju kujtojé
pér kété gjé kur té lindé nevoja pér ta hedhur)

! para hedhjes, mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar njé gark té
shkurtér

- nése parashikoni periudha té gjata mospérdorimi té
veglés, éshté mé miré qé ta higni karikuesin nga
burimi i energjisé

Vendosja e tubetit 43)

- hapni njé tubet standard me njé thiké

- montoni hundézén né pjesén e sipérme té tubetit té
hapur

- prisni té paktén 2 cm nga maja e hundézés né kénd
45°, né ményré gé dalja té jeté e madhe sa duhet kur
pérdorni njé program me shpeitési té larté

- shtypeni gelésin A majtas

- shtypeni pistonin B prapa te pozicioni i tij fillestar deri
sa té kércasé né vendin e tij (nése nuk e vendosni né
vendin e tij, mund té shkaktoni defekte te pistoni)

- hapni kapakun e tubetit C

- futni tubetin deri sa fundi i tij t€ arrijé te pjesa e pasme
e cilindrit D

- mbylini kapakun e tubetit C

Ndezje/fikje G4

- shtypeni gelésin A djathtas pér té zhbllokuar celésin e
aktivizimit E

- ndizeni/fikeni veglén duke shtypur/léshuar gelésin e
aktivizimit E

- vegla do té fiket automatikisht kur tubeti té jeté bosh

! sigurohuni qé celési A té jeté né pozicionin e
bllokimit pas ¢do pérdorimi G5

Shpejtésia e ndryshme Ge

- me ané té rrotézés F mund té ndryshoni fluksin e
materialit izolues (6 pozicione)

- para se té filloni njé puné, gjeni shpejtésiné optimale
duke e provuar né materiale pér prové

! nése vegla nuk punon me rrotézén F né
pozicionin 1, rregulloni shpejtésiné kur té shtypni
celésin e aktivizimit E (2) deri sa té gjeni
programin optimal

Vendosja e materialit izolues (7)

- sigurohuni gé zona qé do té izoloni té jeté e pastér dhe
e thaté (higni materialin e vjetér izolues, nése ka)

- pasita shtypni gcelésin A majtas, shtypni gelésin e
aktivizimit E pér té filluar nxjerrien e materialit izolues

- mbajeni veglén né njé kénd té vogé dhe Iévizeni me
kujdes me njé shpejtési té njétrajtshme pérgjaté
vrimés/té carés qé do t& mbushet, ndérsa shtypni
celésin e aktivizimit E



sigurohuni gé materiali izolues ka kontakt té ploté me

té dyja sipérfaget gé do té izoloni

léshoni gelésin e aktivizimit E pér té ndaluar nxjerrien

e materialit izolues

pér té shmangur derdhjen e materialit izolues, shtypni

¢elésin A majtas menjéheré pasi té Iéshoni ¢celésin e

aktivizimit E

kaloni njé gisht té lagur mbi vijén e materialit izolues

pasi té vendosni dhe pérdorni njé rrobé té pastér dhe

té njomé pér té hequr materialin e tepért

! hiqni materialin e mbetur nga hundéza e tubetit
dhe nga cilindri

Mbrojtja elektronike e mbingarkesés

Ndalon automatikisht motorin né rast se ka shumé trysni

mbi tubet, duke parandaluar démtimin e veglés dhe té

tubetit

|éshoni gelésin e aktivizimit E

lejoni sistemin elektronik té rikthehet pér 5 sekonda

shtypni ¢celésin e aktivizimit E

nése motori ndalon pérséri, lévizeni rrotézén F né

pozicionin e mesit dhe shtypni pérséri celésin e

aktivizimit E

Pér té shmangur mbingarkesén, sigurohuni gjithmoné qé

maja e hundézés té pritet té paktén 2 cm

materiali i forcuar té higet nga hundéza

tubeti t€ mos jeté e démtuar ose e ngriré

struktura e kutisé t€ mos keté material izolues

té zgjidhni programin me shpejtésiné mé té ulté té

mundshme

Zgjidhja e problemeve

Né rast se pistoni i materialit izolues B (2) nuk |éviz

pérpara kur éshté né gjysmé

fikni veglén

higni tubetin nga cilindri D (2)

shtypeni ¢elésin A (2) majtas

! shtypni pistonin B prapa te pozicioni i tij fillestar

deri sa té kércasé te vendi i tij

futni pérséri tubetin

shtypeni ¢elésin A djathtas

shtypni ¢elésin e aktivizimit E (2) pér t& vazhduar

izolimin

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Mbajeni veglén dhe karikuesin té pastra
pastroni kontaktet e karikimit né karikues me alkool
ose pastrues té kontakteve

! higeni karikuesin nga burimi i energjisé para

pastrimit

* Mbajeni strukturén e kutisé D (2) té pastér nga materiali i
mbetur duke pérdorur njé rrobé té pastér té njomé
Nése vegla/karikuesi kané defekt pavarésisht kujdesit té
treguar né procedurat e prodhimit dhe té testimit, riparimi
duhet té kryhet nga njé gendér pér shérbimin pas shitjes
pér veglat e punés té SKIL
dérgojeni veglén ose karikuesin té pagmontuar sé
bashku me provén e blerjes te shitési ose gendra mé
e afért e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i
shérbimit i veglés jané té renditura né www.
skilmasters.com)
né rast té njé karikuesi me defekt, dérgoni edhe
karikuesin, edhe bateriné te shitési ose te gendra e
shérbimit e SKIL
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MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (9) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU

Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.08.2014

ZHURMA/VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté <70 dB(A) (shmangia

standarde: 3 dB) dhe vibrimi <2,5 m/s? (metoda e

krahut-dorés; pasiguria K = 1,5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit €éshté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund

té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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